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Gallimard Loisirs

Founded in 1911, Éditions Gallimard is 
headed by Antoine Gallimard, grandson 
of the founder Gaston Gallimard. The 
publisher has a large catalogue of works 
of French and foreign literature and 
social sciences, and it also publishes 
coffee table books and art books.

Since 1989, the subsidiary Gallimard 
Loisirs has been publishing guidebooks 
that are the fruit of constant exploration 
and undisputed standards of quality, in 
addition to travel books.

Practical ecology, architecture, design, 
photography, street art and the culinary 
arts are among the main subjects focused 
on by Éditions Alternatives, which has 
been varying and evolving according to 
tastes, inclinations and the spirit of the 
times since 1975.

Since its creation in 1984, Éditions 
Hoëbeke has endeavored to diversify, to 
delve into both the past and present, to 
publish and also create, refresh genres, 
combine forms of expression, tell 
stories in a new way, remain unfettered, 
surprise, reawaken your enjoyment, take 
you on a journey, astonish you and – 
we hope – bring back happy childhood 
memories.

Our foreign rights department represents 
all the illustrated books published by 
Gallimard and Gallimard Loisirs as 
well as those by Éditions Hoëbeke and 
Éditions Alternatives, which are part of 
the group.
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EMANUELE COCCIA

Lettres 
sur la lumière

avec un texte d’Erri De Luca
avant-propos de Chiara Bardelli-Nonino

D’un côté, un philosophe qui a fait de la métaphysique du mélange sa marque 
de fabrique, qui parvient à rassembler avec naturel mode, publicité, religion  
et biologie en travaillant sur leurs subtiles correspondances.

De l’autre, un photographe qui, en une acrobatie apparemment impossible, 
a fait de l’inactualité la matière de ses images, imposant son regard dans un  
genre, celui de la photographie de mode, où le temps compte habituellement  
beaucoup – non en années, mais en saisons.

Chiara Bardelli-Nonino

Le photographe Paolo Roversi et le philosophe Emanuele Coccia ont choisi 
le genre épistolaire pour nous livrer leurs pensées.

Cette correspondance s’articule autour de la lumière, prenant comme 
point de départ des considérations du photographe, parfois techniques  
et toujours poétiques, auquel le philosophe répond en élargissant au  
champ plus vaste offert par sa discipline. Au fil des échanges, ponctués 
par des photographies emblématiques de Paolo Roversi, les auteurs se 
dévoilent, laissant apparaître deux personnalités singulières.
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Tokyo, 2016
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Technical 
details
170 x 240 mm - 
168p -  
March 2024 - 
€30 - Softcover

Letters about Light

Paolo Roversi and Emanuele Coccia share an outstanding 
conversation about photography and technique in an 
exceptional title, illustrated by Paolo Roversi’s photographs.

Paolo Roversi is one of the most 
famous fashion photographers 
and portraitist. Emanuele Coccia 
is a philosopher, thinker on 
eternal transformation as well 
as a fashion enthusiast.

 
This correspondence revolves 
around light, taking as its 
starting point the photographer’s 
obse rva t ions , somet imes 

technical and always poetic, to 
which the philosopher responds 
by expanding on the wider field 
offered by philosophy.

In  the  course  of  twelve 
exchanges, punctuated by 
emblematic photographs taken 
by Paolo Roversi, the two 
authors there reveal their unique 
personalities.

They have chosen to share their 
thoughts through the epistolary 
genre.
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Astrology Mirror 
by Christian Lacroix

Discover Max Jacob and Claude Valence’s Astrology Mirror 
reinterpreted by Christian Lacroix’s twinkly drawings.

A poet, novelist, painter, and 
a major figure in the world of 
culture in the first part of the 
20th century, Max Jacob was also 
passionate about astrology. His 
meeting with astrologer Claude 
Valence (real name Conrad 
Moricand) produced a text that 
was published in 1949 after the 
poet’s death: Astrology Mirror. 
 
While Claude Valence deals 
purely with astrology, Max Jacob 
paints portraits of women of each 
star sign, providing a real literary 
pleasure to the reading of this 
manual.

Passionate about astrology and 
Max Jacob’s writings, the great 
designer Christian Lacroix gives 
a new life to the work that has 
been out of print for decades. 

Inspired by the style of the1930s-
1940s, Christian Lacroix draws 
both the bestiary of the zodiac 
and the women of each star sign 
Max Jacob described. He takes 
readers on a journey of discovery 
into the esoteric world of Jacob 
and Valence’s astrology.

Gallimard Art
—
Technical 
details
185 x 235  mm - 
320p -  
September 2024 - 
€35 - Hardcover

 
1

MAX JACOB 
et CLAUDE VALENCE

illustré  par 
CHRISTIAN LACROIX
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À VENIR

ANALOGIES

La chèvre, le bouc, l’hyène, la taupe, le vautour, la buse, le hibou, le corbeau, 
les reptiles, le cactus, l’aloès, l’artichaut, la sauge, l’ellébore, la jusquiame, la 
belladone, le chardon, le sapin, le cyprès, l’if, l’endive, la ronce, la nèfle, la 
noix, le soufre, le charbon, le jais, le graphite, l’ébène.
Les philosophes, les inquisiteurs, les sorciers, les ermites, les fossoyeurs, les 
mendiants.
La profondeur, la solitude, l’angoisse.
Les gouffres, les cavernes, les lieux abandonnés.

Pierres : la tourmaline, l’onyx.
Métal : le plomb.

Couleurs (tristes, sombres, sales) : le noir, le violet, le brun, le vert foncé.

Saveur : amère.

Parfum : l’aloès, le chrysanthème.

215

À VENIR

ANALOGIES

Le héron, le cygne, le caniche, la génisse, l’hortensia, l’aubépine, l’anémone 
sauvage, le cyclamen, la pervenche, la primevère, le bégonia, le camélia, la 
violette, l’orme, l’érable, le platane, le lin, le citron, la pierre ponce, le sable.
Les juges, les sénateurs, les magistrats, les préfets, les chefs de famille, les 
pédagogues, les ingénieurs, les policiers, les administrateurs, les gérants.

Pierres : la calcédoine, le corail.

Métal : le zinc.

Couleurs (fades) : les jaunes indifférents.
Saveur : insipide.

Parfum : le seringa.

Résonance, l’ocarina, le galoubet, le triangle.
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Lucio Fontana 
 “There has been a future”

Towards the end of his longue creative life, Lucio Fontana 
(1899-1968) said with satisfaction: “Forty years ago, one could 
talk about a future. As before, one cannot tell today what the 
future holds. But with my forty-year career and thanks to what 
I see in the art world, I can tell there has been a future.”

With this ambiguous phrase, the 
artist referred to the conceptual 
renewing of art he once firmly 
believed in. 

This catalogue offers a journey 
in Fontana’s whole work, before 
and after the Second World 
War, in both Argentina and 
Italy. With this book, discover 
the immense variety of his 
creations: paintings, papers, 

sculptures, and ceramics, as 
well as ambient, luminous, and 
spatial installations.

Throught artistic concepts such 
as Concetti spaziali, Attese 
and Buchi (“spatial concepts”, 
“expectations” and “holes”), 
readers will discover an artist 
who is both figurative and 
informal, classic and futuristic… 
In short, a key figure.

Gallimard 
Art
—
Technical 
details
215 x 280 mm - 
240p -  
June 2024 - €35 - 
Hardcover

IL Y A BIEN EU UN FUTUR

Un futuro c’è statoLucio Fontana
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LUCIO FONTANA
Rosario Santa Fè 1899 - Comabbio 1968

Concetto spaziale, Attese, 1966

idropittura su tela, blu, cm 61 x 50
24,01 x 19,68 in - 61 x 50  cm
a tergo: firma, titolo e iscrizione I. Fontana / “Concetto Spaziale” /
ATTESE / In questo momento / chiamano per telefono.

57

59 Concetto spaziale (51/52 B9), 1951-1952
Huile sur papier collé sur toile, avec trous, 80 x 80 cm

Musée de Grenoble, dépôt du Musée national d’art moderne – Centre Pompidou, Paris

Concept spatial (52 B17), 1952
Huile et trous sur toile, 50 x 50 cm

Biella, Museo del Territorio Biellese

67

69 Concept spatial, La fin de Dieu (63-FD.17, 1963
Huile sur toile, perforations, 178 x 123 cm

Paris, Musée national d’art moderne – Centre Pompidou

Concept spatial. Attente 65 T 154 
Peinture à l’eau sur toile, 145 x 114 cm

Florence, Museo del Novecento 
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The Art of Skateboarding

A sport, a means of getting around and a symbol of 
popular culture: skateboarding is all these things 
and much more. From the empty swimming pools of 
Los Angeles in the 1960s to Olympic skate parks, 
skateboarding is now accessible to the wider public and 
has spread across the planet. 

Skateboarding’s ubiquitous 
appeal has led to it being 
featured in cinema, music, 
streetwear, video games, 
specialist publications and 
art. Skateboarders, their 
stamping grounds and their 
paraphernalia have led to the 
emergence of a street culture 
in its own right that is still 
unrecognised. The prowess 
in the manoeuvring, the 
spontaneity of gatherings, 
the spirit of competition all 
reveal care for the beauty 

of a perfectly mastered trick 
and the desire to pass on 
skills. 

This book looks at this 
phenomenon and also 
shows how renowned artists 
and street artists – Felipe 
Pantone, Shepard Fairey, 
Hopare and D*Face, among 
others – have invested in the 
field by creating collectable 
skateboards. 

Alternatives 
Urban art
—
Technical 
details
200  x 270 mm - 
240p -  
March 2024 - 
€35 - Hardcover

Contents
—
A brief history of 
skateboarding 
From the roots of 
skateboarding to the 
Olympics

When 
underground 
becomes culture 
When skating becomes 
mainstream, retail 
industry and political 
actions

See and be seen 
Spots, skateparks, 
exhibitions and festivals 

Gang of skate 
Photo feature by 
Sylvie Barco 
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Paris Street Art Guide 2024

Discover the best urban art spots in Paris with ten 
beautifully illustrated itineraries.

For each route you will 
finds maps with itineraries, 
interviews of street artists, 
lots of practical information 
h i g h l i g h t i n g  f e s t i v a l s , 
urban culture locations and 
favourite haunts to visit and 

a close-up to find out more 
on the particular features of 
Parisian street art.

With this new augmented 
edition, two brand-new 
itineraries!

Art, photography & urban art

Itineraries
Get started in le Marais

Montmartre rhymes with street art

From Ménilmontant to Belleville    

East Paris: wall revival

13 shades of street, from la Butte aux 
Cailles to spot 13

From Bobigny to Paris: walk along the 
canal

Vitry-sur-Seine

From Lilas to Vincennes

The discreet charm of the 14th 
arrondissement (new!)

 From Clichy to Saint-Ouen (new!)

Alternatives  
Urban art
—
Technical 
details
135 x 180 mm - 
176p - 
April 2024  
€14.50 - 
Softcover integra
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1

The Picture of Dorian Gray 
Illustrated by Benjamin Lacombe

The talented Benjamin Lacombe illustrates Oscar Wilde’s 
masterpiece, with an afterword written by Merlin Holland, the 
writer’s only grandson.

This illustrated edition tells 
the story of the young Dorian 
Gray, ready to offer his soul so 
that his portrait may age in his 
place, without imagining the 
consequences...

Benjamin Lacombe highlights 
themes such as Art, youth, 
morality and hedonism, and 
focuses on the figure of Dorian 

Gray, the embodiment of beauty, 
sowing death and desolation, 
which he illustrates through 
a process that strips away the 
layers of superficiality to reveal 
the heart of monstrosity.

A literary gem that invites us to 
reflect on the meaning of our 
lives.

Hoëbeke 
Literature
—
Technical 
details
202 x 283 mm - 
216p -  
October 2024 - 
€32 - Hardcover
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Le Portrait de dorian Gray

cette ouverture d’un cœur suppliant, qui ne me permettait pas 
l’hésitation ; en conséquence, j’obéis immédiatement à ce que 
je considérais toutefois comme une invitation des plus singu-
lières.
 Quoique dans notre enfance nous eussions été cama-
rades intimes, en réalité, je ne savais pourtant que fort peu de 
choses de mon ami. Une réserve excessive avait toujours été 
dans ses habitudes. Je savais toutefois qu’il appartenait à une 
famille très ancienne qui s’était distinguée depuis un temps 
immémorial par une sensibilité particulière de tempérament. 
Cette sensibilité s’était déployée, à travers les âges, dans de 
nombreux ouvrages d’un art supérieur et s’était manifestée, de 
vieille date, par les actes répétés d’une charité aussi large que 
discrète, ainsi que par un amour passionné pour les difficul-
tés plutôt peut-être que pour les beautés orthodoxes, toujours 
si facilement reconnaissables, de la science musicale. J’avais 
appris aussi ce fait très remarquable que la souche de la race 
d’Usher, si glorieusement ancienne qu’elle fût, n’avait jamais, 
à aucune époque, poussé de branche durable ; en d’autres 
termes, que la famille entière ne s’était perpétuée qu’en ligne 
directe, à quelques exceptions près, très insignifiantes et très 
passagères. C’était cette absence, – pensai-je, tout en rêvant 
au parfait accord entre le caractère des lieux et le caractère 
proverbial de la race, et en réfléchissant à l’influence que dans 
une longue suite de siècles l’un pouvait avoir exercé sur l’autre, 
– c’était peut-être cette absence de branche collatérale et la 
transmission constante de père en fils du patrimoine et du 
nom qui avaient à la longue si bien identifié les deux, que 
le nom primitif  du domaine s’était fondu dans la bizarre 
et équivoque appellation de Maison Usher1, – appellation 
usitée parmi les paysans, et qui semblait, dans leur esprit, 
enfermer la famille et l’habitation de famille.
 J’ai dit que le seul effet de mon expérience quelque 
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s’amoncelaient sur moi pendant que j’y réfléchissais. Je fus for-
cé de me rejeter dans cette conclusion peu satisfaisante qu’il 
existe des combinaisons d’objets naturels très simples qui ont 
la puissance de nous affecter de cette sorte, et que l’analyse de 
cette puissance gît dans des considérations où nous perdrions 
pied. Il était possible, pensais-je, qu’une simple différence 
dans l’arrangement des matériaux de la décoration, des dé-
tails du tableau, suffît pour modifier, pour annihiler peut-être 
cette puissance d’impression douloureuse ; et, agissant d’après 
cette idée, je conduisis mon cheval vers le bord escarpé d’un 
noir et lugubre étang, qui, miroir immobile, s’étalait devant le 
bâtiment ; et je regardai – mais avec un frisson plus pénétrant 
encore que la première fois – les images répercutées et renver-
sées des joncs grisâtres, des troncs d’arbres sinistres, et des 
fenêtres semblables à des yeux sans pensée.
 C’était néanmoins dans cet habitacle de 
mélancolie que je me proposais de séjourner pen-
dant quelques semaines. Son propriétaire, Rode-
rick Usher, avait été l’un de mes bons camarades 
d’enfance ; mais plusieurs années s’étaient écou-
lées depuis notre dernière entrevue. Une lettre 
cependant m’était parvenue récemment dans 
une partie lointaine du pays, – une lettre de lui, 
– dont la tournure follement pressante n’admet-
tait pas d’autre réponse que ma présence même. 
L’écriture portait la trace d’une agitation nerveuse. 
L’auteur de cette lettre me parlait d’une maladie phy-
sique aiguë, – d’une affection mentale qui l’oppres-
sait, – et d’un ardent désir de me voir, comme étant 
son meilleur et véritablement son seul ami, – espérant 
trouver dans la joie de ma société quelque soulage-
ment à son mal. C’était le ton dans lequel toutes ces 
choses et bien d’autres encore étaient dites, – c’était 
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il désespérait de trouver un remède, – une simple affection 
nerveuse, ajouta-t-il immédiatement, – dont, sans doute, 
il serait bientôt délivré. Elle se manifestait par une foule de 
sensations extranaturelles. Quelques-unes, pendant qu’il me 
les décrivait, m’intéressèrent et me confondirent ; il se peut 
cependant que les termes et le ton de son débit y aient été 
pour beaucoup. Il souffrait vivement d’une acuité morbide 
des sens ; les aliments les plus simples étaient pour lui les seuls 
tolérables ; il ne pouvait porter, en fait de vêtements, que 
certains tissus ; toutes les odeurs de fleurs le suffoquaient ; une 
lumière, même faible, lui torturait les yeux ; et il n’y avait que 
quelques sons particuliers, c’est-à-dire ceux des instruments à 
cordes, qui ne lui inspirassent pas d’horreur.
Je vis qu’il était l’esclave subjugué d’une espèce de terreur 
tout à fait anormale. – Je mourrai, – dit-il, – il faut que je 
meure de cette déplorable folie. C’est ainsi, ainsi, et non pas 
autrement, que je périrai. Je redoute les événements à venir, 
non en eux-mêmes, mais dans leurs résultats. Je 
frissonne à la pensée d’un incident quelconque, 
du genre le plus vulgaire, qui peut opérer 
sur cette intolérable agitation de mon 
âme. Je n’ai vraiment pas horreur du 
danger, excepté dans son effet positif, – 
la terreur. Dans cet état d’énervation, 
– état pitoyable, – je sens que tôt ou 
tard le moment viendra où la vie et 
la raison m’abandonneront à la fois, 
dans quelque lutte inégale avec le 
sinistre fantôme, – LA PEUR !
J’appris aussi, par intervalles, 
et par des confidences 
hachées, des demi-mots et 
des sous-entendus, une 
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d’oublier. Mais actuellement, dans la simple exagération du 
caractère de cette figure et de l’expression qu’elle présentait 
habituellement, il y avait un tel changement, que je doutais de 
l’homme à qui je parlais. La pâleur maintenant spectrale de la 
peau et l’éclat maintenant miraculeux de l’œil me saisissaient 
particulièrement et m’épouvantaient. Puis il avait laissé croî-
tre indéfiniment ses cheveux sans s’en s’apercevoir, et, comme 
cet étrange tourbillon aranéeux1 flottait plutôt qu’il ne tom-
bait autour de sa face, je ne pouvais, même avec de la bonne 
volonté, trouver dans leur étonnant style arabesque rien qui 
rappelât la simple humanité. 
 Je fus tout d’abord frappé d’une certaine incohérence, 
– d’une inconsistance dans les manières de mon ami, et je 
découvris bientôt que cela provenait d’un effort incessant, 
aussi faible que puéril, pour maîtriser une trépidation 
habituelle, – une excessive agitation nerveuse. Je m’attendais 
bien à quelque chose dans ce genre, et j’y avais été préparé non 
seulement par sa lettre, mais aussi par le souvenir de certains 
traits de son enfance, et par des conclusions déduites de sa 
singulière conformation physique et de son tempérament. 
Son action était alternativement vive et indolente. Sa voix 
passait rapidement d’une indécision tremblante, – quand les 
esprits vitaux semblaient entièrement absents, – à cette espèce 
de brièveté énergique, – à cette énonciation abrupte, solide, 
pausée et sonnant le creux, – à ce parler guttural et rude, 
parfaitement balancé et modulé, qu’on peut observer chez le 
parfait ivrogne ou l’incorrigible mangeur d’opium pendant les 
périodes de leur plus intense excitation. 
 Ce fut dans ce ton qu’il parla de l’objet de ma visite, 
de son ardent désir de me voir, et de la consolation qu’il 
attendait de moi. Il s’étendit assez longuement et s’expliqua 
à sa manière sur le caractère de sa maladie. C’était, disait-il, 
un mal de famille, un mal constitutionnel, un mal pour lequel 
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autre particularité de sa situation morale. Il était dominé 
par certaines impressions superstitieuses relatives au manoir 
qu’il habitait, et d’où il n’avait pas osé sortir depuis plusieurs 
années, – relatives à une influence dont il traduisait la force 
supposée en des termes trop ténébreux pour être rapportés 
ici, – une influence que quelques particularités dans la forme 
même et dans la matière du manoir héréditaire avaient, par 
l’usage de la souffrance, disait-il, imprimée sur son esprit, – un 
effet que le physique des murs gris, des tourelles et de l’étang 
noirâtre où se mirait tout le bâtiment, avait à la longue créé 
sur le moral de son existence.
Il admettait toutefois, mais non sans hésitation, qu’une bonne 
part de la mélancolie singulière dont il était affligé pouvait 
être attribuée à une origine plus naturelle et beaucoup plus 
positive, – à la maladie cruelle et déjà ancienne, – enfin, à la 
mort évidemment prochaine d’une sœur tendrement aimée, 
– sa seule société depuis de longues années, – sa dernière et sa 
seule parente sur la terre. – Sa mort, – dit-il avec une amer-
tume que je n’oublierai jamais, – me laissera, – moi, le frêle et 
le désespéré, – dernier de l’antique race des Usher. – Pendant 
qu’il parlait, lady Madeline, – c’est ainsi qu’elle se nommait, 
– passa lentement dans une partie reculée de la chambre, et 
disparut sans avoir pris garde à ma présence. Je la regardai 
avec un immense étonnement, où se mêlait quelque terreur ; 
mais il me sembla impossible de me rendre compte de mes 
sentiments. Une sensation de stupeur m’oppressait, pendant 
que mes yeux suivaient ses pas qui s’éloignaient. Lorsque 
enfin une porte se fut fermée sur elle, mon regard chercha 
instinctivement et curieusement la physionomie de son frère ; 
– mais il avait plongé sa face dans ses mains, et je pus voir 
seulement qu’une pâleur plus qu’ordinaire s’était répandue 
sur les doigts amaigris, à travers lesquels filtrait une pluie de 
larmes passionnées.
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Le pictogramme qui 

accompagne cette tenture 

est HYA WON HYE : « ce qui 

ne peut brûler ». Il est 

symbole d’endurance et de 

résistance à l’adversité, en 

référence aux initiés qui 

sont capables de marcher 

sur les braises sans se brûler.

L'HUMANIT

Par cette série de figures et d’objets hétéroclites, alignés dans 
un ordre précaire tel un rébus aux multiples entrées, j’ai voulu 
illustrer la perplexité du voyageur devant tout ce qu’il a pu ap-
prendre et découvrir lors de sa traversée.
Ces éléments épars figurent une sorte de boîte à outils contenant 
symboles, idées, rêves, connaissances, réflexions, rencontres. 
S’y trouvent aussi tous les obstacles qui se sont présentés : 
mystères, erreurs, dénis, incompréhensions, oublis, secrets, 
dissimulations. Après s’être lancé avec enthousiasme dans son 
projet, le voyageur a pu en mesurer la complexité et l’ambiguïté.
Je mentirais en disant qu’à aucun moment je ne me suis trouvé 
démuni, déboussolé. Mais, à chaque fois que je me suis senti 
désemparé devant l’ampleur de la tâche, ou pris de vertige face 
aux gouffres qu’ouvrait sous mes pieds la tentative dans laquelle 
je m’étais si imprudemment engagé, c’est vers mes repères 

d’artiste que je me suis tourné. Le langage qui est le mien, les 
formes et la manière qui font mon style personnel, voilà ce qui 
m’a le plus aidé à exprimer ce que je ressentais quand je me 
trouvais en déséquilibre.
La certitude diffuse qu’à travers moi transite un discours, que je 
ne contrôle pas tout à fait, m’a toujours accompagné dans mon 
travail. Chaque artiste ressent cela, de manière plus ou moins 
forte. Il me semble qu’à certains moments, quelque chose en moi 
résiste à cette voix secrète, s’y oppose. Je perds alors mon inspi-
ration, et toute créativité m’abandonne. Lorsque cet obstacle est 
levé, lorsque je viens à bout de cette résistance inutile pour re-
trouver l’essentiel, alors le flux peut reprendre et m’entraîner vers 
de nouvelles images, sans que je sache vraiment vers où il me 
conduit. La mystérieuse voix intérieure qui parle dans mes ta-
bleaux et dans mes dessins, apparemment, le sait mieux que moi.

C’est par un effort de reprise sur soi et de dépouillement,  
c’est par une tension permanente de leur liberté que les hommes  
peuvent créer les conditions d’existence idéales d’un monde humain.

WILLIAM ADJETE WILSON GALLIMARD

Le pictogramme qui 

accompagne cette tenture 

est WO NSA DA MU A, de 

l’aphorisme : « Si tes mains 

sont dans le plat, les gens ne 

pourront pas tout manger 

sans rien te laisser. » C’est 

un signe de participation au 

gouvernement, de 

démocratie et de pluralisme.

BLACK AND PROUD

Consacrée à la diaspora nord-américaine, cette pièce est dédiée 
aux descendants d’Africains qui, par leurs actions, leurs œuvres, 
leurs idées et souvent leurs sacrifices, ont permis la renaissance 
de la fierté noire. Tous les Noirs du monde se doivent d’être 
reconnaissants envers les Africains-Américains pour la formi-
dable capacité de résistance dont ils ont fait preuve pendant les 
siècles d’oppression. Malgré les épouvantables contraintes qu’ils 
eurent à subir, ils ont su s’adapter tout en conservant leur créa-
tivité et leur dignité. C’est ainsi qu’ils sont devenus le fer de lance 
du renouveau.
En ces années 1960 et 1970, ce long travail de millions d’ano-
nymes éclate enfin au grand jour.
Les listes de noms figurant sur cette tenture, loin d’être exhaus-
tives, constituent un hommage à tous ceux qui participèrent à 
cette émancipation :

- le sport avec Mohammed Ali (Cassius Clay), John Carlos et 
Tommie Smith, Ray Sugar Robinson…
- la politique avec Malcolm X, Angela Davis, Martin Luther King…
- la musique, ce « joyau hérité de l’esclavage », avec Charlie Parker, 
Jimi Hendrix, Miles Davis et tant d’autres.
Dès les années 1920, le jazz et le blues ont envahi les ondes, et 
de nombreux écrivains et artistes ont commencé le long combat 
contre la ségrégation : W.E.B. DuBois, Richard Wright, les 
membres de la Harlem Renaissance. Dans les années 1950 
et 1960, le rhythm and blues, le rock and roll et la soul music ont 
donné le nouveau tempo à la jeunesse du monde entier.
La télévision est venue relayer toutes ses expressions et véhi-
culer au loin les images des personnalités africano-américaines, 
offrant à la cause noire une visibilité sans précédent.

Ô mon corps, fais de moi toujours un homme qui interroge.

Black Ocean

This book tells the story of the triangular trade, resulting in 
the the largest forced migration in human history, focusing on 
its long-lasting impact on the Black people. It is the story of 
the powerful African kings, the slave traders but also of the 
captives taken to the American continent, carrying with them 
their culture and traditions.

To tel l  the story of this 
extraordinary odyssey, the 
artist William Adjété Wilson 
has chosen the age-old practice 
of «appliqué», a traditional 
Beninese art technique.

With the complicity of the 
master tentmakers still active in 
Benin, he created eighteen large 
cotton hangings, representing 
key moments in the history of 
the Black community, who is 

also the history of the crossing 
of the Black Ocean. 

The author makes us think about 
our relationship with the world, 
the question of diversity and 
the stereotypes of our societies. 
It is a book at the crossroads of 
Africa and the West. 

Gallimard 
Humanities
—
Technical 
details
280  x 200 mm -  
96p - March 2024 - 
€23.50 - Hardcover

76    LE VOYAGEUR LE VOYAGEUR    77

seule occasion : au moment des obsèques de sa mère. Lors de 
ce voyage d’à peine deux semaines, il trouva le moyen d’avoir 
un grave accident au volant de sa voiture, dont il ne sortit indemne 
que miraculeusement. Ce qui en dit long sur la force des senti-
ments contradictoires que remuait en lui son rapport à l’exil.

Il n’a jamais évoqué ce sujet devant ses enfants. J’avais du mal 
à comprendre ce que je prenais pour de l’aveuglement et je lui 
en voulais de nous laisser, mon frère, ma s œur et moi, seuls 
pour affronter le racisme ordinaire. Je ne comprenais pas plus 
son silence sur ses origines. Cette attitude, courante chez les 
immigrés des années 1940 et 1950, rendait incompréhensibles 
le fardeau de l’histoire et les discriminations dont nous, ses 
descendants, étions l’objet de manière plus ou moins sournoise.
Ainsi, le refus de placer les problèmes dans une perspective 

historique, le manque de réflexion et d’analyse, l’impuissance à 
formuler un discours valorisant, toutes ces difficultés des pre-
mières générations se sont révélées dangereuses pour beaucoup 
d’enfants d’immigrés, les jetant dans la soumission ou dans une 
révolte autodestructrice.
Pour ma part, le métissage a sans doute atténué ces effets dé-
vastateurs, mais le déséquilibre et la confusion engendrés par 
le silence de mon père ont imprimé à ma vie une orientation 
particulière.
À cet égard, L’Océan noir est une réponse au malaise ressenti 
dès l’enfance.

Toutefois, le fait de n’appartenir en propre à aucune communauté 
(ni noire ni blanche), mais de participer des deux à la fois m’a 
aussi poussé vers des valeurs universalistes et m’a évité de 

tomber dans le piège de la recherche d’une identité vécue comme 
quelque chose de fixe et d’immuable. Très tôt j’ai pris conscience 
de la diversité et de l’ambiguïté de l’identité individuelle, et par 
là même de l’absurdité de se percevoir comme un être univoque.

Le choix de l’art comme territoire d’expression m’a heureusement 
poussé à emprunter une voie qui s’ouvrait hors des sentiers 
battus. Être un artiste m’a permis d’entrer dans une communauté 
aux frontières beaucoup plus floues, de pénétrer un nouvel 
espace où la diversité est la règle. Occuper cette position parfois 
un peu marginale au sein de la société a été pour moi une ga-
rantie de liberté, mais aussi une protection et un gage de 
reconnaissance sur des critères échappant aux discriminations 
ordinaires.
Ma vocation artistique a emprunté des chemins tortueux. Je suis 
devenu peintre par hasard et de façon autodidacte. Cependant, 
alors que je laissais ma créativité couler librement sans volonté 
particulière de l’orienter, il est remarquable que ce soient des 
formes et des couleurs « d’ailleurs » qui soient apparues. Je serais 
du reste bien en peine de faire autre chose… Malgré mon édu-
cation classique française, un baccalauréat littéraire et un 
commencement d’études supérieures en philosophie et en an-
thropologie, c’est un flux mystérieux qui, petit à petit, est sorti 
de moi.
On ne peut pas dire que mon inspiration soit particulièrement 
africaine, (d’ailleurs que serait un « style africain », sinon un 
cliché de plus ?), mais elle porte en elle toute cette étrangeté que 
j’ai ressentie depuis toujours dans les yeux des autres, et pro-

Avec mes parents au 

baptême de mon frère, Blois, 

1955

bablement au cœur de ma propre hérédité, même inconsciemment 
exprimée.
Comme tous les artistes, je me suis voué à une description per-
sonnelle du monde, avec mes moyens et en interaction avec lui. 
À mon grand étonnement ont surgi des êtres hybrides et am-
bigus, créés à mon image, mais peut-être aussi à la vôtre.
Je me souviens d’un visiteur qui, 
lors de l’exposition d’une de mes 
séries de pastels dédiée aux 
masques, s’exclama : « Et dire que 
c’est comme ça qu’il nous voit ! »
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In the Architect’s Mind

This book is composed of 18 diptychs associating a character 
with an architecture linked with their own whimsical thoughts.

A man haunted by a succubus, 
another with a broken heart 
in a cage because he does not 
want to lose the rest of his 
organs… They all stem from the 
imagination of Martin Jarrie, a 
gifted and renowned illustrator. 

This chimeric universe inspired 
the writer Hervé Le Tellier, 
who gathered these characters 

together in a psychiatric facility. 
By playing along with the 
illustrator’s fantasy, he thus 
offers the readers a gallery of 
unexpected and one-of-a-kind 
literary portraits.
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SYLVAIN 
DUBOIS

« Il y a deux sortes d’arbres : les hêtres et les non-hêtres .». 

Notre paisible pensionnaire Sylvain Dubois ignorait cette phrase 

de Raymond Queneau. Pourtant, son affection eût justifié qu’il 

la connût : arrivé au centre voici un an à peine, il s’imaginait 

couvert d’une forêt si dense qu’elle lui obscurcissait la vue, si 

touffue qu’elle lui bouchait l’ouïe. Quelques milligrammes d’un 

désherbant placebo dans sa nourriture, et nous obtînmes de 

magnifiques résultats en matière de déforestation sélective. 

Pour protéger durant le traitement les quelques fruitiers qu’il 

abritait, majoritairement des figuiers, nous l’avons encouragé 

à bâtir une vaste orangerie virtuelle. 

Hélas, le réchauffement climatique est là, et nous risquons de 

devoir transférer Sylvain dans notre établissement de Dunkerque 

(Pas-de-Calais). 
WORK IN PROGRESS
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Drag Icons 
by Jean Ranobrac

Drag icons gathers a hundred large-sized portraits of the most 
iconic drags queens.

They appear majestically in 
colorful and ultra-graphic 
settings made by Jean Ranobrac, 
official photographer of Drag 
Race France. This portraitist 
offers spectacular shots and 
compositions, thus celebrating 
the singularity of each model.  
 
A new generation of luminous 
beauties is born, breathing 
new life into our conception of 
beauty, fashion, and glamour. 
 
With their powerful aura, each 
portrait is revealed as a cover, 

worthy of the greatest fashion 
magazines.

Elegance, sensuality, futuristic 
s ty le  and a  fashionable , 
fluorescent, flashy atmosphere… 
The clothes and the settings are 
mixed throughout this beautiful 
book in an unprecedented 
format, which by its size will 
make Drag icons a singular, 
eclectic and piquant collector’s 
item.
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Petites Luxures 
First times

In 2014, the illustrator Simon Frankart launched on Instagram 
his erotic minimalist illustration project called Petites Luxures 
(@petitesluxures) which success has quickly escalated, with a 
community of 1.2 million followers. 

For this beautiful book, the 
illustrator Simon Frankart 
– whose Instagram account  
@PetitesLuxures has 1.2 million 
followers – asked his readers 
from all over the world to share 
their intimate first times.

The result is 50 stories and never-
seen-before Simon Frankart 

drawings to illustrate them. 50 
drawings for grown-ups that 
call in fantasy and eroticism in a 
new way, unabashed and poetic, 
thanks to minimalistic and 
humorous drawings that made 
the illustrator famous.
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L’INTELLIGENCE ARTIFICIELLE    
VUE PAR LES DESSINATRICES  

ET DESSINATEURS DE PRESSE  
DU MONDE ENTIER 

« La guerre décidée et menée par la Russie de Vladimir Poutine a fait 
irruption dans la vie de tous les Ukrainiens ; par bien des aspects, elle 
s’est aussi immiscée dans la vie de tous les Européens, et, par ricochet, 
dans le monde entier. »

Le 24 février 2022, la Russie envahissait l’Ukraine. Cette guerre 
sur le sol européen a fait des milliers de victimes et nous ramène 
aux heures les plus sombres de l’Histoire. Si ce conflit rappelle 
à bien des égards les guerres du siècle passé, il fait aussi surgir 
d’autres problématiques et de nouvelles menaces : nucléaires, 
économiques, énergétiques, guerre de l’information… 

Depuis le début des affrontements, l’association Cartooning for 
Peace, dont le réseau de 281 dessinateurs et dessinatrices s’étend 
à plus de 70 pays sur tous les continents, a réuni des centaines 
de dessins de presse qui nous alertent et dénoncent la situation. 
Pour cet ouvrage, préfacé par le journaliste Pierre Haski et en 
partenariat avec Amnesty International et France Médias Monde, 
120 dessins marquants et significatifs ont été sélectionnés. 
Provenant du monde entier, ils permettent de saisir les enjeux 
de cette guerre aux lourdes conséquences, qu’elles soient 
humaines, politiques ou économiques.

Les droits d’auteur de ce livre sont reversés à Cartooning for Peace pour soutenir les dessinateurs 
de presse menacés. 

120 dessins de presse
Préface d’Olivier Tesquet

Cartooning for Peace est un réseau de 281 dessina-
teurs et dessinatrices du monde entier engagés à pro-
mouvoir la liberté d’expression, les droits de l’homme 
et le respect mutuel entre des populations de diffé-
rentes cultures ou croyances par le langage universel 
du dessin de presse.
Il est né en 2006, à l’initiative de Kofi Annan, Prix Nobel 
de la paix et ancien secrétaire général des Nations 
unies, et de Plantu.
Cartooning for Peace contribue à la reconnaissance du 
dessin de presse par l’organisation d’expositions, de 
rencontres avec le grand public ou dans un cadre péda-
gogique, tout en aidant les dessinateurs en difficulté 
dans le monde.

www.cartooningforpeace.org

Pour aider Cartooning for Peace, association loi 1901 reconnue d’intérêt  
général, à développer ses actions, rendez-vous sur le site Internet

www.cartooningforpeace.org/faire-un-don

Préface de Pierre Haski

En couverture : Plantu (France)

L01097-1        22 €
ISBN  : 978-2-7424-6517-0
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Pierre Haski est journaliste spécialiste des questions 
internationales. Ancien correspondant à l’Agence 
France-Presse, il a été rédacteur en chef adjoint du 
journal Libération. Cofondateur du site d’information 
Rue89, éditorialiste géopolitique sur France Inter, il 
est également président de Reporters sans frontières. 
Il est aussi l’auteur de plusieurs ouvrages, parmi les-
quels Le Sang de la Chine (Grasset, 2005) et Liu Xiaobo. 
L’homme qui a défié Pékin (Hikari, 2019).

Amnesty International est un mouvement de plus 
de 7 millions de personnes qui se battent chaque jour 
et partout dans le monde pour promouvoir et faire 
respecter l’ensemble des droits humains inscrits 
dans la Déclaration universelle des droits de l’homme. 
Organisation indépendante de tout gouvernement, 
de toute tendance politique, de tout intérêt écono-
mique et de toute croyance religieuse, elle intervient 
dans le monde entier afin de prévenir et de faire  
cesser les atteintes graves à l’ensemble de ces droits.

www.amnesty.fr

www.francemediasmonde.com

France Médias Monde est un groupe réunissant 
France 24, chaîne d’information continue ; RFI, radio 
mondiale, et Monte Carlo Doualiya, radio en langue 
arabe. Les trois médias émettent à l’échelle du 
monde, en vingt-et-une langues. Les journalistes du 
groupe et son réseau de correspondants offrent aux 
auditeurs, téléspectateurs et internautes des cinq 
continents une information libre, indépendante, véri-
fiée et experte, à travers des journaux d’information, 
des reportages, des magazines et des débats.

L’IA AU QUOTIDIEN

Phénomène contemporain majeur, l’intelligence artificielle 

s’insinue littéralement partout, à des intensités variables, 

avançant à visage plus ou moins découvert. Parfois, le danger est 

exagéré, lorsque la technologie est présentée comme un nouveau 

monothéisme messianique ; il arrive aussi que les promesses soient  

très – trop ? – ambitieuses, en matière de santé par exemple, ou 

que le péril soit sous-estimé. Comment s’y retrouver ? À l’école, 

des professeurs alertes doivent apprendre à débusquer les devoirs 

délégués à ChatGPT. Dans le monde du travail, on pointe à raison  

la brutalisation des ressources humaines automatisées et le risque 

que fait peser l’IA sur le marché de l’emploi. Dans des proportions 

peut-être inédites : 300 millions de jobs seraient menacés sur la 

planète, selon une étude de Goldman Sachs datée de 2023. Alors 

que la révolution industrielle puis les vagues de robotisation 

avaient surtout dévoré les métiers peu qualifiés, les professions 

dites « créatives », jusqu’ici préservées, se trouvent concurrencées 

par des chatbots capables d’accoucher d’un texte ou d’une image 

en quelques secondes. De quoi dessiner un futur productiviste, 

où la singularité artistique serait menacée de disparition ?

L’IA AU QUOTIDIEN   19

Marco De Angeli (Italie)
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Artificial Intelligence: (R)evolution? 

Cartooning for Peace is an international network of over 300 
press cartoonists committed to fight with humour for the 
respect of cultures and freedom. In this issue, cartoonists 
tackle the subject of AI technology.

The spectacular success of the 
ChatGPT conversational robot, 
launched at the end of 2022, 
has introduced the public to a 
sample of the possibilities offered 
by artificial intelligence: for 
better or for worse? Awareness 
of the need to set a framework 
for the development of AI 
seems to be accelerating of late. 

This technological advance also 
raises vast ethical, legal, political, 
and economic questions... 
human questions, in short, as 
it disrupts every sphere of our 
lives.
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En couverture : Bado (Canada)

Yann Arthus-Bertrand est photo-
graphe et réalisateur. Engagé dans la 
cause environnementale, il crée en 
2005 la Fondation GoodPlanet, qui a 
pour ambition de promouvoir le déve-
loppement durable et de sensibiliser 
le plus grand nombre aux questions 
écologiques. Il est aussi l’auteur de 
nombreux ouvrages dont La Terre vue 
du ciel (La Martinière, 2000) et Human 
(La Martinière, 2015).

60 dessins de presse
Préface de Yann Arthus-Bertrand 

« Nous vivons au-dessus des moyens de notre Terre. 
Ce n’est plus le moment de nous poser des questions. C’est 
le moment d’agir. » 

Alors que les États-Unis ont décidé de se retirer de 
l’accord de Paris sur le climat, et à l’heure où les 
ressources annuelles de la planète sont épuisées 
en moins de huit mois, Yann Arthus-Bertrand nous 
interpelle sur l’état de notre bonne vieille Terre.

Sélectionnés par Cartooning for Peace, 60 dessins 
de presse internationaux tirent la sonnette d’alarme 
et nous rappellent les risques de la pollution, 
l’intérêt des énergies renouvelables ou encore les 
conséquences du réchau� ement climatique.

Les droits d’auteur de ce livre sont reversés à Cartooning for Peace pour soutenir 
les dessinateurs de presse menacés.

Préface de Yann Arthus-Bertrand
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Dans la même collection

Désunion européenne, 
préface de Daniel Cohn-Bendit

Dé Trumpez-vous !, 
préface d’Éric Fottorino

Place aux femmes !, 
préface d’Élisabeth Badinter

Poutine, super tsar, 
préface d’Éric Chol

Tous migrants !, 
préface de Benjamin Stora

Cartooning for Peace est un réseau 
de 162 dessinateurs du monde entier 
engagés à promouvoir la liberté 
d’expression, les droits de l’homme 
et le respect mutuel entre des 
populations de différentes cultures 
ou croyances par le langage universel 
du dessin de presse.
Créé en 2006 par Plantu, il a pour 
président d’honneur Kofi Annan, Prix 
Nobel de la paix et ancien secrétaire 
général des Nations unies. 
Cartooning for Peace contribue à la 
reconnaissance du dessin de presse 
par l’organisation d’expositions, de 
rencontres avec le grand public ou 
dans un cadre pédagogique, tout en 
aidant les dessinateurs en difficulté 
dans le monde.

www.cartooningforpeace.org

Pour aider Cartooning for Peace, association loi 1901 
reconnue d’intérêt général, à développer ses actions, 
rendez-vous sur le site Internet 

www.cartooningforpeace.org/faire-un-don
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It’s Getting Hot 
for our Planet

Leave us in 
Peace!

In the sames series
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Chess Training with World Champions

Kévin Bordi and Fabien Libiszewski are back with a brand-new 
title to help you progress in chess and understand the evolution 
of the game through the careers of the world’s greatest 
champions. 

In this book, the readers will 
discover the biographical 
backgrounds of 17 champions 
as well as the story behind their 
way of playing. Progressing, 
understanding the game of one’s 
predecessors, and winning: 
34 games played by iconic 
champions are here decrypted 
and told in the style of great 
chess battles.

This book features 100 exercises 
inspired by some of the world 
chess champions’ greatest games, 
explained with  detailed and 
step-by-step examples. Progress 
in chess by learning from the 
past’s greatest champions!

Hoëbeke 
Chess
—
Technical 
details
220 x 287 mm - 
192p - 
June 2024 - €22 - 
Softcover

GALLIMARD CHESS COLLECTION
World-wide successful books to learn and progress in chess

A centuries-old board game of strategy and skill, chess has become globally 
popular over the years. Gallimard’s books about chess serve as valuable 
ressources, offering insights into tactics, strategies, and the profound depth of 
the game. Both destined for beginners and more talented players, these books 
are a ticket to chess mastery and countless hours of intellectual adventure.

Winning at Chess
(Even if You’re a Beginner)

Progressing at Chess
in 25 Educational Games

Chess Workbook365 Days to Win at Chess

Lifestyle, Cookery, DIY & HealthLifestyle, Cookery, DIY & Health

NEW TITLE

Over 87,000 copies sold in 6 languages!
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Enchanting Book Nooks 
20 miniature creations to slide in your library

Book Nooks are a kind of miniature diorama to put between 
two books of your library and display on your shelves. They are 
of late subject to strong enthusiasm in the world of creative 
hobbies as well as that of decoration.

These XXS mini worlds are 
endearing and contemplative, 
they draw inspiration from scale 
modelling to recreate universes, 
settings and characters inspired 
by daily life, nature or your 
favorite movies and books.

In this illustrated book, the 
author offers advices and 
explanations to build 20 
approachable miniature projects 
that are poetic and full of 
creativity. 

Hobbits houses, Japanese 
Z e n  g a r d e n s ,  Av a t a r ’s 
p h o s p h o r e s c e n t  f o r e s t s , 
submarine universes, vintage 
home interiors, shop displays, 
Lewis Carrol’s enchanting world, 
artists’ workshops, and many 
more creations are detailed step 
by step in this book.

Hoëbeke
Nature
—
Technical 
details
195 x 250 mm - 
176p - 
April 2024 - 
€25 - Softcover



4342

NATURE BY HOËBEKE
With now 5 titles, the Nature collection publishes beautiful inspirational and practical books to enable 
readers to reconnect with nature and its beautiful elements. From natural dyeing and light to the 
rediscovery of the fauna and flora, dive into this series for a rich and healthy relationship with nature!

Lifestyle, Cookery, DIY & Health

Hoëbeke
Nature
—
Technical 
details
195 x 250 mm - 
176p to 184p - 
€19.90 to €25 - 
Softcover

From wanderings in the fields to 
the delights of picking flowers and 
chemical processes, this book is 
both a discovery of flora according 
to the seasons and an initiation 
to the different techniques of 
cyanotype, whether on a sheet of 
paper, cloth, in a book or in a vase.

This book promises to help you 
learn how to listen to nature again, 
to appreciate what surrounds you, 
to play with the elements and to 
create beautiful artworks.

Wild Dyeing

Coming back to ancient wisdoms, 
myths, ancestral festivities, 
traditions, and uses of certain 
plants: that is the heart of the 
matter in this beautifully illustrated 
book. 

Flower elixirs, flower and crystal 
baths, cooking, medicinal wines 
and vinegars, mother tinctures, 
solar macerations, herbal teas, 
steam treatments, buds... 

This book promises to help you 
learn how to listen to nature again, 
to appreciate what surrounds you, 
to play with the elements and to 
create beautiful artworks.

Vegetal Alchemy Decorating with Light

A well-lit interior brings comfort 
to a home. Whether natural or 
artificial, light is important to our 
daily well-being. In this book, the 
author gives us tips and tricks to 
tame light and shows us how to 
make simple objects to brighten 
up our homes.

Lamps, photophores, natural 
candles and curtains, among 
others, feature among more 
than fifty charming and creative 
projects  that  are  expla ined 
in  de ta i l  wi th  s tep-by-s tep 
instructions. 

This book provides a step-by-
step introduction to wild dyeing 
that combines wandering through 
wonderful natural places, gathering 
plants and handcrafting.

In her charming and poetic way, the 
author thoughtfully offers readers 
all manner of tips on the art of 
wild dyeing. Equally delightful and 
idyllic photographs accompany 
the formulas, methods and other 
natural secrets to be found in this 
practical and inspirational book.

The Magic of the 
Cyanotype
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Healthy Juices All Year Long 
100 recipes to drink to one’s health

Juices made of fruits and vegetables freshly extracted with 
a juice extractor are wonderful both at the gustative and 
the nutritional level. Prepared exclusively with raw, organic, 
and seasonal ingredients, they are concentrates of enzymes, 
vitamins, minerals, trace elements and antioxidants.

After a clear and pedagogical 
in t roduc t ion , where  the 
author explains the basics to 
know before starting to make 
homemade juices, this book 
offers 100 original and tasty 
recipes, wonderfully illustrated. 
She even explains the readers 
what each juice brings to the 
body.

Regenerating, eliminating, 
vitalizing, boosting the immune 
system, while easing inflamed 
bowels…  These 100% healthy 
drinks have so many benefits!  
 
Sunny pumpkin juice for 
autumn, fresh, light radish and 
beet juice for winter... Get your 
juice extractor ready!

Alternatives 
Cookery
—
Technical 
details
180 x 240 mm - 
240p - 
May 2024- 
€22.5 -  
Softcover integra

Lifestyle, Cookery, DIY & Health
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Anti-inflammatory Cooking 
50 recipes from breakfast to dinner to ease chronic 

inflammation

The symptoms of numerous inflammatory illnesses can be greatly 
reduced thanks to an adequate diet. This books tackles the 
mechanisms of chronic inflammation, the main allergy elimination 
diets (gluten, dairy products), harmful practices (such as high 
temperature cooking), and the importance of smoothing the blood 
sugar level. 

With all these different factors in 
mind, the author (who put them 
into practice herself to ease back 
pains) offers 50 delicious and 
easy recipes that are adapted to 
every meal of everyday life: from 
protein-packed breakfasts to meals 
with fiber-rich starters and desserts 
as low in sugar as possible.

Final ly, the numerous and 
en l ighten ing  adv ice  about 

ingredients and the equipment 
needed for the recipes make 
this book a must-have in anti-
inflammatory cooking.

Treat yourself with zero-waste 
green asparagus with pesto, sea 
bass cevice with guacamole, and 
even steamed mackerel with 
escabeche!

Alternatives 
Cookery
—
Technical 
details
180 x 240 mm - 
144p - 
May 2024- 
€16 - 
Softcover Integra
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CULINARY ART SERIES BY ALTERNATIVES
With over 45 different titles, the Culinary Arts series publishes passionate authors with real know-how to 
pass on in the field of cooking differently: veganism, vegetarianism, gluten-free, fermentation, alternative 
cooking... An ode to healthy food and fun!

Lifestyle, Cookery, DIY & Health

Do you want to combine festive 
dishes with healthy cooking? 
Joyous occasions can be just 
as lively without the excess, 
and there are plenty of healthy 
alternatives for festive, convivial 
dining: sparkling grapefruit 
mocktails, charcoal blinis 
topped with salmon rillettes, 
mushroom-stuffed turkey 
paupiettes, roast salmon with 
a nice herb crust, chocolate pie 
etc. 

From a simple dinner with 
friends to a festive meal for 
New Year’s Eve, these 70 recipes 
will delight your taste buds and 
those of your guests – but with 
none of the guilt!

Technical details
180 x 240 mm - 144p - October 2023 
€18 - Softcover Integra

Cooking without 
Borders 

Cuisine Sans Frontières (‘Cooking 
without Borders’) is an association 
helps to integrate immigrants 
through cooking.

Each of them shares their 
culinary heritage. There are 
40 original, easy-to-prepare 
savoury and sweet recipes, 
including squash pastilla (North 
Africa), fish balls in coconut milk 
(Congo), beetroot and walnut 
verrines (Armenia).

Healthy Entertaining African Delights

For African women, cooking 
is an excuse to gather together. 
Whatever the subject – how to 
quickly sober up a husband, 
what to feed a pregnant woman, 
what to prepare to please a 
future mother-in-law – it all 
ends with a delicious communal 
meal.

With so many flavoursome 
dishes, such as pépé soupe, 
saka saka and poulet bicyclette 
(‘bicycle chicken’) – with text by 
Marguerite Abouet (Aya of Yop 
city, sold in 15 languages) and 
illustrations by Agnès Maupré 
– they reflect the culinary 
diversity of West Africa. Spice 
up your daily meals!

Technical details
180 x 240 mm - 176p - September 
2023 -  €19 - Hardcover

Technical details
210 x 210 mm - 128p - October 2023 
€25 - Softcover

Sweet Levain

While the use of levain in baking 
is no longer a secret, its use in 
pastry-making is far less well 
known or widespread. However, 
it is used to make many 
traditional sweet treats (brioche, 
pastries, gingerbread, etc.) and 
it has many advantages: it acts 
as a raising agent and flavour 
enhancer, and it adds softness 
and a melt- in-the-mouth 
quality. Discover new ways to 
use your sourdough with 40 
recipes, from madeleines to ice 
cream. 

Technical details
180 x 240 mm - 160p - September 
2022 -  €14.95 - Softcover Integra

DISCOVER THE COMPLETE 
SERIES IN THE BACKLIST 
PAGES 98-101

Technical details
180 x 240 mm - 144p - March 2023 
€16 - Softcover Integra

My Endometriosis Diet

The 50 recipes in this book 
are the result of the author’s 
research to releive the pain from 
her endometriosis, by removing 
foods that cause inflammation 
(sugar, gluten, lactose, etc.), 
increasing the antioxidants in her 
diet (small oily fish, mixture of 
colourful fruits and vegetables, 
etc.) and favoured slow cooking. 
These receipes are also effective 
for other inflammatory diseases.

Cookbooks are a great way to 
discover vegetarian cooking. 
The problem is that their recipes 
often call for ingredients that 
are only used in one recipe. 
The result is that they are often 
still quite full by the time they 
reach their use-by date and are 
discarded.

To put an end to this waste and 
provide a wider range of use for 
these products, the author has 
identified a dozen vegetarian 
cooking ingredients that are 
typically lying around inside 
our cupboards and fridges – 
seaweed, miso paste, chia seeds, 
oat flakes, chickpea flour...

10 Ingredients, 50 
Recipes, Zero Waste 

Technical details
180 x 240 mm - 144p - May 2023  
€16 - Softcover Integra
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Daily Seaweed Recipes 
Seaweeds are eco-friendly and nutritional 

bombshells!

While seaweed may not be a part of culinary traditions in 
Western countries, their consumption in Europe is currently 
increasing. Grown in freshwater or in seawater, they are 
nutritional bombshells, rich in proteins, vitamins, minerals, 
antioxidants, and essential nutrients.

Kombu, nori, dulse, wakame, 
chlorella, spirulina, blue-green 
algae… the possibilities and 
uses can be very diverse! First, 
the author introduces the 
readers to the different methods 
of production, the nutritional 
benefits, the culinary and 
cosmetic uses, as well as the 
environmental benefits.

Then, it’s time to practice with 
40 recipes to learn how to cook 
them or use them in cosmetics: 
plant caviar, falafel, seaweed 
tartar, iodized latte, moisturizing 
mask for dry skin, body scrub, 
purifying hair mask...

A perfect book to discover 
seaweed and its many uses!

Alternatives 
Health
—
Technical 
details
165 x 220 mm - 
144p - 
March 2024 - 
€14 - 
Softcover Integra
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25 herbes et fleurs aromatiques
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Autre nom
Mélisse citronnelle, herbe au citron.

Plantation - semis
Semez en avril ou installez en pot à par-
tir d’un plant en godet. 
La plante a un fort rhizome qui se déve-
loppe en surface, comme la menthe. On 
la cultivera seule dans un contenant de 
30 cm de diamètre ou éventuellement 
associée à de la menthe.

Variétés
Il existe des variétés bicolores du plus bel 
effet.

Exposition
Mi-ombre

Entretien
Coupez les tiges à 4-5 cm de hauteur en 
fin d’année.
Rempotez la plante tous les 2-3 ans. 
Divisez la touffe à cette occasion.

Récolte
Récoltez les feuilles à la fin du printemps 
avant que la plante fleurisse.

Multiplication
Semis, bouture ou division des touffes.

Usages
Infusion, cocktails.
En cuisine, les feuilles peuvent être fine-
ment ciselées dans une salade pour 
apporter une note citronnée.

Conservation
Congélation car sa saveur citronnée 
disparaît au séchage.

Mélisse (Melissa officinalis)

Plante vivace à la forte odeur citronnée qui rappelle la menthe par la forme  
de ses feuilles. La mélisse est très mellifère. Melissa signifie «abeille » en 
grec.
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An Aromatic Garden on my Balcony

Rosemary, basil, nasturtium, lavender… all these aromatic 
herbs blossom easily in pot, provided one follows a few simple 
rules. The aim of this book: to give practical advice on how 
to grow, maintain, and harvest these herbs, focusing on the 
particularly difficult conditions of a balcony or windowsill 
(strong exposure to wind, dryness, limited space...).

After introducing readers to 
the basic equipment, the author 
details the 25 aromatic herbs and 
edible flowers that are the most 
suited to grow on your balcony. 
He then gives advice on how to 
get beautiful and vigorous plants 
(sunshine, sowing/planting 
calendar, watering frequency, 

size, harvest). Finally, he offers 
different preservation techniques 
to implement after harvesting 
(drying out, freezing, pesto, in 
oil, with vinegar, with sugar). A 
book for all budding gardeners 
with a limited space.

Alternatives 
Health
—
Technical 
details
165 x  220 mm - 
128p - 
March 2024 - 
€14 - 
Softcover Integra
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With over 35 different titles, the Tout Beau Tout Bio series combines respect for the environment and 
product safety, the desire to do things and the pleasure of practicing a new art of consuming.

A large container filled with 
compost in which to bury your 
organic waste near the surface and 
which can be used as compost for 
the plants around it? Recyplant® 
lets you grow 30 kg of vegetables 
a year while getting rid of 3 kg 
of organic waste per week and 
is perfect of urban gardening on 
your terrace.

Step by step and season by season, 
the author gives you tips and 
tricks for recycling your organic 
waste, how to plant and care for 
vegetables so you can produce 
your own tomatoes, radishes, 
lettuces, etc.

Technical details
165 x 220 mm - 144p - June 2022 
€13.50 - Softcover Integra

Paint and Decorate 
Naturally 

Discover a range of traditional 
and updated recipes made with 
natural ingredients: lime, linseed 
oil, Blanc de Meudon, pigments, 
hemp, earth, etc.

A wide range of simple techniques 
to restore and decorate your 
home tastefully – and in a less 
expensive way, while avoiding 
harmful effects of store-bougt 
products in terms of domestic 
pollution.

A Vegetable-Garden-
Composter on my 
Terrace

My 100% local 
cosmetics

Being more economical, eco-
friendly and better for our skin 
and hair, home-made cosmetics 
offer many advantages. However, 
many of the ingredients used 
come from distant countries.

Fortunately, local alternatives 
are just as effective! Among them 
are apricot, olive, sunflower and 
borage oils, carrot, lavender, bay 
leaf or nettle essential oils. Learn 
how to use these to replace 
‘exotic’ active ingredients and 
create your own cosmetics, with 
50 recipes for the face, body and 
hair. 

Technical details
165 x 220 mm - 144p - September 
2023 - €14 - Softcover integra

Technical details
165 x 220 mm - 112p - March 2022  
€13.50 - Softcover Integra

Fabulous Honey

Honey is a kind of super food, 
which is high in carbohydrates, 
potassium and antioxidants, 
among others.

After a detailed explanation 
of the properties of honey in 
terms of nutrition, health, its 
use in cosmetics and cooking, 
the author provides more than 
40 formulations in which honey 
takes pride of place for its benefits 
for well-being therapeutic benefits 
and recipes that showcase its 
gourmet qualities.

Technical details
165 x 220 mm - 144p - September 
2022 - €13.50 - Softcover Integra

DISCOVER THE COMPLETE 
SERIES IN THE BACKLIST 
PAGES 100-103

TOUT BEAU TOUT BIO SERIES BY ALTERNATIVES

Technical details
165 x 220  mm - 128p - April 2023  
€14 - Softcover Integra

Green Housework

Restoring old furniture means 
rescuing little pieces from the past 
and protecting our history. Even 
if it requires some patience, it is 
satisfying to preserve furnitures, or 
to give new life to flea market finds. 

After listing the essential equipment 
required and distinguish different 
furniture styles, the author explains 
how to prepare pieces before 
addressing the decorative aspects –  
and provides examples of projects 
with step-by-step instructions.

Technical details
165 x 220 mm - 144p - April  2023  
€14 - Softcover Integra

Precious Medicinal 
Plants

The author, a lecturer and 
teacher in phytotherapy, brings 
you the twenty best medicinal 
plants to improve your health.

These plants have been chosen 
to cover the widest range of 
conditions for which they can 
provide relief and come with 
a detailed description and 
instructions for use, depending 
on the case, in two ways: 
phytotherapy and aromatherapy. 

The author shows how to collect 
the plants sustainably, without 
harming their environment, as 
well as  their properties and 
therapeutic uses.

How to Recycle 
Grandma’s Furniture
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The latest creation by Guides 
Gallimard, the essential on where 
to go and what to see, highly 
illustrated, with expert tips and 
detailed maps.

COUPS DE CŒUR
Our favourites for each destination for short  

or medium stays!
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SANTANA ET SES ENVIRONS
Elle ne manque pas de charme ni de touristes, cette petite ville de la côte 
nord, avec ses maisons traditionnelles aux toits de chaume ! Le plus ? 
Son marché de petits producteurs, qui en fait une halte agréable d’où 
rayonner dans les montagnes, au gré de superbes sentiers de randonnée.

À VOIR
T SANTANA
Maisons de poupées
Casas Típicas
Les voilà, les icônes de l’île, ces petites “cases” triangulaires aux toits de 
chaume et aux couleurs vives ! Situées autour de la mairie, chacune est spé-
cialisée dans un artisanat local : produits du terroir (vin, gâteaux au miel, 
ginja…), vannerie… Converties aujourd’hui à des fins touristiques, servant de 
simples décors ou de gîtes, les maisons traditionnelles de Santana témoignent 
d’un habitat propre au nord de Madère, et n’en sont pas moins les touchantes 
survivantes d’une époque où les vallées de l’île, bien plus peuplées, connais-
saient aussi une grande pauvreté (p.96).
Sítio do Serrado 2 Tlj. 9h- 17h

Madère- land
Parque Temático da Madeira
Madère en un clin d’œil ! Aux abords immédiats de Santana, le parcours de 
ce parc thématique rappelle l’histoire et les traditions de l’archipel. Diverses 
attractions, dont un petit train traversant différents décors, un espace multi-
média, des maisons typiques, des jardins de fleurs endémiques… évoquent la 
vie sur l’île. Des artisans (vanniers, tapissiers…) perpétuent les gestes d’autre-
fois, comme cette femme en habit folklorique qui prépare le pain traditionnel 
à la patate douce. Une immersion pédagogique et ludique qui ravira les plus 
jeunes. Possibilité de se restaurer sur place avant de faire un tour en barque 
sur l’étang. Le parc accueille également le Museu do Brinquedo, qui réunit 
près de 200 000 joujoux anciens de divers pays (ouverture prévue en juin 2024).
ER101 Fonte da Pedra (sortie sud- ouest de Santana) 0 291 570 410 www.parque tematico 
damadeira.pt 2 Mar.- dim. 10h- 18h 4 9€

T AUX ENVIRONS DE SANTANA
Halez bas
Teleférico da Rocha do Navio B
Coincée au pied d’une falaise tout près de Santana, la langue de terre de 
Rocha do Navio doit son nom au naufrage d’un navire (navio) hollandais au 

• À 33km au nord de Funchal par l’ER103 ; desserte en 
car par la ligne 103, qui relie Funchal à Arco São 
Jorge via Ribeiro Frio

•  Posto de Turismo Sítio do Serrado 0 291 575 162  
info.srt@gov- madeira.pt 2 Lun. 14h- 16h30,  
mar.- ven. 9h30- 16h, sam. 9h- 13h

La grande église baroque de São Jorge

19e s. On y accède par un téléphérique, que l’on partage avec les agriculteurs 
qui descendent cultiver leur parcelle chaque matin. Le trajet, grisant, permet 
de contempler des chutes d’eau cascadant sur la roche. Tout en bas, passé 
les petits champs verdoyants, un sentier longe une plage de galets noirs, de 
Pedra dos Sargos à l’ouest, à Terras do Ilhéu à l’est, et serpente entre vignes et 
bananiers, croisant ici des levadas, là une maison au toit de chaume…
À la sortie nord- est de Santana (au rond- point prendre direction Parlatório) 0 291 570 200 2 Fermé pour réparation, réouverture prévue en 2024. 4 3€

Discret joyau
São Jorge
Ce ravissant village, l’un des doyens de la côte, a le bon goût de se trouver à 
l’écart de l’agitation touristique. Outre une atmosphère authentique, il mérite 
une visite pour son église baroque, sa piscine d’eau salée au bord de l’océan 
(p.98) et ses nombreuses balades le long de ce littoral dantesque !
(8km à l’ouest de Santana)

Surprise baroque
Igreja Matriz de São Jorge
Elle passe pour être l’une des plus grandes églises baroques de l’archipel ! 
Derrière une façade gris et blanc percée de quatre fenêtres – une curiosité sur 
l’île –, elle recèle des peintures relatant la vie de saint Georges, notamment 
sa victoire sur le dragon. Au fond de la sobre nef, le chœur en bois sculpté 
flamboie, lui, de toutes ses dorures.
Rua Cardeal Dom Teodósio de Gouveia 0 Heure des messes : www.paroquiadesaojorge.
blogspot.com 2 Lun.- sam. 10h- 17h, dim. 10h- 13h

 M À NE PAS MANQUER

• Teleférico da Rocha do Navio
• Roseiral da Quinta do Arco
• Caldeirão Verde

Marrakech, ville impériale

24 25

PRÉPA
REZ VO

TRE VO
YA

G
E

Trois jours à Marrakech
Rien de tel qu’un long week- end sous le soleil de Marrakech ! Les palmiers 
pour toile de fond, le ciel bleu azur, les souks hauts en couleur, la foule bigar-
rée… la cité impériale joue de mille et un charmes pour vous envoûter ! 
Son héritage ancien préservé, la ville n’en est pas moins à l’avant- garde dans 
les domaines du design et de l’art, révélant un terreau fertile où puisent 
artistes et créateurs inspirés. Petit tour d’horizon pour vibrer au rythme de 
la ville rouge.

JOUR 1
Matinée

De bon matin, Jemaa- el- Fna (p.44) s’éveille, caressée par le soleil, le minaret 
de la Koutoubia (p.45) en point de mire. Flânez parmi les stands de fortune 
et les étals de jus d’orange. Rien de mieux qu’un jus pressé minute pour 
entamer votre déambulation dans les souks. Avant cela, hissez- vous sur la 
terrasse du Grand Balcon du café Glacier (p.53) pour profiter d’un impa-
rable poste d’observation. Toute proche, la place Bab- Ftouh (p.58) compte 

Trois itinéraires pour vous laisser guider selon vos inclinations  
et le temps dont vous disposez.

LES ITINÉRAIRESW plusieurs arrière- cours où dénicher des pièces d’artisanat plus singulières 
que celles qui s’affichent bien en vue dans les bazars. 
N’hésitez pas à chiner dans ces fondouks (p.49) qui regorgent de trésors 
avant de rejoindre la place des épices, célèbre pour ses étals multicolores 
d’épices et ses marchands de pharmacopée traditionnelle. L’usage veut qu’on 

s’y attarde autour d’un thé à la men-
the, prélude à un déjeuner copieux 
autour de la place. L’embarras du 
choix : L’Mida (p.53), Ayaso (p.54), 
Le Café des Épices (p.42), le Nomad 
(p.54)…

Après- midi
Poursuivez votre exploration des 
souks en direction du Jardin Secret 
(p.46), fabuleux jardin de style 
arabo- musulman blotti derrière les 
murs d’un ancien palais dont on ne 
manquera pas de gravir la tour pour 
profiter d’un panorama à 360 degrés 
sur les minarets et l’Atlas en toile 
de fond.
Tout autour, le quartier Mouassine 
et ses jolies boutiques de créateurs 
sont un terrain de jeu idéal pour une 
expédition lèche- vitrines. On y chine 
petite déco, tapis, couvertures ber-

bères et autres accessoires stylés. Entre deux sessions shopping, on s’offre 
un moment de répit à Dar Cherifa (p.55) pour déguster une pâtisserie et un 
thé à la menthe.
Caché comme un plan secret en plein cœur de la médina, ce riad du 
16e s. remarquablement restauré et transformé en café littéraire accueille 
rencontres, concerts et expositions. Les amateurs de café préféreront 
se trouver une petite place dans l’ambiance Art déco du Bacha Coffee 
(p.53), qu’abrite l’ancien palais du pacha el- Glaoui, aujourd’hui musée 
des Confluences (p.46). Café 100% arabica et douceurs sucrées salées 
y défilent à toute heure de la journée. Préambule parfait à la visite du 
musée, petit bijou d’architecture tout en cèdre sculpté, stucs et frontons 
finement ouvragés. Un cadre exceptionnel qui sert d’écrin à de belles 
expositions temporaires sur les arts de l’islam et les traditions marocaines. 
Le jour déclinant, la terrasse du Riad El- Fenn (p.59) est le spot chill idéal 
pour terminer la journée en douceur. De sa terrasse, on jouit d’une vue 
merveilleuse sur la Koutoubia et les montagnes. Un dimanche par mois, 
entre 17h et 22h, on s’y déhanche sur des sets de musique électro (accès 
payant, 250Dh/pers., sur réservation).
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Pauses (n°1)
1 Pasticceria Gelateria  

Infurna -  p.131   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . B1
Restaurants (n°10 à 16)
15 Akropolis -  p.133   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . B2
16 Il Pescatore -  p.133   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . B2

13 Kôkalos -  p.132  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . B2
12 L’Ambasciata  

di Sicilia -  p.132  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . B1
14 Nuccio Ristorante -  p.133  .  .  .  .  . B1
10 Perbacco -  p.132  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . B1
11 Ruga Reali -  p.132   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . A2

Shopping (n°20 et 21)
20 A Putia -  p.133  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . B1
21 Antichi Sapori -  p.133  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . B1

capitulaire, au décor orientalisant. À gauche se trouve la chapelle, et au centre 
l’escalier qui monte au Musée municipal, recelant de beaux témoignages de 
l’Antiquité et du Moyen Âge, dont une remarquable tête de femme en marbre 
du 15e s., ainsi qu’une intéressante “section ethno- anthropologique”, ressus-
citant tout un monde agricole ancien. En quittant le monastère, allez sur la 
placette frapper à la porte des sœurs cisterciennes, elles confectionnent des 
petits gâteaux secs à se damner…
via Santo Spirito 0 0922 590 371 2 tlj. 9h30- 12h30 et 15h30- 19h Horaires variables 4 4€

T LA VALLÉE DES TEMPLES N
Fondée par des Grecs venus de Gela en 580 av. J.-C., l’antique Akragas (du 
nom du cours d’eau qui borde son site) connaît une réussite fulgurante. 
Quand, sous le règne du tyran Théron, elle étend sa domination sur la Sicile 
centrale, l’affrontement avec Carthage devient inévitable, mais elle en sort 

victorieuse en 480 av. J.-C. S’ouvre 
alors une ère de prospérité inouïe, 
sous l’égide d’un gouvernement 
démocratique. Pindare célèbre “la 
plus belle des cités des mortels”, et 
le philosophe Empédocle renchérit 
sur l’amour des plaisirs de ses conci-
toyens. Au 5e s. av. J- C., les temples 
fleurissent sur la colline sacrée, indû-
ment appelée aujourd’hui “Vallée 
des Temples”. Toutefois, en 406 av. 
J.-C., les Carthaginois prennent une 
revanche qui amorce le déclin de la 
ville, que les Romains renomment 
Agrigentum quand ils s’en emparent, 
en 210 av. J.-C.

Procession antique
Valle dei Templi  
(hors plan 4 par B2)

Au fil de cette crête parallèle à la 
côte, sur près de 2km, se dressent pas 
moins de sept temples antiques ! La 
visite de l’ancienne colline sacrée commence tout à l’est, au pied du temple 
de Junon, qui préserve 25 de ses colonnes datées du milieu du 5e s. av. J.‐C. 
Longez l’ancienne ceinture défensive pour rejoindre le point d’orgue du site, 
le temple de la Concorde, élevé vers –450 et qui semble pourtant surgir intact 
du passé… Il doit son état de conservation à sa transformation en église au 6e s. 
Au- delà apparaît le temple d’Hercule, dont subsistent huit robustes colonnes 
archaïques, car il est le doyen de la colline (fin du 6e s. av. J.-C.). Puis le temple 
de Zeus (5e s. av. J.-C.), bien qu’à terre, subjugue par ses dimensions : 113m 
de longueur par 56m de largeur ! À proximité, l’immense autel sacrificiel 
permettait de tuer jusqu’à cent bœufs… Enfin, se succèdent les temples des 
Dioscures (ou de Castor et Pollux), de Vulcain et d’Esculape, dont seulement 
quelques fûts de colonnes isolés ont été épargnés. Le temps a fait son œuvre.
2,5km au sud du centre- ville (suivre les indications “valle dei templi” et “Siracusa”)  0 0922 62 16 11 2 Été : lun.- ven. 9h- 23h, sam.- dim. 9h- 0h ; reste de l’année : tlj. 9h- 20h  4 13€ (avec le musée archéologique 16,50€)

SENSATIONS FORTES
À mesure que l’on s’en approche, le temple de la Concorde, joyau 
d’Agrigente, se révèle dans toute sa perfection. Ses colonnes hautes 
de 13m s’élargissent aux deux tiers avant de s’affiner sous les chapiteaux. 
Aussi nous paraissent- elles plus élevées qu’elles ne le sont et cependant 
parfaitement verticales. Une illusion d’optique vieille de 2 500 ans ! 

Temple de Castor et Pollux
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Vous serez ébahi face aux deux étonnants couples sculptés qui encadrent  
le portail de l’église San Francesco, mêlant naïveté et force expressive.  
Les escaliers vertigineux de la via Duomo mènent à la cathédrale nor-
mande (11e s.), dont les colonnes et la voûte ouverte sur le ciel ont dû, hélas,  
être renforcées par des arcs- boutants et des armatures métalliques. Naro  
est régulièrement victime de secousses sismiques, et tous ses  
bâtiments en paient le prix… Encore plus haut, le Castello Chiaramontano 
constitue le point culminant de la cité et offre un spectaculaire point de  
vue jusqu’à la mer.
15km à l’est d’Agrigente

Aux racines d’Agrigente
Gela
Un trajet assez long conduit à l’ancienne colonie grecque qui donna naissance 
à Agrigente. Défigurée par des raffineries sur la côte et les constructions 
modernes, la ville présente essentiellement de l’intérêt pour son Museo 
Archeologico (fermé temporairement), qui détient d’admirables pièces trou-
vées dans la cité antique (vases archaïques et attiques, autels votifs, etc.). Après 
la visite, une promenade vous entraîne sur les vestiges de l’acropole (7e- 6e s. 
av. J.-C.), à l’orée de la mer… et des usines. Du temple d’Athéna ne subsiste 
malheureusement qu’une colonne. Une seconde zone archéologique s’étend 
à Capo Soprano, à l’ouest de l’agglomération, préservant de remarquables 
murs d’enceinte du 4e s. av. J.‐C. À côté, les thermes grecs des 4e- 3e s. av. J.‐C. 
méritent le coup d’œil.
80km à l’est d’Agrigente (ss115) Museo Archeologico Corso Vittorio emanuele, 1  
(à l’est de la ville) 0 0933 91 26 26 2 fermé temporairement 
 Sito Archeologico Capo soprano (à l’ouest du port) 0 0933 93 09 75  2 Visites sur réservation

À FAIRE

Dénichez les plus belles plages
San Leone
La plage la plus proche d’Agrigente se déroule sur plusieurs kilomètres le long 
de la station balnéaire San Leone. La propreté relative, la foule et la densité 
des immeubles peuvent rebuter…
5km au sud du centre- ville

Scala dei Turchi B
Au fil des siècles, la mer et l’érosion ont patiemment laminé les falaises  
d’une blancheur éclatante qui se reflètent dans la mer. Un petit paradis 
immaculé auquel on arrive par un sentier à peine visible, qui dévale des hau-
teurs près de l’hôtel Madison ou par le hameau résidentiel de Capo Rossello,  
plus bas sur la gauche. Malgré la difficulté d’accès, la crique est envahie  
à la belle saison.
13km à l’ouest d’Agrigente

Riserva Naturale di Torre Salsa B
Si vous aimez les grands espaces, la plage de 5km bordée par un cordon de 
dunes vous séduira. Cette petite réserve naturelle accueille de nombreux 
oiseaux migrateurs après leur traversée du canal de Sicile. Le sable est griffé 
par leurs fines empreintes… En arrière- plan, des collines piquetées de pins, 
d’oliviers et de figuiers de Barbarie rougeoient sous le soleil.
23km à l’ouest d’Agrigente, sortie après le village de siculiana

NOS ADRESSES

Q PAUSES

Pratique à toute heure
Pasticceria Gelateria Infurna
Un croissant au petit matin, une 
glace à midi, une pâtisserie en fin 
de journée, cette boutique de la via 
Atenea cumule les bonnes raisons 
de franchir sa porte au moins une 

fois, si ce n’est plus. C’est aussi un 
endroit tout désigné pour décou-
vrir une grande partie de la gamme  
des douceurs siciliennes. Avis aux 
amateurs de pâte d’amande !
Agrigente (plan 4, B1 n°1) Via Atenea, 96 0 0922 59 59 59 2 tlj. 8h- 23h

Scala dei Turchi
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Au 5e s. av. J.‑C., Empédocle s’émerveillait de la fièvre bâtisseuse de ses 
compatriotes, passion qui a diversement traversé les siècles : la cité est 
aujourd’hui cernée par une forêt d’immeubles rebutants… Pourtant, 
le cœur historique, tout en ruelles en escalier, garde un charme intact. 
Quant aux zélés architectes antiques, ils nous ont légué un joyau : 
la Vallée des Temples qui, face à l’horizon marin, défie la modernité ! 

À VOIR
T AGRIGENTE
Alors que la ville antique 
est abandonnée après l’ef-
fondrement de l’Empire 
romain, c’est sur la colline 
de Girgenti, un peu plus au 
nord, qu’Agrigente renaît à 
l’époque byzantine. Tout un 
lacis de ruelles médiévales envahit peu à peu les pentes, créant un décor pitto-
resque bientôt rehaussé d’édifices baroques. On s’y perd avec plaisir avant de 
retomber sur la via Atenea (plan 4, A2- B3), l’artère principale, privilégiée pour 
la promenade du soir, que l’on poursuit vers l’est sur le viale della Vittoria 
(plan 4, A1), élégant boulevard surplombant la Vallée des Temples.

Plus près du ciel
Duomo (plan 4, A1)

Au sommet d’un escalier majestueux, la cathédrale d’Agrigente présente 
une silhouette hétéroclite, fruit de longs siècles de construction (11e- 17e s.). 
En dépit de son inachèvement, le campanile du 15e s. possède de délicates 
fenêtres de style gothico- catalan. L’intérieur se divise clairement en deux 
parties : la nef, sous un plafond en bois orné de sobres peintures du 16e s., 
contraste avec le chœur envahi par les putti baroques et les ors.
Via Duomo 0 0922 69 92 10 2 Mar.- sam. 10h- 19h, dim. 10h- 21h 4 Entrée 6 €

Dédale sans âge
Centro storico B (plan 4, A2)

Sortez par la porte latérale de la cathédrale et longez la via del Duomo pour 
admirer la Biblioteca Lucchesiana, un édifice baroque aux balcons ventrus 
caractéristiques. En face, le Palazzo del Carretto n’est plus que l’ombre de lui- 
même, vaincu par le temps. Tournez à droite via Caracciolo pour rejoindre 
l’église Santa Maria dei Greci, émouvant sanctuaire hérité de la période 

• 127km au sud de Palerme (SS121, SS189), 100km 
au sud- est de Sélinonte (SS115).

•  Bus urbains Utiles pour rejoindre la Vallée des 
Temples (lignes 1 et 2, au départ de la gare routière).

•  Ufficio Relazioni con il Pubblico (OT de la province 
d’Agrigente) (plan 4, A2) Piazza Aldo Moro, 1 Agrigente 0 0922 59 32 27 2 Lun.- ven. 8h- 14h et 14h30- 19h, 
sam. 8h- 13h

•  Servizio Turistico Regionale (STR) (plan 4, B3)  
Via Empedocle, 73 Agrigente 0 0922 203 91  2 Lun.- mar. et jeu.- ven. 8h30- 13h30, mer. 8h30- 
13h30 et 15h30- 18h30

Agrigente vue de la Vallée des Temples

normande (12e s.). Descendez les volées de marches de la via Santa Sofia 
jusqu’à la piazza Pirandello, éminemment gracieuse avec ses façades ouvra-
gées, notamment celle du Municipio (à droite de l’église San Domenico).

“Pupiteca”
Palazzo dei Filippini – Pinacoteca (plan 4, A2)

La pinacothèque municipale s’est installée dans l’ancien collège des pères phi-
lippins (début du 18e s.), érigé sur la belle piazza Pirandello. La collection pré-
sente principalement les œuvres de peintres locaux et siciliens des 18e- 19e s., 
mais aussi un bel ensemble de pupi, les fameuses marionnettes siciliennes.
Piazza Pirandello 0 0922 59 01 40 2 Lun.- sam. 9h- 13h et 15h- 19h 4 Entrée libre

L’art et ses effets
San Lorenzo ou Chiesa del Purgatorio (plan 4, A1)

Cette église joue subtilement avec les couleurs entre un porche en pierre 
blanche et une façade baroque en tuf ocre. À l’intérieur, ne manquez pas les 
statues en stuc de Serpotta (1656- 1732) exaltant les vertus cardinales. Sur la 
coupole peinte, les architectures feintes créent un effet intriguant.
Piazza del Purgatorio 0 0922 49 00 11 2 Lun.- sam. 17h- 20h  4 Entrée libre (sauf expositions temporaires)

Péché de gourmandise
Monastero Santo Spirito – Museo Civico B (plan 4, B1)

On y accède par une entrée impressionnante, sous les contreforts en pierre 
dorée de l’église Santo Spirito. À droite loge le jardin du cloître, où il fait bon 
s’asseoir. Mais l’on est immédiatement happé par la façade sculptée de la salle 
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Technical details
124 x 190 mm - 184p to 320p  - 
€12.50  to €17.90 - 
Softcover- 150 photos  - 
Wordcount: 80,000 

More than 40 
destinations available
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_
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For each geographical 
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LES INCONTOURNABLES

 6 LES SOUKS DE MARRAKECH (p.44) Acceptez de vous perdre dans leurs ruelles 
sinueuses pour en saisir tout le charme et percer un peu de leur mystère. 

L’expérience sensorielle de ce grand marché à ciel ouvert n’en sera que plus belle.

U 

 6 LA KOUTOUBIA (p.45) Bien que réservée aux musulmans, l’emblématique 
mosquée de Marrakech n’a de cesse d’aimanter les visiteurs venus admirer les quatre 

faces de sa tour culminant à 69m de hauteur.

 6 LE MELLAH (p.61) On flâne dans les allées du marché couvert,  
entre les petites merceries et les échoppes d’herboristes, de ce quartier  

qui abrita l’une des plus importantes communautés juives du pays.
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RESTAURANTS

Satay by the Bay 
F4 1
Au bord de l’eau,  
toutes les spécialités 
d’Asie réunies dans un 
même espace : chicken  
rice (riz au poulet), canard 
laqué, soupe épicée tom 
yum… et bien sûr, satay  
à déguster avec un jus  
de canne à sucre  
ou une bière glacée.  
Plat 5- 15$.

 ➔18 Marina Gardens Drive 
Tél. 6538 9956 Tlj. 11h- 22h
Warung Ijo C2 2
Nasai Goreng (riz frit)  
ou Nasi Lemak (riz coco) 
accompagné d’un 
smoothie à l’avocat :  
le meilleur de la cuisine 
indonésienne en version 
végétarienne. Assiettes 
remplies de saveurs  
et magnifiquement 
présentées. Plat 10- 35$.

 ➔601 MacPherson Rd,  
#01- 61 Grantral Mall Tai Seng 
Tél. 8857 8600 
Mar.- ven. 11h- 15h, 17h- 21h ; 
w.-e. 11h- 15h30, 16h30- 21h
G7 Sinma  
Live Seafood B3 3
Au cœur du quartier rouge, 
un restaurant de fruits de 
mer prisé aussi pour ses 
porridges de cuisses de 
grenouilles : au piment  
ou au gingembre, arrosés 
d’une Tiger Beer bien 

fraîche. Plat 11,30- 45$.
 ➔161/163 Geylang Rd, 

Lorong 3  
Tél. 6848 4161 Tlj. 15h- 3h
Sandbank C3 4
Après une balade  
dans Parkland Green,  
on savoure pizzas ou 
grillades face à la mer, où 
mouillent des paquebots… 
Et on se rafraîchit dans  
la plunge pool de 15 m 
(jusqu’à 19h) !  
Plat 16- 43$.

 ➔920 East Coast Parkway, 
#01- 28 Parkland Green 
Tél. 6247 7988 Tlj. 12h  
(17h lun. ; 10h w.-e.)- 23h
Coastes A4 5
Ambiance équateur sous 
les palmiers, où l’on sert 
une copieuse nourriture 
de plage : fruits de mer, 
spaghettis, burgers,  
et brunchs fameux  
(w.-e. jusqu’à 15h).  
Le plus difficile est de 
choisir entre tables en  
bois et chaises longues !  
Plat 18- 40$.

 ➔50 Siloso Beach Walk 
Tél. 6631 8938  
Tlj. 9h- 21h30  
(22h30 ven.- sam.)
East Coast Seafood 
Centre D3 6
Le long de la plage, huit 
restaurants où se ruer 
pour un crabe au chili ou 
au poivre, diaboliquement 
épicé ! Fruits de mer au 
poids. Plat 20- 40$.

 ➔1206 East Coast Parkway 
Tlj. 17h (11h30 w.-e.)- 23h45
ilLido at the Cliff 
A4 7
Un restaurant élégant 
perché sur la falaise  
de Sentosa : risotto à la 
truffe, spaghettis au crabe, 
ou autres plats italiens 
divins. Plat 37- 56$.

 ➔2 Bukit Manis Rd,  
Sofitel Singapore Sentosa 2 
Tél. 6708 8310 
Tlj. 12h- 15h, 17h- 22h

PÂTISSERIE, 
COFFEESHOP

Chocolat N’ Spice 
B2 8
Les arômes sucrés de 
cette gargote embaument 
le Shunfu Mart. Muffins, 
fondants au chocolat, 
flans aux fruits tropicaux 
ou même quiches, pour 
un en- cas à l’occidentale.

 ➔Shunfu Rd, Block 320, 
#02- 12 Shunfu Market 
Tél. 9383 0413  
Mar.- sam. 7h30- 14h30
Chin Mee Chin 
Confectionery C3 9
Depuis près de 100 ans, 
cet authentique kopitiam 
(coffeeshop) sert des kaya 
toasts et des gâteaux 
maison avec du café serré 
ou du thé fort !

 ➔204 East Coast Rd 
Tél. 6345 0419 
Mar.- dim. 8h- 16h

BARS, CLUBS

Tanjong Beach Club 
A4 :
Loin de la jungle urbaine, 
on bulle au bord de la 
piscine posée sur la plage, 
avec un cocktail et une 
assiette de fruits de mer, 
ou on décompresse sur 
des rythmes électro.

 ➔120 Tanjong Beach Walk, 
Sentosa Tél. 9750 5323  
Tlj. 10h- 20h (21h w.-e.)
Charlie’s Corner E1 ;
À l’arrière du Changi Food 
Centre, un bar- restaurant 
adoré de tous ceux qui 
s’attardent au comptoir, 
où l’on sert 125 bières  
et cidres du monde.  
Le fish & chips maison  
est légendaire !

 ➔Changi Village Rd,  
#01- 70 Block 2 Tél. 6543 1754 
Mar.- dim. 12h- 0h
The Cider Pit C3 <
Ouvert sur la rue, un bar 
de quartier encombré de 
tables, présidé par un long 
bar en bois sombre. Vaste 
sélection de cidres et de 
bières artisanales.

 ➔328 Joo Chiat Rd, #01- 03 
Tél. 6344 5759 
Tlj. 15h (13h w.-e.)- 0h
CÉ LA VI Skybar E4 =
Perché au sommet de 
l’iconique hôtel Marina 
Bay Sands, ce bar, temple 
de la mixologie moderne, 
dispose de tous les 

ingrédients pour une 
soirée inoubliable.

 ➔1 Bayfront Ave.,  
Marina Bay Sands Sky Park, 
Tower 3 Tél. 6508 2188 
Tlj. 16h- 1h (2h mer.- sam.)

LOISIRS

Marina Bay Sands 
E4 >
Après une session 
shopping en sampan 
(gondole chinoise)  
et quelques tours sur la 
patinoire, pourquoi ne pas 
assister à un spectacle 
dans un des théâtres, ou 
au captivant Spectra, un 
son et lumière sur l’eau (tlj. 
20h, 21h, et 22h ven.- sam.) ?

 ➔10 Bayfront Ave. 
www.marinabaysands.com

SHOPPING

A Vintage Tale C3 ?
Mobilier vintage et papier 
peint coloré plantent le 
décor de cette boutique de 
vêtements et accessoires 
des années 1950 à 1990. 
On chine parmi les pièces 
de créateurs tels que Dior, 
Chanel, Gucci, Versace.

 ➔277 Joo Chiat Rd #01- 01 
Tél. 9187 0410 
Tlj. 11h30- 18h30 (18h dim.)
Rouge @ Brisa C3 @
Dans cette boutique, on 
fait emplette de vêtements 
et accessoires féminins, 

signés de la Cambodgienne 
Romyda Keth. Lignes 
“French style” avec une 
pimpante touche asiatique, 
audacieuses dans les 
coloris et les matières.

 ➔310 Joo Chiat Rd 
Tél. 9232 2087 Lun.- sam. 
10h30- 18h30, dim. 11h- 17h
Rumah Bebe C3 A
Conservatrice émérite  
de l’héritage peranakan,  
Bebe Seet, magicienne de 
l’aiguille et des perles, crée 
sur mesure des chaussures 
colorées et des sarongs 
kebaya finement brodés.

 ➔113 East Coast Rd 
Tél. 6247 8781 
Jeu.- dim. 11h30- 18h30
Kim Choo Kueh Chang 
C3 B
Derrière des rideaux de 
dumplings au riz gluant, 
les étagères de cette 
échoppe croulent sous 
des boîtes de gâteaux 
peranakans.

 ➔109- 111 East Coast Rd 
Tél. 6741 2125 Tlj. 9h- 21h
VivoCity A4 C
137 400 m2 dédiés au 
shopping et aux loisirs, 
face au port. De là, sauter 
dans le téléphérique, vers 
Sentosa au sud, ou le 
Mount Faber au nord  
d’où partent les Southern 
Ridges, parcours survolant 
des poches de jungle !

 ➔1 Harbour Front Walk 
Tél. 6377 6870 Tlj. 10h- 22h

L’extrême est de l’île, 
loin de la ville, 
semble vivre à un 
autre tempo ! Les 
paysages insulaires 
de Pulau Ubin et la 
quiétude régnant  
au nord téléportent 
dans l’espace- temps. 
Puis, entre l’aéroport 
et le centre, se 
succèdent zones 
résidentielles et 
parcs industriels, 
ponctués d’enclaves : 
Katong, village côtier 
nostalgique, 
Geylang, le quartier 
malais, East Coast 
Park et ses plages 
factices, et enfin, 
Marina Bay Sands,  
le dernier- né des 
complexes 
pluridisciplinaires.  
Si, autour des grands 
réservoirs centraux, 
la nature semble ne 
jamais avoir perdu 
ses droits, Sentosa,  
à l’extrême sud,  
a tout du paradis 
artificiel ! 
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Technical details
4, 6, 8 or 10 vertical fold-out maps  

12 pages booklet at the front and 12 pages  booklet at the back 

Trimmed format:  120 x 170 mm ,  

Fold-out format: 240 x 332 mm / € 9.95 - € 10.95

For the 26 best-selling titles: 16-page booklet at the front,  
20-page booklet at the back

Series revamped in 2022

Over 100 world and 
French destinations 
available
Amsterdam, Athens, Bangkok, 
Barcelona, Berlin, Bilbao/San 
Sebastian, Boston, Brugge/Ghent, 
Brussels, Bucharest, Budapest, 
Cape Town, Chicago, Cologne, 
Copenhagen, Dubai, Dublin…

For each destination
_
• An introduction of the city presenting all that 
makes its identity and special atmosphere
• A review of the 10 city’s must-sees 
•  Pages with the locals’ point of view, to see the city 
through their eyes
• A general map carving up the town into 4 to 10 
areas and locating 10 city’s must-sees
• Fold-out modules with the maps
• Itineraries to discover the city and excursions 
less than an hour away around it to explore the 
surrounding area
• Practical informations such as hotels and transport 
details, a general map of the local transport network 
(metro or bus), an index of streets, monuments and 
places to visit...

For each principal area
_
• A spread with a short 
description of the 
neighborhood(s)
• A selection of restaurants, 
bars, cafés and shopping places
• Pictures that show their 
particular style and atmosphere
• A foldable map locates a 
dozen selected sites to visit  and 
guides the traveller along the 
streets thanks to descriptive 
icons.

THE FOLDOUT SYSTEM

Our Cartoville are based on 6 to 12-pages units. 
This original binding and concept offers different 
levels of information and allows the traveller to 
have in hand clear and truly complete practical 
maps, together with the highlights and listing 
needed while visiting any city.

CARTOVILLE

NOUVELLE  
ÉDITION

Toutes nos adresses géolocalisées  
             sur l’appli 

Un concept unique  : 
des cartes grand  
format dépliables  

par quartier

Les incontournables, 
visites, restos  

et sorties localisés  
sur les cartes

Des idées pour découvrir  
la ville autrement  

+ une balade à vélo  
à retrouver sur  

Vieille ville de Gamla Stan, musée Vasa, 
musée ABBA, cafés cosy pour une pause fika 

et tables de chefs, artisanat et design suédois, 
balade sur l’île de Djurgården ou dans le quartier de SoFo, 
échappée à Millesgården ou dans l’archipel : suivez le guide !

17e édition

9:HSMHOC=Y[Z\X[:
L01156  9,95 €
ISBN 978-2-7424-6573-6

STOCKHOLM

CARTOVILLE STOCKHOLM
LE GUIDE IDÉAL DES COURTS SÉJOURS
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Stockholm

Rejoignez-nous sur
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CARTOVILLE

SINGAPOUR

NOUVELLE 

ÉDITION

SINGAPOUR

Toutes nos adresses géolocalisées  
             sur l’appli 

Un concept unique  : 
des cartes grand  
format dépliables  

par quartier

Les incontournables, 
visites, restos  

et sorties localisés  
sur les cartes

Des idées  
et des balades  
pour découvrir  

la ville autrement 
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Gardens by the Bay, Heritage District,  
Asian Civilisations Museum, temples aux  

toits cintrés, street food dans les Hawker 
Centres, shopping à Orchard Road, bars de Clarke Quay, 
échappée sur l’île de Sentosa  : suivez le guide  !

7e édition

CARTOVILLE SINGAPOUR
LE GUIDE IDÉAL DES COURTS SÉJOURS

Rejoignez-nous sur 9:HSMHOC=Y[[UY\:
L01171  9,95 €
ISBN 978-2-7424-6604-7
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CARTOVILLE

ISTANBUL

NOUVELLE 

ÉDITION

TURQUIE

Istanbul

Toutes nos adresses géolocalisées  
             sur l’appli 

Un concept unique  : 
des cartes grand  
format dépliables  

par quartier

Les incontournables, 
visites, restos  

et sorties localisés  
sur les cartes

Des idées  
et des balades  
pour découvrir  

la ville autrement
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Sainte-Sophie, palais de Topkapı ou de 
Dolmabahçe, mosquée Bleue, dédale du 

Grand Bazar, gargotes de Sultanahmet, cafés 
d’Ortaköy, bars de Galatasaray ou de Kadıköy, échappée 
sur le Bosphore ou vers les îles aux Princes : suivez le guide !

16e édition

C
A

R
TO

V
IL

LECARTOVILLE ISTANBUL
LE GUIDE IDÉAL DES COURTS SÉJOURS

O
ct

av
iu

s 
: m

ar
qu

e 
et

 m
od

èl
e 

dé
po

sé
s.

 C
ar

to
vi

lle
 ©

 G
al

lim
ar

d 
Lo

is
irs

9:HSMHOC=Y[Z^\W:
L01164  9,95 €
ISBN 978-2-7424-6597-2
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CARTOVILLE

GRENADE

NOUVELLE 

ÉDITION

ESPAGNE

Grenade

Toutes nos adresses géolocalisées  
             sur l’appli 

Un concept unique  : 
des cartes grand  
format dépliables  

par quartier

Les incontournables, 
visites, restos  

et sorties localisés  
sur les cartes

Des idées  
et des balades  
pour découvrir  

la ville autrement
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Alhambra, Monasterio della Cartuja, Cuevas 
del Sacromonte, Capilla Real, bars à tapas 

et marchés enivrants, terrasses et confiseries, 
tablaos flamencos, balade au cœur du quartier de l’Albaicín, 
échappée dans la Sierra Nevada : suivez le guide !

4e édition
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CARTOVILLE

NOUVELLE 

ÉDITION

Toutes nos adresses géolocalisées  
             sur l’appli 

Un concept unique  : 
des cartes grand  
format dépliables  

par quartier

Les incontournables, 
visites, restos  

et sorties localisés  
sur les cartes

Des idées pour découvrir  
la ville autrement  

+ une balade à vélo  
à retrouver sur  

Trinity College, Saint Stephen’s Green, Dublin 
Castle, National Gallery, Phoenix Park, fish & 

chips et pubs de Temple Bar, afternoon tea et 
concerts de musique traditionnelle, balade le long de Grand 
Canal ou de brasseries en distilleries : suivez le guide  !

18e édition

9:HSMHOC=Y[Z[ZV:
L01148  9,95 €
ISBN 978-2-7424-6565-1

CARTOVILLE DUBLIN
LE GUIDE IDÉAL DES COURTS SÉJOURS
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IRLANDE
Dublin

Rejoignez-nous sur

DUBLIN
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CARTOVILLE

NOUVELLE 

ÉDITION

Toutes nos adresses géolocalisées  
             sur l’appli 

Un concept unique  : 
des cartes grand  
format dépliables  

par quartier

Les incontournables, 
visites, restos  

et sorties localisés  
sur les cartes

Des idées pour découvrir  
la ville autrement  

+ une balade à vélo  
à retrouver sur  

Duomo, Ponte Vecchio, galerie des Offices, 
jardins et palais Renaissance, marchés 

colorés, trattorias et enoteche pour se délecter 
de toute la gastronomie toscane, terrasses avec vue  
sur l’Arno, ateliers d’artisans florentins : suivez le guide  !

19e édition

9:HSMHOC=Y[Z[[]:
L01149  9,95 €
ISBN 978-2-7424-6566-8
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Also available: 
Cartoville maps 
on MAPSTR

OPEN… UNFOLD… AND DISCOVER!

AUTREMENT
SINGAPOUR

E RAMER SUR UN  
DRAGON BOAT

En équipe (4 ou 8 pers. minimum), 
embarquez sur un dragon boat, sorte de 
pirogue longue et étroite ornée d’une tête 
de dragon, et apprenez à ramer au rythme 
du tambour. Apparu en Chine il y a plus de 
2 000 ans, ce sport reste fort populaire en 
Asie et particulièrement à Singapour.

 ⟶ Singapore Dragon Boat Association  
Kallang Water Sports Centre 10 Stadium Lane Tél. 6440 9763  
Infos et réservation : www.sdba.org.sg

E GRIMPER AU SOMMET  
DE PUAKA HILL

Chaussez vos chaussures de marche  
ou enfourchez un vélo pour grimper sur 
Puaka Hill, le point culminant de Pulau Ubin. 
Là vous attend un magnifique panorama  
sur l‘île, la jungle environnante et la ville  
de Singapour au loin. Calme et sérénité !

 ⟶ MRT (East- West Line) arrêt Tanah Merah puis bus 2 
arrêt Changi Village. Poursuivre à pied jusqu’au Changi Point 
Ferry Terminal où les petits ferries n’ont pas d’horaires fixes 
et partent dès qu’il y a 12 personnes à bord.  
Location de vélos possible sur l’île.

A SIROTER UN SINGAPORE 
SLING AU RAFFLES HOTEL

Ce cocktail a été conçu pour que les dames 
du début du xxe s. puissent contourner les 
règles contre la consommation d’alcool en 
public. Rose vif, à base de gin, il se sert avec 
une tranche d’ananas, de préférence au 
Long Bar du Raffles, l’hôtel le plus célèbre 
de Singapour, incarnation de l’histoire 
coloniale de l’île.

 ⟶ Long Bar 328 North Bridge Rd, #02- 01 Raffles Arcade 
Tél. 6412 1816 Tlj. 12h- 22h30

E DÉCOUVRIR LA  
CULTURE PERANAKANE

Dans une maison chinoise du détroit  
du début des années 1900, le petit musée 
privé Straits Enclave ramène dans le temps. 
À la recherche d’une expérience unique ? 
Participez à un atelier autour de la culture 
peranakane : perlage sur vêtements, 
sketching de shophouses traditionnelles, 
fabrication de batiks…

 ⟶ Straits Enclave Peranakan Chinese Nyonya 
318A, Joo Chiat Rd Tél. 9789 7628 
Infos et réservation : straitsenclave.peatix.com

E NETTOYER LA SINGAPORE 
RIVER EN KAYAK

La Singapour River coule sur plus de 3 km 
avant de se jeter dans le Marina Reservoir 
au sud de l’île. Que diriez- vous de naviguer 
sur ses eaux en kayak, tout en participant à 
des opérations de nettoyage ? Il n’est pas 
rare de rencontrer des loutres et, si vous 
êtes vraiment chanceux, des pangolins.

 ⟶ Waterways Watch Society  
4876, Beach Rd Tél. 6396 6768 Tlj. 10h- 18h (14h w.-e.) 
Infos et réservations : www.wws.org.sg/kayak

D FLÂNER SUR  
HAJI LANE

Explorer les boutiques branchées  
et les concept- stores installés dans les 
shophouses de cette rue haute en couleur, 
c’est aussi découvrir Kampong Glam,  
l’un des plus vieux quartiers de Singapour. 
Cette enclave dynamique regorge de cafés 
indépendants où les musiciens locaux font 
danser les clients jusqu’à point d’heure sur 
des terrasses ornées d’œuvres de street art. EN 3 JOURS

JOUR 1 ..................................AD

Journée dans trois des quartiers historiques 
de la ville. D’abord, face à l’emblématique 
Merlion, Boat Quay, la plaque tournante du 
commerce au milieu du xixe s., jalonné de 
statues recréant des saynètes d’autrefois.

Traversez la rivière vers le Padang, l’Asian 
Civilisations Museum et la Singapore National 
Gallery. Remontez Hill et Victoria Streets  
en passant devant le National Museum of 
Singapore, pour atteindre Kampong Glam, 
le quartier musulman de Singapour et Arab 
Street avec sa somptueuse mosquée Masjid 
Sultan, digne du palais d’Aladin. Un peu plus 
loin, visitez le Malay Heritage Centre,  
son jardin et ses fontaines impeccables.

Après un curry chez Ghandi, explorez Little 
India et la Kerbau Road aux devantures  
ultra colorées. La Tan Teng Niah House,  
une maison chinoise en plein milieu du 
quartier indien, attire l’attention. 
Faites quelques emplettes à l’incontournable 
Mustafa Centre, le centre commercial de la 
communauté indienne, où l’on trouve tout et 
n’importe quoi à toute heure du jour et de la 
nuit. Encore un peu d’énergie ? Visitez le 
temple hindou Sri Veeramakaliamman.

Pour dîner, retour vers Kampong Glam et Haji 
Lane afin de découvrir son effervescence,  
ses boutiques, ses restaurants et ses bars 
animés. Vous avez l’embarras du choix pour 
finir la soirée sans avoir à aller plus loin !
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JOUR 2 ............................... ABC

Petit déjeuner sur le pouce à 
Chinatown avant d’entrer dans l’immense et 
fascinant temple de la Relique de la dent de 
Bouddha. Arpentez ensuite Erskine Road 
puis visitez le temple hindou Sri Mariamman, 
reconnaissable à son gopuram coloré 
et richement orné.  
Plus loin, la Singapore City Gallery permet 
de comprendre l’histoire de la ville, ses 
aspirations et ses projets à venir.  
On arrive enfin au Central Business District 
(CBD) dont les rues regorgent de bonnes 
adresses : parfait pour se restaurer.

Un saut dans le métro pour commencer 
l’après-midi dans les boutiques  
d’Orchard Road et ses innombrables  
centres commerciaux (shopping malls)  
dont l’impressionnant Takashimaya.  
Reprenez des forces en goûtant un 
légendaire kaya chez Killiney Kopitiam,  
puis remontez Nassim Road pour atteindre  
le Jardin botanique. Ce jardin tropical,  
vieux de 164 ans, est le seul à avoir été classé 
au patrimoine mondial par l’Unesco. Ici, les 
amateurs de fleurs et de plantes ne pourront 
manquer la visite du jardin des orchidées.

Retour dans l’ébullition d’Orchard  
pour un cocktail dans l’un des bars  
le long d’Emerald Hill Road. Après un  
dîner gastronomique à la table étoilée  
de Les Amis ou au buffet haut de gamme  
de StraitsKitchen, dirigez-vous vers la rivière 
pour une nuit de fête sur Clarke Quay.
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JOUR 3 ................................AEF

Avalez un petit déjeuner à Holland Village, 
puis allez prendre un bol de chlorophylle,  
à la rencontre des animaux de la Mandai 
Wildlife Reserve ou, pour les plus sportifs, 
sur les chemins de randonnée de la Central 
Catchment Nature Reserve autour du 
MacRitchie Reservoir. Sensations fortes 
assurées en traversant TreeTop Walk,  
un pont suspendu de 250 m au milieu  
de la forêt tropicale.  
Reprenez des forces autour d’un plateau  
de fruits de mer au Greenwood Fish Market 
à Bukit Timah.

De retour en ville, découvrez l’iconique 
Gardens by the Bay, ses arbres métalliques 
et ses jardins tropicaux. En partant du métro 
Bayfront, déambulez au sein des différents 
parcs : le Colonial Garden et ses vérandas et 
frangipaniers, inspiré des maisons coloniales 
du début des années 1900 ; le Web of Life qui 
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montre l’interdépendance entre la flore et  
la faune ; et enfin la Floral Clock, une horloge 
florale de 7 m de diamètre. À 19h45, ne ratez 
pas le Rhapsody Show, un spectacle de son 
et lumière sous les SuperTrees de ce parc 
futuriste et avant-gardiste.

Pour finir la journée, allez dîner face  
à l’Esplanade Concert Hall en forme  
de durian et à l’ArtScience Museum  
en forme de nénuphar, au food court 
Makansutra Gluttons Bay où, si vous avez  
de la chance, un concert vous attendra.  
Dernière promenade nocturne sur  
Helix Bridge avec vue sur Marina Bay 
Sands et ses environs.

SO
IR

SINGAPOUR

On adore
Le large choix de cafés et les petits 
déjeuners généreux du Craftsmen 
Specialty Coffee (6 Eu Tong Sen St., 
#01-  59 Tél. 6221 0515 Tlj. 7h- 20h) sur Clarke 
Quay.

On aime
Le food court Lau Pa Sat, “vieux marché” 
en dialecte hokkien, premier marché aux 
poissons de Singapour (1824), relocalisé 
et reconstruit à cet endroit en 1894.  
On s’y régale entre autres de satay.

On s’étonne
… entre paradis et enfer, en visitant la  
Haw Par Villa. Fondée par l’un des deux 
frères birmans inventeurs de la formule 
du célèbre baume du tigre, cette villa et  
ses jardins retracent nombre de scènes de  
la mythologie chinoise. Criard, bizarre 
mais original et ludique ! 
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CARTOVILLE

NOUVELLE 

FORMULE

Un concept unique  : 
des cartes grand 

format dépliables  
par quartier

Les incontournables, 
visites, restos  

et sorties localisés  
sur les cartes

Des idées  
et des balades  
pour découvrir  

la ville autrement

Acropole, Musée archéologique, ruelles de Plaka, 
tavernes pour partager mezzes et verres d’ouzo, terrasses 
ensoleillées perchées sur les collines, scènes de rébétiko, 
ateliers et concept-stores, balade sur les pas des Grecs 
anciens ou street art : suivez le guide  !

19e édition

9:HSMHOC=Y[XYVV:
L00911-9  9,50 €
ISBN 978-2-7424-6341-1

Tous les bons plans testés par nos auteurs  
pour vivre à l’heure d’Athènes !
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GuidesGuides

CARTO
The CARTOVILLE concept revisited to explore 
destinations such as islands and small regions

Technical details
From 3 to 10 modules: vertical fold-outs or horizontal gatefolds 

Trimmed format: 120 x 170 mm   

Vertical Fold-out: 240 x 332 mm   
Horizontal gatefold: 475 x 170 mm

Full colour - €9.95 - €10,95

Available: Algarve, Amalfi Coast, 
Cinque Terre, Canary Islands, 
Corsica, Crete, Cyclades, 
Guadeloupe, Ibiza, Iceland, 
Italian Lakes, Madeira, Majorca, 
Malta, Martinique, Minorca, Sicily

Opening with :
• A short introduction presenting all that makes the 
destination’s identity and special atmosphere
• A general map carving up the destination into 3 to 
10 areas
• Reviews of the 10 must-sees and of the 
destination’s latest trends so as to allow the traveler 
to picture what to be seen in a blink! 
• For each area, a spread with a short description of 
the neighborhood(s) and a selection of restaurants, 
bars, cafés and shopping places, is illustrated 
by pictures that show their particular style and 
atmosphere. The foldable map locates a dozen 
selected sites to visit and guides the traveler thanks 
to descriptive icons. 

Each Carto contains :
• 3 to 10 modules with short 
texts introducing the selected 
destination, geographical area 
or theme
• Both vertical and horizontal 
gatefolds depending whether 
they describe a city or a larger 
area with a great listing for 
all tastes and budgets and 
thematical inserts that focus on 
activities to enjoy in the spot.

THREE KINDS OF MODULES TO 
EXPLORE ISLANDS ANS SMALL 

REGIONS IN-DEPTH

Practical information :
• Useful general information
• A selection of hotels and transport details
• A general map 
• An index of cities, monuments and places to visit

Since each island  and region has its specificity, the 
extent of the carto-guides as well as the range of 
subjects of the thematical modules are adapted to 
each destination, e.g. archeology in Crete, hiking in 
Mallorca, nightlife in Ibiza, etc.

Vertical modules
Since Cartoville’s expertise and 
fame is on cities, one enters each 
destination through its major 
cities. 
Bonus: a little less pictures to 
offer more content!

Horizontal modules
A short text introducing the area 
and all that is to be seen. Each 
point of interest is followed by 
a listing of the best restaurants, 
cafés and shopping around .
Bonus: an unfolding map facing 
the listings so it can be referred to 
at any time.
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 1 Place  
de la Victoire C4
Lieu de toutes les 
manifestations, cette vaste 
place ouverte sur la Darse 
semble être figée dans  
le temps. Tracée en 1763, 
elle fut rebaptisée en 1794 
pour honorer la Révolution, 
l’éviction des troupes 
britanniques et la première 
abolition de l’esclavage. 
Aujourd’hui, on vient 
contempler ses édifices 
éclectiques : comité  
du tourisme à la colonnade 
blanche (ancienne chambre 
de commerce, 1827), sous-
préfecture à la façade rose 
orangé (ancienne caserne, 
1823), cinéma Renaissance 
de 1930 abandonné, en 
cours de réhabilitation.

 1 Pavillon  
de la Ville C3

➔➔ Place de la Victoire
L’ancien presbytère  
de la Pointe-à-Pitre (1847) 
arbore l’une des plus 
belles façades de la place !  
Doté d’une structure en 
bois et de galeries sur deux 
niveaux, le bâtiment abrite 
expositions temporaires  
et événements culturels.

 1 La Darse C4
➔➔ Marché Lun.-sam. 6h-14h

Aménagé au XIXe s.,  
le bassin de la Darse 
n’accueille plus que  
des bateaux de pêcheurs 
venus vendre leurs prises 
au petit matin. Sous la 
halle du marché, s’alignent 
des stands colorés.

 1 Musée  
Saint-John-Perse B4

➔➔ 9, rue Nozières  
Tél. 05 90 90 01 92  
Lun.-sam. 9h-17h (12h30 sam.)
La superbe maison 
Souques-Pagès, à la 
structure métallique 
rehaussée de lambris, 
frises et carreaux de 
céramique, éclipserait 
presque l’ensemble de 
costumes et de mobilier  
du rdc ! À l’étage, 
exposition dédiée à la vie 
et à l’œuvre d’Alexis Léger, 
alias Saint-John Perse 
(1887-1975), qui naquit  
et grandit en Guadeloupe. 

 1 Rue Achille- 
René-Boisneuf B4
La Grand-Rue du XIXe s.  
a perdu de son panache, 
mais demeure une 
importante artère 
commerçante bordée  
de demeures créoles.  
Au n° 51, l’ancienne mairie 
(1885), et au croisement  
de la rue Schœlcher,  
les anciens bureaux  
du Progrès, journal engagé 
de l’après-abolition. Avis 
aux fans : Saint-John Perse 
est né au n° 54, dans une 
maison démolie en 2017 !

 1 Musée Schœlcher B3
➔➔ 24, rue Peynier  

Tél. 05 90 82 08 04  
Mar.-sam. 9h-17h
Les collections d’art et 
d’objets liés à l’esclavage 
rassemblés par Victor 
Schœlcher lors de  
ses pérégrinations sont 
exposées dans le musée  
le plus ancien des Antilles 
françaises (1887) ! 
Inaugurée en 2022, une 
extension met l’accent sur 
la vocation pédagogique 
du musée (ateliers, expos), 
chère à l’abolitionniste. 
Superbe architecture 
créole dans la rue Peynier.

 1 Marché  
Saint-Antoine B3

➔➔ Lun., mer., ven. 7h-17h ; 
sam. 12h-15h
Les étals d’épices sous la 
grande halle de 1874 ciblent 
clairement les touristes 
mais mérite un arrêt, pour 
ses parfums envoûtants. 
Sur l’esplanade, la 
fontaine Couturier, 
surmontée par une jeune 
fille à la corbeille, célèbre 
l’arrivée d’un réseau d’eau 
en ville la même année.

 1 Église Saint-Pierre-
et-Saint-Paul C3

➔➔ Rue du Général-Ruillier 
Tlj. 6h30-12h
Construite au lendemain 
du séisme de 1843, la 
principale église de la ville 
cache, derrière une façade 
jaune néoclassique, une 
impressionnante armature 
métallique parasismique, 
insérée dans la maçonnerie. 
Un procédé alors inédit 
dans les Antilles !

 1 Centre culturel 
Rémy-Nainsouta C1

➔➔ Bd Légitimus  
Tél. 05 90 89 65 21  
Lun.-ven. 9h-19h
Au milieu des barres 
d’immeubles, cet hospice, 
lui aussi élevé après 1843, 
est le seul rescapé du 
renouveau du quartier  
de l’Assainissement dans 
les années 1970. Il abrite 
un centre culturel où sont 
organisées conférences  
et expositions.

 1 Cimetière  
de Pointe-à-Pitre B1

➔➔ Av. Youri-Gagarine  
Tlj. 8h-18h
Ses tombes s’agrippent  
au morne Miquel, formant 
un ensemble hétéroclite  
de formes et de couleurs : 
simple monticule entouré 
de conques à lambis, 
caveau en damier noir  
et blanc, sépultures 
monumentales. En 
remontant ses allées,  
on découvre l’histoire des 
illustres familles de la ville. 

 1 Grotte de 
Massabielle D4

➔➔ Rue Massabielle Tlj. 6h-17h 
(17h45 sam., 12h dim.)
Au pied de l’église de 
Massabielle (1938) dont  
le clocher domine la ville, 
cette réplique de la grotte 
de Lourdes est un lieu  
de dévotion populaire : 
d’innombrables ex-voto 
tapissent ses murs.

 0 Mémorial ACTe C5
➔➔ Tél. 05 90 25 16 00 

Mar.-sam. 9h-19h,  
dim. 10h-18h
Le centre caribéen 
d’expression et de 
mémoire de la traite et de 
l’esclavage a été inauguré 
en 2015 sur le site de 
l’usine Darboussier. 
Plusieurs espaces y 
abordent ces questions 
d’un point de vue 
historique, artistique  
et anthropologique.  
Son vaste écrin de 
7 124 m², imaginé par 
l’Atelier guadeloupéen 
d’Architecture BMC comme 
un entrelacs racinaire 
d’acier argenté, domine  
la rade avec majesté.  
Une passerelle mène  
au Morne Mémoire,  
espace de recueillement.

 1 Marina A6
Partagée entre les villes de 
Pointe-à-Pitre et du Gosier, 
la marina attire en nombre 
les plaisanciers des Petites 
Antilles. Très fréquentée  
en fin de semaine par les 
Pointois en goguette qui 
viennent y dîner avant de 
filer vers les clubs de Jarry.

 1 Aquarium  
de la Guadeloupe B6

➔➔ Place Créole, Marina  
Tél. 05 90 90 92 38  
Tlj. 9h-18h30
Cet aquarium met  
à l’honneur les espèces de 
la Caraïbe ! Pour découvrir 
les différents écosystèmes 
guadeloupéens : lagons, 
mangrove, récifs, etc. 
Focus sur les tortues.

 1 Fort Fleur-d’Épée B6
➔➔ Bas-du-Fort, Le Gosier  

Tél. 05 90 90 94 61  
Lun. 10h-17h, mar.-dim. 9h-17h
Cet ouvrage défensif (1793) 
a vu s’affronter les forces 
britanniques, alliées  
des royalistes, et celles  
de Victor Hugues en 1794.  
La vue sur la côte justifie  
à elle seule le détour !
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RESTAURANTS

An Chodyè La /  
Kaz à soup’ D3 1

➔➔ 59, rue Gilbert- 
de-Chambertrand 
Tél. 05 90 82 59 72  
Jeu.-sam. 18h30-23h
Une institution locale ! 
Dans un décor 
carnavalesque,  
on déguste soupes 
traditionnelles, quiches 
et punchs maison  
aux parfums originaux 
(fraise, spéculoos…).  
Soupe 5-8€.
Bokit Delux D3 2

➔➔ 19bis, rue Gilbert- 
de-Chambertrand 
Tél. 05 90 21 90 73  
Mer.-sam 18h-23h 
Une pépite de David 
Grumeau – l’infatigable 
propriétaire du 1973 Food 
& Sound – qui revisite  
ici le bokit avec brio !  
Porc sirop batterie, 
balawou frit, chatrou, 
saucisse fumée  
à la canne à sucre…  
Une façon diablement 
savoureuse de découvrir 
ce sandwich local.  
Bokit 6-8€.
Byron Burger A6 3

➔➔ Marina 
Tél. 05 90 90 94 83 
Lun.-sam. 12h-14h30, 
19h-22h30
Une enseigne de burgers 
entièrement faits maison, 

du pain jusqu’aux frites ! 
À savourer en profitant  
de la vue sur la marina.  
Plat 13-18€.
Le Petit Jardin  
(An té la) C3 4

➔➔ 4, rue Barbès 
Tél. 05 90 68 27 89 
Lun.-sam. 8h-17h
Ce restaurant, tenu  
avec passion par  
José, s’enflamme en  
fin de semaine lors de 
concerts 100% gwada ! 
On apprécie aussi  
sa cour verdoyante où 
déjeuner d’un poulet 
boucané ou d’un bébélé, 
plat traditionnel marie-
galantais. Plat 16-23€. 
Gro’t An Nou D1 5

➔➔ 9, rue Hincelin 
Tél. 05 90 24 44 27  
Mar.-sam. 12h-15h
Cette table aux airs  
de grotte en carton- 
pâte est une oasis  
au milieu des immeubles 
de l’Assainissement.  
Au menu : les classiques 
de la cuisine créole  
ou encore de la pintade 
au rhum. Plat 14-26€.
1973 Food & Sound  
D3 6

➔➔ 19, rue Gilbert- 
de-Chambertrand 
Tél. 06 90 21 90 73  
Jeu.-sam. 19h-0h
Caché dans une 
authentique maison 
pointoise, un restaurant 

en vogue où artistes 
locaux et amateurs 
d’adresses avec 
supplément d’âme  
se retrouvent autour 
d’une cuisine caribéenne 
généreuse. En bonus : de 
la musique live et une 
petite une pensée pour 
les végétariens. Réserver ! 
Plat 10-30€, menu 35€.
Chez Margaux B6 7

➔➔ 74, impasse Bas-du-Fort 
Tél. 06 90 14 14 14  
Tlj. 12h15-15h, 19h15-23h
Entre la visite du fort 
Fleur-d’Épée et un bain  
à la plage de Bas-du-Fort, 
on s’arrête volontiers 
dans ce restaurant coloré 
où le chef navigue avec 
une parfaite maîtrise 
entre cuisine créole  
et française. Plat 19-29€. 
Café des Arts B4 8

➔➔ Centre Saint-John-Perse 
(1er étage) 22, quai 
Ferdinand-de-Lesseps 
Tél. 05 90 55 76 84 
Lun. 12h-14h ; mar.-ven. 
12h-14h, 19h-22h ;  
sam. 19h-22h
Ouassous à la crème et 
au rhum vieux, gnocchis 
de patate douce… Cet 
excellent établissement 
marie astucieusement 
saveurs italiennes et 
créoles, et surplombe  
la rade ! Expositions  
d’art contemporain. 
Plat 20-32€.

GLACIERS,  
CAFÉS, BARS

Désirs du Palais - 
Fabienne  
Youyoutte D3 9

➔➔ 53, chemin des Petites-
Abymes Tél. 05 90 88 54 40 
Mar.-dim. 11h-19h
On ne présente plus cette 
pâtisserie où sont sans 
doute confectionnées  
les meilleures glaces  
de la ville ! Parfums 
exotiques à souhait : 
corossol, passion-litchi…
Glaces 
guadeloupéennes 
Lafarges B1 :

➔➔ Rue Amédée-Fengarol 
Tél. 05 90 83 25 37 Lun. 
11h-18h, mar.-sam. 9h30-19h
Glacier de quartier aux 
saveurs locales (groseille 
“pays”, maracudja, etc.). 
Les habitués se 
déplacent rien que  
pour son sorbet coco !
Sweethé B3 ;

➔➔ 9, rue Sadi-Carnot 
Tél. 05 90 91 90 95 Lun.-ven. 
9h-16h30, sam. 8h-13h30
Une adresse appréciée 
pour ses thés glacés. 
Large sélection de 
parfums tropicaux  
pour aromatiser sur 
mesure thé vert et thé 
noir (goyave, mangue, 
passion…), et niveau  
de sucre à moduler  
selon l’envie.

Saveurs  
subtiles B4 <

➔➔ 4bis, rue Achille-René-
Boisneuf Tél. 06 90 43 10 97 
Lun.-sam. 9h-17h (14h sam.)
Un café aux airs de loft 
pour s’accorder une 
pause et caler une 
fringale : jus de fruits, 
pâtisseries traditionnelles 
ou inventives, en-cas salés 
et plats du jour créoles.
Place des  
Gourmets A6 =

➔➔ Marina Tél. 06 90 05 96 54 
Mar.-dim 7h-16h  
(17h mar., 13h dim.)
Attablé en terrasse, on 
sirote un café accompagné 
d’un gâteau ou d’un 
sandwich, en profitant de 
l’animation de la marina.
Le Jiss B6 >

➔➔ Place Créole, Marina 
Tél. 05 90 28 82 66 Tlj. 9h-0h
Un bar-lounge idéal pour 
se laisser distraire par  
le spectacle des pélicans 
plongeant entre les 
voiliers, tout en sirotant 
un planteur. Le soir, la 
terrasse en bois se pare 
de guirlandes lumineuses.

SHOPPING

Ochun Fashion  
Design B4 ?

➔➔ Centre Saint-John-Perse 
22, quai Ferdinand-de-
Lesseps Tél. 05 90 68 41 37 
Sur rdv uniquement

Anicée Martin vend ici 
ses propres créations 
féminines et éclatantes, 
ainsi qu’une belle 
sélection de marques 
caribéennes. 
The Factory A3 @

➔➔ 58, rue Achille-René-
Boisneuf Tél. 05 90 91 51 77 
Lun.-ven. 9h30-17h30,  
sam. 10h-14h30
On y trouve le meilleur  
du terroir guadeloupéen : 
rhums d’exception, 
vinaigre de canne, savons 
artisanaux… sélectionnés 
avec soin par une équipe 
désireuse de valoriser le 
patrimoine de l’archipel.
Nathalie Julan 
Concept Store B3 A

➔➔ 37, rue Peynier 
Tél. 06 90 39 22 36 
Mar.-ven. 9h-13h, 
15h-17h30, sam. 10h-14h
Cette créatrice puise  
son inspiration dans  
ses voyages à travers  
le monde pour réaliser 
des bijoux stylés  
au look ethnique-chic.
Marché Bergevin 
B2 B

➔➔ Bd Chanzy Tlj. 6h-14h
Le véritable marché  
de Pointe-à-Pitre ! Pas  
un touriste (ou presque). 
Juste des camions dont  
le coffre s’ouvre, telle  
une caverne d’Ali Baba, 
sur des fruits et légumes 
aux parfums entêtants.

Façonnée par  
les aléas climatiques, 
Lapwent vit au 
rythme des allées  
et venues des 
croisiéristes. Maisons 
créoles et demeures 
coloniales, marchés et 
édifices abandonnés 
recouverts de 
fresques colorées 
composent le centre 
historique, dont  
les rues en damier 
pointent vers une  
mer azur. Elles sont 
bordées à l’est par  
les cases de guingois 
du Carénage, au nord 
et à l’ouest par les 
barres en béton de 
l’Assainissement et  
de Lauricisque.  
Après le départ  
des touristes, tout  
ce que la ville compte  
de noctambules 
migre vers les zones 
animées de la marina, 
à l’est, ou de Jarry,  
à l’ouest, et la ville 
s’endort, jusqu’au 
prochain bateau.
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Plage du Souffleur Atelier Dési-JaspeKreol West IndiesPointe des ChâteauxLe Mabouya dans la Bouteille

LES PLUS BELLES 
PLAGES

Plage de La Datcha A3
 →Le Gosier

Au cœur du bourg : sable 
doux et bars de plage !
Plage de La Caravelle C3

 →À 2 km à l’ouest  
de Sainte-Anne 
La plage ombragée du 
Club Med, ouverte à tous.
Plage de Bois-Jolan C3

 →À 4 km à l’est  
de Sainte-Anne
Palmiers, sable blanc  
et lagon peu profond  
sur env. 1 km. Idyllique !

Plage des  
Raisins-Clairs E3

 →Sortie ouest  
de Saint-François
La plus fréquentée  
des environs, pour ses 
eaux limpides protégées 
par un récif corallien.
Plage du Souffleur F1

 →La Désirade
Une carte postale pour 
les amateurs de farniente 
et de snorkeling. 
Plage à Fifi E1

 →La Désirade
Mer turquoise et 
cocotiers, à deux pas  
du débarcadère.

1 Saint-François E3
Marina, casino, golf, 
aérodrome, Saint-François 
séduit les voyageurs  
en quête d’animation.  
C’est également l’un  
des principaux foyers de  
la communauté d’origine 
indienne, comme le 
rappelle le cimetière dit 
indien, situé en bordure de 
la plage des Raisins-Clairs.
Musée des Beaux-Arts E3

 ➔ Av. Félix-Proto, Marina 
Tél. 06 90 28 43 18 Mer.-dim. 
10h30-12h30, 14h-19h
Ce musée privé expose  
de célèbres peintres 
guadeloupéens comme 
Guillaume G. Lethière 
(1760-1832) ou Évremond 
de Bérard (1824-1881), et 
met en lumière la création 
contemporaine locale.
Le Mabouya  
dans la Bouteille E3 

 ➔ 17, Salines-Est 
Tél. 05 90 21 31 14  
Ven.-mer. 19h-23h
Ambiance cosy, cuisine 
goûteuse élaborée à partir 
de produits locaux et cave 
à vins généreuse : un coup 
de cœur ! Plat 23-32€.
Le Bistrot Exotic E3 

 ➔ Route touristique 
Tél. 06 90 93 44 48  
Mar.-sam. 19h-0h
Le trio gagnant de cette 
adresse : cocktails, tapas et 
musique, assurée par des DJ 
le week-end. Tapas 5-20€.

Café Corail E3 
 ➔ 3, résidence Kayela, Marina 

Tél. 06 90 96 30 23  
Mar.-sam 8h-17h
Café healthy avec vue sur 
les voiliers. Au menu : des 
smoothies-bowls, des jus 
de fruits frais, des tartines, 
des grilled cheese, et une 
bonne sélection de cafés.
Nuska E3 

 ➔ 6, galeries de Chrystal 
Beach Tél. 06 90 50 06 93 
Mar.-sam. 9h30-18h
Boutique de décoration 
boho-chic dotée d'un café 
adepte du fait maison, 
totalement addictif ! Idéal 
pour un jus, un bowl ou un 
brownie, après un bain à 
la plage des Raisins-Clairs.

1 Îlets  
de la Petite-Terre F3

 ➔ Excursions à la journée  
au départ de Saint-François 
Voir Activités
Vision rêvée : un lagon  
qui sert de nurserie aux 
requins et aux tortues,  
et encercle deux îlets,  
où paressent au soleil  
des colonies d’iguanes. 
L’accès au site, classé 
réserve naturelle, est 
réglementé par l’ONF.

1 La Douche F3
 ➔ D118

Un site que seul signalent 
les voitures garées le long 
de la D118. La curiosité 
réside dans un bassin 

naturel au fond sableux,  
en surplomb de l’océan et 
“douché” par les vagues 
se fracassant contre ses 
rochers protecteurs.  
Les enfants adorent !

 0 Pointe  
des Châteaux F3
Cet isthme de roche 
calcaire sculpté par les 
flots et couvert d’une 
végétation sèche termine 
la Grande-Terre à l’est. Des 
sentiers offrant de 
superbes points de vue 
sur la côte et sur La 
Désirade sillonnent la 
pointe déchiquetée, 
contre laquelle l’océan 
vient se briser avec fracas. 
Un site spectaculaire  
mais rarement désert !
Chez Man Michel F3 

 ➔ Anse Tarare 
Tél. 05 90 88 72 79  
Dim.-jeu. 12h-15h ; ven.-sam. 
12h-15h, 19h30-22h30
Une bonne adresse 
plébiscitée par les familles 
tant pour sa petite piscine 
que pour son excellente 
cuisine créole !  
Plat 15-38€.
Graines de Folie F3 

 ➔ Village artisanal de  
la Pointe-des-Châteaux D118 
Tél. 05 90 28 16 31  
Tlj. 9h-18h30
Très belle sélection de 
bijoux et d’accessoires 
parmi lesquels ceux des 

marques Wax It, en tissus 
africains, et Island Karma, 
d’inspiration caribéenne 
et indienne.
Kreol West Indies F3 

 ➔ D118 Tél. 05 90 24 41 92 
Tlj. 10h-13h, 14h-18h30
Une belle galerie, centre 
de promotion d’artistes  
de la Caraïbe et espace 
d’exposition de 4 000 ans 
d’histoire antillaise !  
Autre adresse à 
Marie-Galante (G D3).

1 Chapelle  
de la Baie-Olive E2

 ➔ À 5 km au nord-est  
de Saint-François via la N5
Une chapelle et un oratoire 
accueillant des offrandes 
rendent hommage à la 
Vierge, qui serait apparue 
au-dessus de cette baie  
à la couleur vert olive. Un 
haut lieu de pèlerinage !

0 LA DÉSIRADE

L’île la plus ancienne  
des Petites Antilles 
ressemble à un bout du 
monde. 1 500 habitants, 
une nature préservée entre 
haut plateau rocailleux et 
plages de rêve et, la nuit, 
un ciel étoilé sans pareil.

1 Beauséjour E1
Le port d’entrée de l’île, 
aux ruelles silencieuses 
bordées de cases, 

rassemble la plupart  
des commerces. Au centre 
du bourg, la pittoresque 
église Notre-Dame-du-
Bon-Secours fait la fierté 
de ses habitants,  
qui ont toujours soutenu 
sa reconstruction après les 
catastrophes naturelles.
Jardin botanique  
du Désert E1

 ➔ Le Désert 
Tél. 06 90 46 04 90 
Horaires variables Téléphoner
Avis aux passionnés : ce 
jardin regroupe plus d’une 
centaine de variétés de 
cactées et plantes grasses.
Lagranlag E1 

 ➔ Entre l’embarcadère  
et la plage à Fifi 
Tél. 05 90 20 01 00 
Oct.-août : mar.-mer., 
ven.-sam. 12h-15h, 
19h-21h30 ; dim. 12h-15h
Ici la pêche du matin 
s’agrémente de gratins  
de légumes “pays” aux 
saveurs sucrées-salées. 
Un délice qui se mérite : 
prévoir un peu d’attente… 
Plat 15-18€.
La Payotte E1 

 ➔ Plage à Fifi 
Tél. 05 90 20 01 29  
Dim.-lun., mer. 9h-16h ; 
jeu.-sam. 9h-16h, 18h30-21h
Les pieds dans le sable ou 
dans la jolie maison jaune 
en bois, on déguste un 
poulet-cajou, spécialité de 
La Désirade. Plat 14-25€.

1 Le Souffleur F1
Au-dessus de la plus belle 
plage de l’île, quelques 
maisons et commerces 
hors du temps.
Rose Ita F1 

 ➔ Tél. 06 90 71 98 26 
Dim.-jeu. 12h-16h, ven.-sam. 
12h-16h, 19h-23h
Pour déguster une 
brochette de thazard, un 
kebab ou juste un verre de 
punch entre deux bains. 
Pour prolonger le plaisir, 
possibilité de loger dans 
l'appartement attenant. 
Plat 15-20€.
Atelier Dési-Jaspe F1

 ➔ Morne Cybelle 
Tél. 06 90 68 82 81  
Lun.-sam. 8h-13h,  
dim. 9h-12h Téléphoner avant
Max sait tout des pierres 
de l’île, qu’il polit pour  
en faire des bijoux en 
vente dans sa boutique  
de Beauséjour. Ateliers  
sur réservation.

1 Réserve naturelle  
de la Désirade F1
Autour de la station 
météorologique Art déco, 
l’est de l’île garde des 
marques de la formation 
de la plaque caraïbe, des 
coulées de basalte 
signalant d’anciennes 
éruptions sous-marines. 
Nombreux iguanes et 
cactus : attention aux 
pieds !

Sud de Grande-Terre / La DésiradeB Sud de Grande-Terre / La Désirade B

ACTIVITÉS
Randonnée 
Sentier de la Pointe 
des Châteaux F3

 →Départ Anse à la 
Gourde Sentier 11 km AR
Chemin côtier le long 
des plages de la pointe.
Excursions
Vers les îlets de la Petite- 
Terre ou dans l’archipel.
Excursion  
Guadeloupe C3

 →Plage de la Caravelle, 
Sainte-Anne  
Tél. 06 90 74 80 57 
excursionguadeloupe.com
Awak Guadeloupe E3

 ➔ Marina, Saint-François 
Tél. 05 90 88 53 53  
awak-guadeloupe.com 
Plongée
Ben Oa Plongée E3

 ➔ Marina, Saint-François 
Tél. 06 90 96 59 41
Plongées à Malendure, 
Port-Louis et St-François.
ULM
Pour découvrir la  
Guadeloupe du ciel !
Les îles du Ciel A3

 →Pointe de la Verdure, 
Le Gosier  
Tél. 06 90 58 23 10 
ulm-guadeloupe.com
ULM Caraïbes E3

 →Aérodrome de 
Saint-François  
Tél. 06 90 64 28 48 
www.ulmcaraibes.com
Golf
Saint-François E3

 →Av. de l’Europe  
Tél. 05 90 88 41 87 
golf-saintfrancois.fr
Parcours 18 trous.
Quads, vélos 
électriques
Ti Paradi Location E1

 →Le Désert, La Désirade 
Tél. 06 90 09 58 92
Les seuls moyens 
motorisés pour partir  
à l’assaut du plateau.
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Technical details
6 or 10 vertical fold-out maps /  

8 pages booklet at the front and 8 pages  
booklet at the back 

Trimmed format:  120 x 170 mm  

Fold-out format: 240 x 332 mm  / 
Full colour / €10.95

Available: Amsterdam, Barcelona, Berlin, 
Lisbon, London, Madrid, New York, Paris, 
Rome, Venice.

Each Cartoville Family 
contains:
• An introduction to the city 
presenting its identity and 
special atmosphere
• A general map indicating the 
areas that the guide focuses on 
as well as the city’s must-sees
• A review of the 10 city’s must-
sees
• Useful tips
• A 3-day itinerary to see the 
best places in a short time
• Excursions less than two hours 
away by public transport
• Useful general information 
specifically designed to cater 
for families
• An index of streets, monuments 
and places to visit.
• A general map of th local 
transport network (metro or bus 
maps)
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 ON SE RÉGALE
Pizzeria Florida D4
La meilleure pizza al taglio (au poids) ! Goûts divers et 
variés : carbonara à la truffe, poireau, mascarpone et 
pommes de terre... On y mange debout. Part à partir de 2€.
➔ Via Florida, 25 Tél. 06 68 80 32 36 Lun.-sam. 10h-22h 
Forno Campo dei Fiori C4
Appuyé au rebord de la fontaine, on mord dans une 
focaccia fourrée à la mozzarella et fior di zucca (fleur 
de courgette), ou bien à la confiture ou au Nutella ! 3- 7€.
➔ Campo dei Fiori, 22 Tél. 06 68 80 66 62 
Sep.- juin : lun.- sam. 7h30- 14h30, 16h45- 20h / juil.- août : 
lun.- ven. 7h30- 14h30, 16h45- 20h ; sam. 7h30- 14h30
Antico Forno Roscioli D4
Cette boulangerie est une institution à Rome depuis 
1972. Ne passez pas à côté du panino à la porchetta
(cochon de lait aux herbes). Sur place. Panino env. 6€.
➔ Via dei Chiavari, 34 Tél. 06 686 40 45 Tlj. 7h30-20h
Dar Filettaro a Santa Barbara C4
Une petite église, un beau clair de lune et, pour une fois, 
l’autorisation de manger avec les doigts : beignets 
de morue à grignoter façon fish & chips ! Plat 6€.
➔ Largo dei Librari, 88 Tél. 06 686 40 18 Lun.- sam. 17h30- 22h30
Da Tonino B3
Parmi les meilleures carbonaras de Rome, de l’avis de 
tous... Pas de réservation, venez à l’ouverture ! Plat 7- 8€. 
➔ Via del Governo Vecchio, 18/19 Tél. 333 587 07 79 
Lun.- sam. 12h- 15h, 19h- 0h
Pizzeria la Montecarlo C3
L’une des très bonnes pizzerias du centre ! 
On y sert ces pizzas fines et croustillantes 

Piazza Navona  / Pantheon / Campo dei FioriA

oasis, pour une pause 
hors du bruit et du 
chaos, assis sur un banc 
ou même sur la pelouse. 
➔ Via del Plebiscito, 118 
Tlj. 9h30-18h45

Jardin du Palazzo 
Venezia F4
Madama Lucrezia (l’une 
des “statues parlantes” 
de Rome, voir page F) 
vous souhaite la 
bienvenue dans cette 

Pique-nique 

à souhait dont la capitale a le secret. Pizza 7-12€.
➔ Vicolo Savelli, 13 Tél. 06 686 18 77 Mar.- dim. 12h- 0h
I Supplì dei Coronari C2
Spécialité street-food romaine par excellence : le supplì, 
minicroquette de riz à la tomate. Son nom serait dû 
aux soldats de Napoléon qui s’esclaffaient “surprise” ! 
en y découvrant la mozzarella fondue au milieu. 
Aussi à la carbonara, tomate-basilic, etc. Env. 10€.
➔ Via dei Coronari 25 Tél. 06 68 30 76 73 Jeu.-mar. 11h30-21h30
Renato e Luisa D4
Une vaste taverne à l’ancienne aux tablées animées. 
Leur spécialité ? Les pâtes au poisson ou à la truffe. 
Gressins faits maison. Plat 10-24€.
➔ Via dei Barbieri, 25 Tél. 06 686 96 60 
Mar.-sam. 19h30-23h, dim. 13h-15h
Antica bottega di Norcia D3
Les Italiens aiment se faire préparer des paninis sur 
mesure ! Ici, vous aurez l’embarras du choix, mais 
craquez pour la pizza con mortazza (fougasse blanche 
et mortadella). 15€ la planche de fromage et charcuterie.
➔ Corso del Rinascimento, 72 Tél. 06 87 69 49 10 Tlj. 9h-20h

 ON FAIT UNE PAUSE
Caffè Sant’Eustachio D3
Outre de très bons cafés ou chocolats, on trouve ici des 
idées cadeaux : café en grains, grains de café au chocolat 
ou, pourquoi pas, une vraie cafetière italienne (moka) ?
➔ Piazza di S. Eustachio, 82 Tél. 06 68 80 20 48 Tlj. 7h30-0h
Chiostro del Bramante C3
Cheese- cake aux châtaignes, crumble et muffins aux 
pommes : le cloître de Bramante a plusieurs atouts pour 

ravir les enfants. On peut même s’y dégourdir les jambes.
➔ Via Arco della Pace, 5 Tél. 06 68 80 90 35 
Tlj. 10h- 20h (21h w.- e.)
Gelateria Quinto C3
Au milieu des fruits accrochés aux murs, goûtez aux 
parfums caractéristiques de l’Italie : pistache, noisette, 
citron. Jus, smoothies et granités exquis aux fruits frais. 
Petite terrasse, ce qui est rare à Rome. 
➔ Via di Tor Millina,15 Tél. 06 39 72 30 61 Tlj. 10h-0h
Gelateria del Teatro C2
En fonction des saisons, quelques parfums originaux : 
stracciatella à la menthe, miel/romarin/citron, 
gingembre… 
➔ Via dei Coronari, 65/66 Tél. 06 45 47 48 80 Tlj.10h-22h 
Pasticceria I Dolci di Nonna Vincenza C4
Difficile de choisir entre granités, cannoli et cassatta, 
spécialités siciliennes et napolitaines. Idéal aussi pour 
une simple pause cappuccino ou chocolat chaud à tomber.
➔ Via dell’Arco del Monte, 98/A/B Tél. 06 92 59 43 22 
Mar.-dim. 7h30-19h
Pasticceria Cinque Lune C3
Minuscule pâtisserie qui, depuis 1902, régale 
les gourmands d’antichi romani (ballotins à la ricotta, 
épices et miel) et de beignets à la crème.
➔ Corso del Rinascimento, 89 Tél. 06 68 80 10 05 
Mar.- dim. 8h- 21h30

ON FAIT DES EMPLETTES
Rachele Handmade Kidswear Rome C4
Toute petite boutique de vêtements gais et colorés pour 
les enfants jusqu’à 12 ans. Articles de très bonne qualité 

fabriqués artisanalement, souvent recyclés 
ou sur mesure. 
➔ Vicolo del Bollo, 6 Tél. 06 686 49 75 
Mar.- sam. 11h-14h30, 15h30-19h
Al Sogno C3
Depuis 1945, le temple des animaux en peluche, 
poupées de porcelaine, etc.
➔ Piazza Navona,53 Tél. 06 686 41 98 Tlj. 10h-20h
Città del sole D3
Merveilleux magasin de jouets pour enfants (et adultes). 
Matières durables, jeux écolos, activités créatives... 
➔ Via della Scrofa, 65 Tél. 06 68 80 38 05 
Tlj. 10h (dim. 11h)-19h30
Yanni B3
Spécial enfants stylés : chaussures à paillettes, 
matières souples, imprimés délicats, etc.
➔ Via dei Banchi Vecchi, 138 Tél. 06 99 70 66 74 
Lun. 15h30- 19h30 ; mar.- sam. 10h- 14h, 15h- 19h30

On croque ici 
les meilleures foccaccie

de Rome
Pasticceria Cinque LunePique-nique au jardin du Palazzo VeneziaAntico Forno RoscioliForno Campo dei Fiori
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Voici le plus petit 
État du monde !  
De la place Saint- 
Pierre, il faut se 
frayer un passage 
parmi les pèlerins 
pour infi ltrer 
la basilique 
ou atteindre les 
musées du Vatican, 
grouillants, fatigants 
et imposants, mais 
fabuleux, aussi pour 
les enfants ! Hors de 
l’enceinte s’ouvrent 
le quartier de Prati  
et la commerçante  
Via Cola di Rienzo.  
Au nord, les rues 
sont résidentielles : 
artères arborées 
et restaurants 
familiaux. À l’est, le 
château Saint- Ange 
se mire dans le Tibre 
avec, en poupe, 
une vaste aire de 
jeux et, suivant la 
courbe du fl euve,
une promenade à 
l'ombre des platanes, 
pour se délasser. 
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Saint- Ange, une aire 
de jeux arborée, 
vaste et protégée !
➔ Lungotevere Castello, 50 
Mar.- dim. 9h- 19h30
Giostra F3
Plusieurs générations 
de bambins se sont 
laissés porter par 
les chevaux de ce 
manège historique, 
à l’ombre du château 
Saint- Ange.
➔ Horaires variables

Chasse au 
trésor aux musées 
du Vatican C2
Détails à dénicher, 
devinettes à résoudre 
et autres jeux pour 
découvrir à plusieurs 
les chefs- d’œuvre, carte 
et audio- guide en main. 
➔ www.m.museivaticani.va 
Audioguide enfant 5€

Area giochi F3 
Enserrée entre les 
murailles du château 

ON VISITE
1 Piazza San Pietro C3
Impressionnante place Saint- Pierre ! En 1656, 
Alexandre VII confie au Bernin le soin de tracer 
une place piétonne, qui permettrait au pape d’être 
largement vu lors de ses apparitions au balcon. Quand 
le pape prononce son allocution chaque dimanche à 
midi, il est donc vu du plus grand nombre ! L’esplanade 
ovale est bordée de deux colonnades surmontées de 
140 statues de saints. Et qu’observe-t-on en se plaçant 
sur le cercle situé entre la fontaine et l’obélisque ? 
Les colonnes sont parfaitement alignées ! 
1 Basilica di San Pietro C3
La basilique Saint- Pierre, plus grande église du 
monde occidental ! Ses proportions laissent sans voix : 
la nef se déroule sur 186 m et la coupole, supportée par 
quatre piles colossales, est haute de 136 m ! Au XVIe s., 
Jules II décide de reconstruire la basilique de Constantin, 

(IVe s.) qui s’élevait sur le tombeau de saint Pierre. 
Les génies s’y succèdent : Bramante en dessine le plan, 
Michel- Ange réalise le dôme, et l’intérieur doit beaucoup 
au Bernin, qui réalisa la chaire en bronze, le baldaquin 
baroque et les tombeaux des papes Urbain VIII et 
Alexandre VII. L’attention des visiteurs se porte sur la 
statue médiévale de saint Pierre, aux pieds usés par 
les baisers des pèlerins, la gracieuse Pietà (1500) du 

jeune Michel- Ange, une porte murée (la porte sainte 
ouverte tous les 25 ans), un drôle de dragon, un 
squelette qui tient un sablier... Ou encore une gracieuse 
colombe sur le vitrail jaune, illuminée par le soleil 
uniquement le 21 juin à 12h lors du solstice ! Du sommet 
de la coupole, vue incroyable sur la Ville éternelle, séance 
de sport comprise : on se sent bien minuscule ici...
➔ Tél. 06 69 88 34 62 Tlj. 7h- 18h30 (19h avr.- sep.) Crypte
Tlj. 9h- 17h (18h avr.- sep.) Musée du Trésor Tlj. 8h- 17h45 
(18h30 avr.- sep.) Coupole Tlj. 8h-17h (18h avr.-sep.) 
Fermée lors des célébrations Tarif 8€ (551 marches) 
ou 10€ (ascenseur + 320 marches)
1 Musei Vaticani C2
Les musées du Vatican : onze musées en un ! Pour 
les statues d’empereurs, direction le Braccio Nuovo 
et le Museo Pio- Clementino. Sinon, viser les Stanze 
di Raffaello, salles de réception des appartements du 
pape Jules II, redécorées par Raphaël en 1508. Parmi 
les fresques : L’École d’Athènes, où l’on reconnaîtra, 
au centre, un Héraclite pensif sous les traits de Michel- 
Ange ! Vient ensuite la galerie des cartes géographiques, 
très appréciée des familles : elle est entièrement 
décorée de 40 cartes reproduisant les provinces d’Italie 
et les États pontificaux. Trouverez-vous le célèbre pont 
sur lequel on dansait en France ? Oui, celui d’Avignon !
➔ Viale Vaticano Tél. 06 69 88 46 76 
Lun.- sam. 9h- 18h (billetterie 16h) Tarif 17€ 
Réduit (6-18 ans) 8€ Rés. 5€ www.museivaticani.va 
Cappella Sixtina 
Michel- Ange mit quatre ans (de 1508 à 1512) à 
peindre la voûte de la chapelle Sixtine, Bible ouverte 
et éclatante. L’artiste s’est représenté deux fois sur les 
fresques du Jugement dernier et sur la voûte, lui qui 
se trouvait vilain et disait faire peur aux gens... Ne 
ratez pas le petit chien blanc caché sur les fresques 
au mur, animal de l’artiste Rosselli, contemporain 
de Botticelli. La Pinacoteca recèle des chefs- d’œuvre 
allant du Moyen Âge au XVIIIe s. : Saint Jérôme de 
Léonard de Vinci, La Transfiguration, dernière œuvre 
de Raphaël, La Déposition de Caravage, etc. 

Pister les dragons, colombes 
et squelettes au Vatican ! Les activités 

GiostraCastel Sant’Angelo Giardini VaticaniMusei VaticaniPiazza San Pietro

1 Castel Sant’Angelo F3
Le château Saint- Ange a eu de nombreuses vies : il fut 
d’abord le mausolée de l’empereur romain Hadrien 
(139), avant de devenir forteresse et prison au Moyen 
Âge. Au XVe s., il est la résidence des papes, doté 
d’un passage secret relié au palais apostolique ! 
De la terrasse, superbe vue.
➔ Lungotevere Castello, 50 Tél. 06 681 91 11 
Mar.- dim. 9h- 19h30 Tarif 15€ Gratuit - de 18 ans

 EN CHEMIN
1 Giardini Vaticani B2
Les jardins du Vatican, aux multiples facettes : à 
l’italienne (grottes, fontaines et statues), à la française 
(parterres de fleurs), des bois et même un potager ! 
Vastes de 16 ha, ils occupent près du tiers de la cité ! 
Vous verrez le blason papal taillé en plusieurs couleurs 
de buis. Les enfants apprécieront de se détendre 
à bord du petit bus à impériale qui le parcourt ! 
➔ Bus Plein tarif 37€ Réduit (6-18 ans) 23€ 
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CARTOVILLE FAMILY

For each area
• Short texts introducing the area with a dozen 
selected sites to visit, relax or take a break, named, 
located, explained and illustrated
• A selection of restaurants and shopping addresses, 
all family friendly, illustrated by pictures and 
drawings that show their particular style and 
atmosphere
• A selection of hotels specifically designed to cater 
for families and transport details

6564

EN 3 JOURSEN 3 JOURS
ROME

our 1 .............................AEF

Début du voyage avec l’imposant Colisée
(en ayant bien pensé à la réservation) 
et ses fastueux jeux. À son pied, le Forum
mène au Capitole, siège des premiers 
musées au monde. Ici, on jouit d’une vue 
époustouflante sur le Forum et le Colisée… 
C'est le moment de s’offrir une pause pour 
s’imprégner de l’atmosphère de la Ville 
éternelle, un café à la main, à la terrasse 
des musées du Capitole. Non loin, la 
maison romaine Domus Romane permet 
aux petits et grands de se plonger dans 
le passé des contemporains des césars, 
en réalité augmentée.

Un déjeuner sur le pouce oui, mais avec 
de succulents et énormes sandwichs ou 
tourtes chez Mizio’s street food ! Après 
la commande, on s’installe Piazza degli 
Zingari pour les déguster. Puis balade 
dans le quartier Monti, comme les Romains. 
L’ambiance est populaire et festive, 
avec de nombreux restaurants, bars, 
galeries d’art et boutiques. 

Cap ensuite sur la Fontaine de Trevi et le 
Panthéon. Entrez pour admirer la lumière qui 
pénètre par l’oculus et l’incroyable coupole 
dont les techniques de construction ne sont 
toujours pas élucidées ! Pause goûter bien 
méritée avec les spécialités romaines de la 
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pâtisserie Cinque Lune, juste à côté 
de la place Navone. Ses bancs accueillent 
volontiers les touristes groggys de fatigue. 

C’est le moment de réviser l’histoire de 
Rome et de s’y transposer en 3D, avec 
Welcome to Rome : les bambini vont adorer.

Pour le dîner : Da Tonino, une vraie trattoria 
comme on n’en fait plus, dans le centre 
historique, avec tables en bois et nappes 
à carreaux, où déguster une carbonara
d’anthologie !

our 2 ...............................BD

Lieu emblématique, le Vatican est le plus 
petit pays du monde. Vous en prendrez plein 
les yeux : gigantisme de la place Saint-Pierre 
et de sa basilique, fresques et sculptures des 
plus grands artistes. À heure fixe, les gardes 
suisses changent leur garde. On reste sans 
voix devant le génie incomparable du “divin 
Michel-Ange” qui cacha de nombreux 
secrets dans la chapelle Sixtine, incluse 
dans les musées. 

Régalez-vous à midi à la Prosciutteria 
Alcolica, en goûtant à sa délicieuse 
mozzarella, pour ne citer qu'elle…

On offre un regard au mythique château 
Saint-Ange, où les enfants pourront se 
dégourdir les jambes dans une aire de jeux. 
Empruntez le fabuleux pont aux immenses 
anges (du Bernin) qui semblent veiller sur 
les passants.
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On adore...
Donner un coup d’œil à la “fausse” 
coupole de l’église Saint-Ignace-de-
Loyola : la 3D avant l’heure ! Placez-vous 
tout au fond de l’église, les petites 
fenêtres de la coupole ont changé 
de place ! Magie ? Non, ingéniosité
 d’un théoricien de la perspective !

On aime...
... le trapizzino ! Un pain-pizza fourré 
qui révèle toutes les saveurs 
de la gastronomie romaine.
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 ON SE RÉGALE
Come un Albero D1
Comme une jolie maison, avec cuisine, salon et même 
une chambre avec un lit ! Tout l’espace est à disposition 
pour dessiner et jouer. Ici, le temps s’écoule 
tranquillement, à l’abri de l’agitation. Plat 4-5€.
➔ Via Alessandria, 159 Tél. 06 45 43 27 89 
Tlj. 9h-13h (w.-e. sur rés.) 
Greg’s caffè A3
Un self au fond de l’université pontificale grégorienne 
(XVIe s.), à l’abri du tumulte du quartier. Petite terrasse. 
Menu 5-7€.
➔ Piazza della Pilotta, 4  Tél. 06 67 01 54 09 Lun.-ven. 7h-18h
Mizio’s street food C4
Une très bonne adresse où savourer la typique tiella
du Latium (une tourte à pâte fine). Sandwichs 
énormes à la mozzarella, jambon cru, mortadelle... 
Quelques bancs en extérieur. Panino 6-9€.
➔ Via degli Zingari, 54/A Tél. 06 64 00 83 96 Tlj. 9h-17h
Zia Rosetta C3
La version chic du sandwich : un pain en forme 
de rosette, ici garni de porchetta (rôti) et moutarde ; 
là de ricotta, fleurs de courgettes et menthe... 
Jus de fruits minute. Sandwich 7€.
➔ Via Urbana, 54 Tél. 06 31 05 25 16 Mar.- dim. 11h- 22h
Ferrovecchio F3
Un personnel aux petits soins et d’excellentes pizzas, 
salades et burgers. Terrasse et aire de jeux. 
Pizza 7-10€.
➔ Via dei Sabelli, 32 Tél. 06 446 00 02 
Tlj. 12h (16h lun.)-0h 

Monti / Quirinale / Esquilino / PignetoE

(B3), ombragé et en 
hauteur, ainsi que les 
deux espaces verts 
de la Via del 
Quirinale (B3).

De nombreux parcs 
arborés émaillent ces 
quartiers, nous vous 
recommandons celui 
de la Villa Aldobrandini 

Pique-nique 

Guerrini dal 1958 E1
Une terrasse ombragée où commander fusilli aux 
brocolis, saucisses et fromage de brebis ; du baccalà 
à la tomate ou une grande salade. Plat 10- 14€.
➔ Viale Regina Margherita, 201 Tél. 06 44 25 13 00 
Tlj. 12h (18h w.-e.)-0h
Necci dal 1924 F2
Les parents dînent au jardin, les enfants grimpent 
sur la balançoire, le papier peint mime les années 1950 
et le menu ravit : petits poulpes aux pois chiches et 
chou ; pâtes fraîches à la dorade, artichauts et menthe. 
Une institution dans le quartier. Plat 10-18€.
➔ Via Fanfulla da Lodi, 68 Tél. 06 97 60 15 52 Tlj. 8h- 1h 
Urbana 47 C3
Une cantine radical chic, au credo bio. À midi, des 
assiettes composées et, le soir, des recettes régionales 
revisitées (galettes de pommes de terre, puntarelle
et figues séchées…) et des burgers ! Plat 12- 14€. 
➔ Via Urbana, 47 Tél. 06 47 88 40 06 
Jeu.-lun. 12h-0h, mer. 18h-0h
Osteria al Vicolo 9 B3
Très bon accueil et délicieux artichauts et amatriciana,
avec mention spéciale au tiramisù ! Plat 12-17€.
➔ Vicolo dei Serpenti, 9 Tél. 06 21 70 79 01 
Lun.-sam. 12h30-15h, 19h-23h
Rosti F2
Au restaurant kid  friendly du Pigneto, la cour fermée 
est investie par les enfants pendant que les parents 
dégustent sereinement un copieux brunch. 
Brunch dominical 22€, baby brunch 10€.
➔ Via Bartolomeo d’Alviano, 65 Tél. 06 275 26 08  
Lun.-ven. 17h-1h, w.-e. 10h- 2h

 ON FAIT UNE PAUSE
Pasticceria Regoli D4
Cette pâtisserie familiale existe depuis des générations : 
gâteaux, tartes aux fraises sauvages et maritozzo
(brioche à la crème fouettée) régalent les riverains 
depuis 1916 ! Attention, ici, le petit déjeuner se prend 
à l’italienne, c’est-à-dire debout au comptoir ! 
➔ Via dello Statuto, 60 Tél. 06 487 28 12 
Mer.-Lun. 7h- 19h30 
Said dal 1923 F3
On vient dans cette chocolaterie de quartier pour son 
délicieux chocolat chaud ! Et l’on y découvre les 
processus de fabrication grâce aux cuisines à vue.
➔ Via Tiburtina, 135 Tél. 06 446 92 04 
Mar.-sam. 10h- 1h (2h ven.- sam.), dim. 11h-20h
Gelateria dell’Angeletto C4
Léchez-vous les babines avant d’entrer 
dans ce tout petit glacier aux parfums originaux.
➔ Via dell’Angeletto, 15 Tlj. 11h30-22h30
Palazzo del Freddo Fassi E4
Ambiance de place de village au “palais du froid” 
de Giovanni Fassi. Né en 1880, il a initié des générations 
de petits Romains aux plaisirs du gelato ! 
➔ Via Principe Eugenio, 65/67 Tél. 06 446 47 40 
Lun.-sam. 12h-21h (0h ven.-sam.), dim. 10h- 21h 

ON FAIT DES EMPLETTES
Mercato Monti C4
Un marché éclectique : artisanat, cosmétiques bios, 
épicerie fine, pâtisseries, etc.

➔ Via Baccina, 6 
Mar.-sam. 7h-15h (19h mar., ven.)
L’Armadio di Oliver C4
Vêtements de seconde main sélectionnés avec goût 
par Claudia, également photographe pour enfants.
➔ Via degli Zingari, 54 Tél. 06 31 05 86 86 Mar.- sam. 11h- 19h
Micro 12mq for Kids F2
Des vêtements pour enfants en coton biologique, 
dont du vintage années 1970 jamais porté, et quelques 
jolies créations des mamans du quartier branché 
du Pigneto !
➔ Via del Pigneto, 147 Tél. 06 64 80 01 56 
Mar.- sam. 10h30- 14h, 16h- 20h
Contesta Rock Hair C4
Un coiffeur à l’âme rock ultracréatif, 
dont le succès, né dans la rue du Pigneto, 
s’exporte à Shanghai, Miami et New York. 
Mommy-friendly le 1er et le 3e jeudi du mois ! 
➔ Via degli Zingari, 9 Tél. 06 47 82 37 17 
Mar., ven.- sam. 9h- 19h30 ; mer.- jeu. 10h- 22h

Un chocolat chaud 
épais... épais...

Contesta Rock HairMicro 12mq for KidsRostiUrbana 47

CVRO_014_E2_FRA.indd   1 25/04/2023   10:37

De retour dans le centre, halte obligée à la 
Gelateria del Teatro, aux parfums originaux, 
sur la sublime Via dei Coronari. De là, 
rejoignez la place d’Espagne et la place 
du Peuple (en 20 min à pied ou, pour 
ne pas épuiser les petites jambes, 
15 min avec le bus 628).

Encore un petit effort pour monter l’escalier 
jusqu’au belvédère de l’église de la 
Trinité-des-Monts d’où admirer les reflets 
du soleil sur les toits rouges. Autre option 
pour se détendre : filer directement en début 
d’après-midi dans le parc de la Villa 
Borghèse !

Dans le quartier chic du Trident, Otello alla 
Concordia tranche par son côté bon enfant 
et ses délicieux plats !

our 3................................CF

Découverte de la Rome antique... mais en 
réalité virtuelle ! Aux thermes de Caracalla, 
le spa des Romains, les remarquables 
vestiges reprennent vie. On monte ensuite 
à l’assaut d’une des sept collines de Rome, 
un lieu magique : la colline de l’Aventin.

 Traversez le Tibre par l’île Tibérine pour 
déjeuner sur la terrasse de Cambio 
Trastevere. C’est le moment d’arpenter 
les ruelles étroites aux façades colorées 

SO
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de Trastevere. Direction I Dolci di Checco 
Er Carettiere, petit bar reculé dans un 
quartier animé, dont la spécialité romaine 
est le maritozzo, petit pain brioché garni 
de crème fouettée.

 Au dîner, délicieuse pizza romaine 
à pâte fine chez Ivo a Trastevere !SO

IR
ÉE

Coup de cœur !
On adore grimper sur la colline 
du Janicule pour se relaxer au vert 
avec vue sur la ville.
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Le château  
de gLace
Square Dorchester  
se déroulaient  
les carnavals d’hiver 
dont Montréal eut 
l’initiative en 1883. 
Dans la partie sud  
du square, on érigeait 
le château de glace 
dont la prise, malgré 
sa vaillante défense 
par les pompiers 
contre les attaques 
des clubs  
de raquetteurs, 
marquait d’un feu 
d’artifice la fin  
du carnaval.

le square aura joué un rôle de premier plan dans les fonctions 
civiques montréalaises aux XIXe et XXe siècles. En témoignent 
les monuments, dont celui aux héros de la guerre des Boers 
(1899-1902), œuvre de George W. Hill et des architectes 
Maxwell, et celui à sir Wilfrid Laurier, réalisé par Émile Brunet 
en 1953. On notera les canons de la guerre de Crimée et le 
cénotaphe, élevé en 1924.

Cathédrale et église st. george’s

Le square Dorchester est bordé de nobles constructions,  
où religion et finance se côtoient. De nombreuses églises, 
protestantes pour la plupart, ont longtemps entouré le 
cimetière puis le square ; ne subsistent aujourd’hui que la 

cathédrale catholique 
Marie-Reine-du-
Monde ● 120 et l’église 
anglicane St. George’s.
Marie-reine-du-
Monde. Voilà une 
cathédrale néobaroque 
qui n’est pas sans 
rappeler Saint-Pierre-
de-Rome ! En façade, 
les statues en bois 
recouvert de cuivre 
représentent les 
paroisses qui ont financé 

sa construction. À l’intérieur, le gisant de Mgr Bourget (1903) 
par Philippe Hébert évoque en bas relief l’édification du 
sanctuaire et les zouaves pontificaux. Aussi, neuf peintures 
célèbrent l’histoire de Montréal.
ÉgLise st. george’s. Élévée en 1870 sur le site d’un ancien 
cimetière juif, cette église d’allure modeste possède un 
intérieur remarquable par sa charpente, ses boiseries de chêne 
et ses vitraux. La tour, érigée en 1894, a reçu son horloge à 
carillon en 1899. 

Plus que d’un centre-
ville, il faudrait 

parler à Montréal de 
plusieurs concentrations autour des squares et selon un axe  
est-ouest longeant les rues Sainte-Catherine, Sherbrooke et 
René-Lévesque, au pied du mont Royal. De plus, le concept  
de centre-ville reste lié à la relation entre les deux grandes 
communautés linguistiques française et anglaise, comme 
l’illustrent les efforts pour créer, autour de l’actuelle station  
de métro Berri-UQAM, un centre-ville dans l’est  
francophone qui réponde au centre des affaires, à l’ouest, 
traditionnellement associé à la communauté anglophone. 
Toutefois, le centre-ville conserve une population de plusieurs 
dizaines de milliers de résidants qui contribue, dans les 
quartiers anciens, à lui garder cette échelle humaine qui le 
distingue des autres métropoles nord-américaines. De nos 
jours, le centre-ville gravite autour du square Dorchester  
et le long de la rue Sainte-Catherine. Dans les faits et malgré  
la présence d’un cœur bourdonnant au Quartier Latin ▲ 194,  
il s’étend, d’est en ouest, de la Place des Arts et du Complexe 
Desjardins, aux limites de Westmount ; du sud au nord,  
du domaine des sulpiciens avec le Grand Séminaire (1857)  
et le Collège de Montréal (1871) et ses tours du Fort de la 
Montagne (v. 1696), jusqu’à la rue de La Gauchetière.

square dorChester

Devenu un lieu de détente et de promenade, le square 
Dorchester, autrefois appelé square Dominion, a remplacé 
l’ancien cimetière catholique Saint-Antoine, qui s’était établi  

au XVIIIe siècle au milieu des vergers. Plus tard, 
surpeuplé et jugé insalubre par la population 
victorienne qui habitait le quartier, le cimetière 
sera fermé et remplacé par l’actuel cimetière 
Notre-Dame-des-Neiges ▲ 183, ouvert en 1855 
sur la montagne. L’ancien cimetière Saint-Antoine 
demeurera longtemps à l’abandon.  
On décidera de transporter les dépouilles 
– notamment celles des victimes du choléra  
de 1832 –, ce qui soulèvera un grand émoi et 
entraînera la création du square en 1872. Lui-
même traversé par le boulevard René-Lévesque, 

Ci-contre, vue  
de la coupole de  
la cathédrale Marie-
Reine-du-Monde, 
l’une des plus grandes 
églises du Québec  
(ci-dessous).

montréal 
Centre-ville

deux visages…
La cathédrale  
et l’ancienne YMCA 
(Young’ Men 
Christian 
Association) 
dominaient le square 
Dorchester à la fin  
du XIXe siècle.  
Mark Twain disait 
alors qu’on ne pouvait 
y lancer une pierre 
sans briser un vitrail 
d’église… La vue 
contemporaine révèle 
l’importance des 
grands arbres pour 
l’échelle du square 
aujourd’hui cerné par 
les gratte-ciel.

Ci-dessus, tour de 
l’église St. George’s.

Ci-dessous, le 
monument aux héros 
de la guerre de Boers.

GuidesGuides

ENCYCLOPÉDIE DU VOYAGE
The first visual travel guide series in the travel 

guides market

Technical details
112 x 225 mm   - €18.50 to €29.50 - 288 to 576 pages

Available titles
Alsace, Amsterdam, 
Athens & Peloponese, Bali, 
Brazil, Brittany, Budapest, 
California, Crete, Croatia, 
Cuba, Denmark, Mexico, 
Mocrocco, Naples & 
Pompeii, New York, Paris, 
Prague, Provence, Québec, 
Rajastan, Rome, Route 
of the Mayas, Santiago 
de Compostela, Egypt, 
England & Wales, Florence, 
France (Heritage of), Holy 
Land, Ireland, Istandbul,  
Italy, Loire Valley, London, 
Louvre,  Madagascar, San 
Francisco,  Scotland, Seville 
and Andalusia,  St Petersburg, 
Thailand, Tunisia,  Tuscany, 
Venice, Vienna

GUIDES THAT ARE REAL LOCAL 
ENCYCLOPÆDIAS: 

With a wealth of original material, drawn, 
illustrated and photographed by our cartographers, 
artists and photographers.

Aimed at two readerships:
• The inhabitants who want to keep the memory of 
their region alive and retain the knowledge of their 
environment.
• The visitors who want to share such knowledge, 
culture, and memories.

The contents: 

• Keys to understanding Nature
Preserving our natural heritage is one of the 
major concerns of the 21st Century. Getting 
to know our fauna and flora is a first step 
towards learning to respect them.

• Keys to understanding Culture
The cultural wealth of each country is not 
simply limited to its monuments and great 
historical events. The Guides go behind the 
scenes to revive the memories of people and 
places through architecture, history, lifestyle, 
art and literature.

• The itineraries
Each itinerary starts with an “itinerary-map”, 
then a step-by-step visit of streets, lanes, 
even riverbanks, all with the most interesting 
houses, castles, churches and other sites 
along the way. The traveller is invited to 
follow well-worn paths but also to wander 
off the beaten track, to satisfy her curiosity 
according to her particular interest and the 
time available.

• Practical information
Found at the end of the book, this section 
provides useful information for the traveller 
and a choice of addresses (hotels, 
restaurants, etc.)

• Maps
The last pages of the guides are devoted to 
complete maps with street indexes. Each 
guide provides the tourist with detailed and 
updated maps to find his way without the 
need of a complementary map. Subway and 
bus maps are also included in this section.

And also
At the beginning of each book, specific 
pages show the reader how to easily find the 
information he needs throughout the book:
• “How to use this guide” double-spread;
• The highlights: illustrated and localized on 
a general map;
• Summary: with page references;
• Map of the itineraries.
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«Ce village de bûcherons presque arctique transformé par 
décret royal en arène politique», selon le professeur Goldwin 
Smith de Toronto, est devenu une ville tranquille et pittoresque.

Ottawa

La capitale du Canada, parsemée de parcs verdoyants  
et qui compte de nombreux musées, vit au rythme de la vie 
parlementaire, de la fonction publique et de l’activité  
de la basse-ville et du canal Rideau.
Canal Rideau ♥. Construit en 1826 à des fins militaires,  
il traverse Ottawa et relie le lac Ontario à la rivière des 
Outaouais sur 200 km de voie navigable réservée, en été,  
à la navigation de plaisance. En hiver, on peut y patiner  
sur une distance d’environ 7 km.
Colline paRlementaiRe ♥. Juchés sur une falaise 
surplombant de près de 50 m la rivière des Outaouais se 
dressent les trois bâtiments d’inspiration néogothique du 
ParleMent canadien. Construits en grès local, les édifices 
originaux, achevés en 1876, ont brûlé en 1916.  
Seule la bibliothèque, joyau architectural de forme polygonale,  
a résisté. Reconstruits en 1917, les édifices actuels sont plus 
austères. C’est un plaisir de profiter de ses pelouses alentour.

Souvent appelées «la région de la capitale nationale»,  
Ottawa et l’ancienne ville de Hull partagent un destin 

commun malgré la frontière Québec-Ontario qui les sépare  
et qui est symbolisée par la rivière des Outaouais. Aujourd’hui 
la grande région Gatineau-Ottawa compte plus d’un million 
d’habitants et forme la quatrième agglomération du Canada.

HistOrique

Les premiers établissements permanents autour des chutes  
des Chaudières datent du début du xixe siècle. Hull, créée  
en 1800 par des loyalistes américains avec à leur tête  
Philemon Wright, et Bytown (Ottawa), fondée en 1827 par  
le lieutenant-colonel By, vont devenir ensemble un haut lieu  
de l’exploitation forestière. À partir de 1807, alors que l’on 
achemine le premier radeau de bois vers Québec, les deux 
villages vivent au rythme des chantiers : chaque hiver des 
hommes sont engagés pour l’abattage des grands pins blancs  
et rouges de l’Outaouais. C’est le pays des «cageux» ● 76 et  
des raftsmen, animé par les guerres des shiners, escarmouches 
légendaires entre draveurs canadiens-français et Irlandais, 
réputés pour leur rudesse. Devenue capitale du nouveau 

Canada-Uni en 1858, conformément au souhait de la  
reine Victoria, Bytown change de visage  

avec la construction des édifices  
du Parlement sur le promontoire  

de Barrack Hill. 

une visite 
enthousiasmante !
Le romancier 
britannique Anthony 
Trollope (1815-1882) 
découvre le 
Parlement d’Ottawa 
en 1880, quatre  
ans après son 
achèvement.  
Il traduit par ces  
mots son 
émerveillement :  
«Je n’ai aucune 
hésitation quant  
à la beauté  
de la silhouette,  
la noblesse et 
l’authenticité  
du détail. […] À ma 
connaissance, nul 
gothique n’est aussi 
pur, aussi dépouillé 
d’ornements 
factices.»

philemon WRight
Venu du 
Massachusetts avec sa 
famille pour s’établir 
comme cultivateur, 
Wright comprend 
rapidement que le 
commerce du bois 
sera plus lucratif.  
En quelques années, il 
emploie de nombreux 
ouvriers : bûcherons, 
équarrisseurs, 
draveurs, meuniers, 
artisans, développant 
ainsi la première zone 
de peuplement  
de l’Outaouais. 
Ci-dessous, sa scierie 
et sa taverne  

vers 1820.

CloCheR  
du paRlement
Ce carillon,  
qui rappelle 
ceux des villes  
hollandaises  
du xViie siècle,  
est l’un des  
plus anciens  
d’Amérique  
du Nord.
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Cadre de grandes 
renContres
En 1943 et 1944,  
les dirigeants de pays 
alliés se rencontrent 
au château Frontenac 
pour arrêter, entre 
autres, les détails  
du débarquement  
de Normandie. 
Winston Churchill  
et Franklin 
D. Roosevelt  
(ci-dessus) sont 
présents. Un an plus 
tard, l’Organisation 
des Nations unies 
pour l’alimentation  
et l’agriculture (FAO)  
y est créée.  
Le site attire 
également Alfred 
Hitchcock qui, en 
1951, vient y tourner 
des scènes de son 
film I Confess.

Gouverneurs, devant la Citadelle ▲ 266. En 1950, le poète 
Alain Grandbois décrivait ce promontoire comme «un des 
plus beaux paysages de la planète Terre». 
Lieu historique nationaL des Forts-et-Châteaux-  
saint-Louis. Sous la terrasse Dufferin, une crypte abrite  
les vestiges de la résidence où s’établirent les gouverneurs  
des régimes français et anglais entre 1620 et 1834, si bien  
que l’on y repère les traces de deux châteaux et quatre forts.  
La visite animée évoque l’histoire des lieux.

Autour de lA plAce d’Armes

Au centre de cet ancien champ de défilés militaires, le 
monument de la Foi (1916) honore les premiers récollets. 
Le musée du Fort, situé à proximité, propose un diorama 
reconstituant des grands faits de l’histoire civile et militaire de 
la ville et une impressionnante maquette de Québec vers 1750. 

Holy trinity

La cathédrale épiscopalienne de la Sainte-Trinité ● 114 se 
dresse là où s’élevaient autrefois le couvent et la chapelle des 

récollets, incendiés en 1796. Elle a été construite entre 1799 
et 1804, les maîtres d’œuvre (W. Robe et W. Hall) 

s’inspirant de l’église St. Martin in the Fields de 
Londres. Le chœur renferme un buste en marbre 
de Jacob Mountain, premier évêque du diocèse 

anglican, créé en 1793. Dans la cathédrale Holy 
Trinity, un îlot britannique au cœur de Québec, 

le temps semble s’être arrêté. Sur les murs, 
des dizaines de plaques célèbrent le nom de 

familles anglaises du XIXe 
siècle. Les objets de culte 
ainsi que le bois utilisé pour 
fabriquer les bancs – chêne 
provenant de la forêt du 
château de Windsor – ont 
été offerts par le roi 
George III (1738-1820). 
Dans la tribune du côté nord, 
un banc orné des armoiries 
royales anglaises est réservé 
au gouverneur général ou 
aux membres de la famille 
souveraine. Le trône 
épiscopal est fait du bois 
d’un vieil orme sous lequel, 
selon la légende, Champlain 
aurait fumé le calumet de la 
paix avec les Autochtones. 

La haute-ville est entourée de murs. Les portes 
Prescott, Saint-Louis, Kent et Saint-Jean 

s’ouvrent sur un ensemble architectural fort 
impressionnant. Les ursulines, les augustines et les 
prêtres du Séminaire y résident depuis le XVIIe siècle. 
De nos jours, la trame urbaine fait encore place à une 
concentration de bâtiments en pierres, entrecoupés 
de parcs et de places. Entre la rue de la Fabrique  

et les remparts se croisent les étroites rues du Quartier Latin, 
formant un secteur qui a peu changé depuis le XIXe siècle.

cHâteAu FrontenAc

La majestueuse silhouette de cet hôtel, baptisé ainsi en 
l’honneur de Louis de Buade, comte de Frontenac, demeure 
l’incontournable emblème de Québec. Cet édifice se dresse sur 
le promontoire du cap Diamant, près de l’endroit choisi en 1620 
par Samuel de Champlain pour construire son fort Saint-Louis. 
Agrandi en 1629, l’ouvrage troque son nom pour celui de 
château Saint-Louis. En 1692, de nouveaux travaux sont 
entrepris et le château, à la demande de Frontenac, devient  
la résidence des gouverneurs. Détruit lors de la Conquête, le 
nouveau bâtiment qui le remplace est rasé par un incendie en 
1834. Le château Frontenac, dessiné par l’architecte américain 
Bruce Price, est inauguré en 1893. Il constitue un imposant 
bâtiment de style Château ● 118, caractère que renforcent  
les agrandissements effectués entre 1897 et 1899 et 
l’impressionnante tour centrale de dix-huit étages achevée  
en 1924. L’entreprise ferroviaire, le Canadien Pacifique ▲ 209, 
réussit très tôt (1897) à racheter l’ensemble des actions pour 
devenir le seul propriétaire de l’hôtel. L’auguste bâtiment 
devient à la fois l’image de marque de l’entreprise et un 
emblème national, convergence d’autant plus 
symbolique que la naissance de la Confédération 
canadienne (1867) s’explique en partie par la 
nécessité d’unifier le pays par un réseau ferroviaire. 
Il faut y boire un verre dans le bar installé dans  
le hall superbe ou, mieux, y passer la nuit.
terrasse duFFerin ♥. Devant  
le château Frontenac, une longue 
promenade se déploie vers le cap 
Diamant depuis une statue 
dédiée à Champlain ▲ 254.  
La terrasse Dufferin (1879) 
offre une impressionnante 
vue sur le fleuve et les 
environs, et débouche 
sur la promenade des 

Les réCoLLets
Les premiers prêtres 
envoyés en Nouvelle-
France sont des 
récollets. Reconnus 
pour leur vie simple, 
ils contribuent  
au développement  
de la colonie  
à l’ombre des autres 
communautés  
plus influentes.  
Ils œuvrent comme 
desservants dans  
les paroisses, comme 
maîtres d’école, 
comme chapelains 
dans l’armée et 
comme missionnaires.

Louis de Buade, 
Comte de  
FrontenaC
Né vers 1620 à Saint-
Germain-en-Laye, 
Frontenac occupe le 
poste de gouverneur 
de la Nouvelle-France 
de 1672 à 1682  
puis de 1689 à 1698. 
Pendant toutes  
ces années, il dirige  
la colonie d’une main 
ferme et se rend 
célèbre par sa 
superbe et son sens  
de la réplique 
théâtrale ▲ 262.

Détails (vitraux  
et décoration) du 
château Frontenac 

Québec
lA HAute-ville intrA-muros
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Découvertes Gallimard 
The reference series

Technical details
125 x 178 mm - 96 to 128 pages in 4/4 + 32 to 64 pages 
in 1/1 - Wordcount: 25,000 to 40,000 -  sewn binding, 
glossy laminated cover

Découvertes Encyclopaedias

THE NEW FACE OF ENCYLOPAEDIAS
Since 1986 “Découvertes Gallimard” has 
been offering its readers a voyage along the 
paths of knowledge. With many sub-series 
such as Archaeology, History, Exploration of 
the World, Religion, Natural History, Science, 
Painting and Music, these books interweave 
their themes to form an encyclopaedia of 
the 21st century, with immediate access to 
information and in-depth coverage of each 
subject.

THE PASSION OF DISCOVERY FOR THE 
WIDEST READERSHIP
The original approach of “Découvertes” 
appeals to a wide public, from the self-taught 
to the scholar, from the curious mind to the 
student, from the teenager to the elderly.

A FASCINATING INTERPLAY BETWEEN 
TEXT AND IMAGES 
The lead-in pages take the reader straight into 
the subject, which enlivens and highlights the 
information, while the layout, with its wealth 
of illustrations, inserts, foldouts, and captions 
allows the reader to follow the narrative or 
to leaf through like a magazine.

THE SUPPLEMENT SECTION 
Documents and Contemporary Accounts 
constitute an archive of background 
information and reference material from 
primary sources. Objects, pictures, letters, 
quotations, graphics, literary excerpts, 
known documents: an invitation to explore 
further. Plus an index and bibliography. In 
order to adjust the books to their national 
market, each co-publisher is free to adapt 
this black and white section.

A REFERENCE SERIES
The authors are all world renowned 
specialists, from museum curators to 
scientists. The voice of the experts combined 
with the extensive, worldwide research 
of images ensures the uniqueness of 
“Découvertes”.

Also available as ebooks on Apple, 
Kobo, Google and Amazon devices:
Camus, Cartier-Bresson, Cézanne, Dali, Da Vinci, 
Doisneau, Egypt, Eroticism, Frida Kahlo, Hopper, 
Manet, Monet, Mozart, Picasso,  Saint-Exupéry, Van 
Gogh, WW1
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Literature

Arthur and the Round Table
The Metamorphoses of Franz 
Kafka
Saint-Exupéry: the archangel 
and the writer

Arts

Brassens, the libertarian singer
The Street Art
Corot, memory of the landscape
Picasso the wise and the fool
Van Gogh, the sun in front
Degas «I would like to be famous 
and unknown» 
Mozart loved by the gods
Rodin, the hands of genius 
Gauguin, this wild man’s spite 
Cézanne, powerful and solitary 
Rembrandt, the clear, the 
obscure 
Beethoven, the strength of the 
absolute
Monet «an eye... but what an 
eye!» 
Matisse, an unheard of splendor
When the cathedrals were 
painted 
Manet: «I did what I saw» 
The Renaissance of architecture
The castles
Leonard de Vinci
Bonnard, «the color acts»
Chardin, the silent nature
The Baroque Illusion
Gaudi, visionary builder
The invention of photography
The Graphic Design
Dali, the great paranoid  

Turner
Egon Schiele
Dada, the revolt of art
Frida Kahlo, «I paint my reality»
Henri Cartier-Bresson

Archaeology

In search of the forgotten Egypt
Pompeii, the buried city
The lost cities of the Maya
The writing memory of men
In search of ancient Rome
The Etruscans, the end of a 
mystery 
Once upon a time Mesopotamia
The Rediscovery of Ancient 
China 
Petra, the City of Caravans

History

Napoleon «My ambition was 
great»
Slaves and slavers
The great challenge of the poles
The broken destiny of the Aztec 
empire
The Incas, people of the sun
The East of the Crusades
Our ancestors the Romans
Che Guevara: companion of the 
revolution
History of the Book
Hong Kong, Chinese 
appointment
Ramses II: Sovereign of 
sovereigns
The eternal Japan
Europe in the Bronze Age
The Calendar, master of time?
Genghis Khan and the Mongol Empire

Tibet, a wounded civilization
The Pyramids of Egypt

Culture and Lifestyle

Memories of the Louvre
All the gardens in the world
A history of beauty 
Diamonds and precious stones 
The Lives of the Hair
Alexandria, yesterday and 
tomorrow

Religions

Mohammed, the word of Allah
The wisdom of Buddha
Reforms: Luther, Calvin, 
Protestants
Urbi et Orbi: two thousand years 
of papacy
The Bible, the book, the books

Science and Natural History

Galileo, the messenger of the 
stars
Fossils 
The lost world of the dinosaurs 
Freud, a tragedy in the age of 
science
Newton and celestial mechanics
The fate of the universe Einstein, 
the joy of thought
The Empire of Numbers
From Language to Languages
The materials of color
Long live water
Darwin and the science of 
evolution
The Skin
Aluminium, such a light metal

Découvertes Gallimard 
Selected backlist - 660 titles available
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6 juin 1944 
Le débarquement  

en Normandie
ANTHONY KEMP

Gallimard
Découvertes
—
Technical 
details
170 x 240 mm - 
168p -  
March 2024 - 
€30 - Hardcover

D-Day: The Normandy Landings

On the threshold of Tuesday 6th June 1944, more than 200,000 
men, whether British, American, Canadian, and French, landed 
on the Normandy beaches called Omaha, Utah, Gold, Juno, and 
Sword.

Since 1942, Churchill, British 
Prime Minister, and Roosevelt, 
the President of the United 
States, were preparing Operation 
Overlord, the biggest amphibian 
operation of all times. That 
morning, under the command of 
Eisenhower, American general, 
Supreme Commander for the 
Allied Powers, and British 
general Montgomery, it begins.

The author Anthony Kemp, 
historian and World War 2 
specialist, takes us through 
the two months of the Battle 
of Normandy, tracing the 
final phase of the liberation of 
Europe.



   

Mahomet avait des che-
vaux, les entretenait et les 

aimait… 
Les musulmans s’empres-

sèrent 
de suivre son exemple, 
ils redoublèrent de zèle 

pour les chevaux et pour 
les soins à leur donner.

Ben Hodeil, in La Parure 
Si les traités 
arabes d’hippolo‐
gie ne fournissent 
guère de rensei‐
gnements sur l’art 
de 
la maréchalerie, 
qui ne �t d’ailleurs 
son apparition 
qu’au ixe siècle, 
il n’en est pas 
de même des ma‐
nuels de soins 

Antoine Alphonse Montfort, 
Deux hommes ferrant un cheval, 1875

Ferrage d’un cheval, Inde moghole, vers 1595 Cheval et palefrenier, attribué à Sânwala, Inde moghole, vers 1590

au pansage, il fut 
poussé parfois 
en Inde jusqu’au 
maquillage (terme 
qui, en France, 
a donné le mot 
maquignon) : 
les yeux des che‐
vaux y étaient as‐
sombris au khôl, 
leurs jambes 
teintes au henné, 
leur tête ornée 

Pendentif, État du 
Nagaland, Inde, 
s.d., laiton

Il n’est pas surprenant que 
dans une culture centrée autour 
de la tête, les tatouages féminins 

et masculins se trouvent 
sur la gorge, le menton 

et autour des yeux.
Julian Jacobs, Les Naga…, 1990

Figurine féminine tatouée sur le ventre, 
République démocratique du Congo 
(ethnie Warega), avant 1925, ivoire

Statuette de fumeur, art précolombien, Mexique, s.d.
La peinture corporelle était apparemment 

préférée au tatouage dans les régions centrales 
et méridionales du continent américain.

TatouageDep_intPG.indd   3TatouageDep_intPG.indd   3 25/03/14   16:1425/03/14   16:14

Dépliant  
Pablo Picasso, Femme aux mains jointes (étude pour Les Demoiselles d’Avignon), printemps 1907, huile sur toile

Gertrude Stein, « Pablo Picasso », Camera Work, numéro spécial, août 1912

P réoccupés par la question du réel et de sa représentation 
(picturale ou linguistique), Picasso et Stein partagent 
la même volonté de ramener l’attention aux choses vues 

et à rien d’autre, selon une vision directe, vierge de toute 
mémoire ou savoir, ancrée dans l’expérience sensible du pré-
sent. Les Demoiselles d’Avignon et The Making of Americans 
marquent le début de leurs recherches autour du registre du 
portrait, qui les conduit respectivement vers le cubisme et les 
Word Portraits (« portraits de mots »). Stein comme Picasso 
engagent une même décomposition analytique du modèle, dans 
le langage ou la peinture, selon un processus de sérialité à 
partir d’un lexique ou d’une palette dépouillés. L’écriture de 
Stein est fondée sur « l’insistance » syntaxique, sonore et lexi-
cale, dans une narration non linéaire. Le travail plastique de 
Picasso repose sur la distorsion de la forme, où tous les élé-
ments sont juxtaposés au même niveau. L’écrivaine ne cherche 
pas à décrire une personne ou à raconter une histoire, mais à 
travailler les formes et les mots comme un véritable matériau, 
à l’instar d’un peintre, libérant le langage de son caractère 
référentiel. À partir de quelques mots, Stein suggère, par le 
rythme oral et/ou visuel de la répétition aux variations infimes, 
la pulsation de vie de son modèle, tandis qu’avec quelques 
traits et signes reconnaissables, Picasso restitue, par l’ordon-
nancement des volumes condensés, l’essence de ses figures. 

Portraits cubistes
2

  Dépliant 
Pablo Picasso, Buste (étude pour Les Demoiselles d’Avignon), printemps 1907, huile sur toile

Pablo Picasso, Trois Figures sous un arbre, hiver 1907-1908, huile sur toile
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Découvertes Octavius 
An exhibition in book form

Technical details
125 x 178 mm or  
150 x 200 mm -  
Fold-out: 252 x 356 mm - 
Paperback -  
48 full-color pages - 
€840 to €15 

Découvertes Encyclopaedias

Thanks to a very original format, 
small books grow large - but the 
price remains low. Books that fit in 
anyone’s pocket, and are afforded 
by everyone’s wallet. Découvertes 
Octavius is made of 8, 10 or 12-
page units that unfold to reveal 
large illustrations. It is a brilliant 
concept that incorporates the 
practical aspect of art magazines 
(focusing on specific subjects) 
and the quality of a traditional 
art book, combined with a bold 
foldout format and lively texts 
aimed at a large audience.

This concept allows the authors to 
explore both texts and illustrations 
in a dynamic and revolutionary 
layout  that  g ives  di f ferent 
levels of interpretation and 
offers new reading possibilities.  
Each book is il lustrated by 
magn i f i c en t  r ep roduc t ions 

of masterpieces, pictures and 
documents in the different 
foldouts, thus offering new ways 
of discovering art and establishing 
links between texts and images.

The texts are short (2,000 to 5,000 
words) but not simplified: subjects 
such as these need concise, high-
quality texts.
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Titles available

2,000 years of maritime trade 
20th Century Self-portraits
Aboriginal painting
Animal beauty
Arab Horses 
Arcimboldo
Art along the river Sepik (New 
Guinea)
Artemisia Gentileschi
Artistic professions of the 
Mobilier National
At the heart of the Monnaie de 
Paris
Bohemians
Botticelli
Cameos and Intaglios (English 
text available)
Carriès, sculptor and ceramist
Cézanne and Paris
Chagall and the Triumph of 
Music (English text available)
Chambord
Chinese Court Painting
Degas’ Nudes
Derain 
Diderot and art
Django Reinhardt
Dogon people
Dream cities, sustainable cities?
Édouard Manet, modern beauty
El Greco (English text available)
Élisabeth Vigée Le Brun
Erotic Picasso 
Felix Vallotton
Flaubert, itinerary of a normand 
writer
Fragonard in love Francis Picabia 
French Crown Jewels (English 
text available)
From Mirò to Warhol

Gauguin in Tahiti
Gertrude Stein and Pablo 
Picasso
Henri Fantin-Latour
Hergé & Tintin
Hokusai 
Images of Épinal
Impressionist painting and 
fashion
In the time of the Borgias
James Ensor
Japanese Etchings
Jean Dubuffet
Joséphine, the French Empress
Kupka
Lalique
Lassaâd Metoui
Lascaux
Le Gray
Léon Monet
Lucas Cranach
Macchiaioli
Magritte
Male nude in art
Mantegna
Marcel Proust 
Matisse – Derain
Matisse in Morocco
Matisse – Picasso
Mirò 
Monet’s Waterlilies
Naples and the San Gennaro 
treasure 
Narrative representation
Niki de Saint Phalle
Paris School
Paul Durand-Ruel (English text 
available)
Phillips Collection
Picasso and contemporary art

Picasso as a ceramist
Picasso and the masters
Picasso the Sculptor
Piero della francesca
Plans and portolan charts
Pop Art
Robert Capa: D-Day
Rodin
Rousseau’s Jungles
Rubens 
Still Life by Manet
Southern France as a workshop
Soutine 
Tatoo artists, tattooed people
Teotihuacan
The Art of the Jeweler (English 
text available) 
The History of the Great War
The Kiss by Rodin
The Orangerie Museum
The Statue of Liberty
The Treasure of Epinal
Tales of 1001 nights
Tiffany
Tintoret
Titian: portraits
Toulouse-Lautrec
Tutankhamun
Van Gogh
Vassili Kandinsky
Velazquez 
Venice and the islamic world
Venice during Canaletto’s time
Venus of Milo
Veronese
Versailles’ history
Vuillard
Victor Hugo Drawings 
Walter Guillaume

Découvertes Octavius 
An exhibition in book form
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Art, Photography & Urban Art

Giacometti
€35

Modigliani
€35

 Betty Catroux 
Yves Saint Laurent
€32

Egon Schiele
€ 35

Jean-Michel Basquiat

Francis Bacon
€30

ANCIEN CULTE MAHORIE
Présentation de 

Bérénice Geoffroy-Schneiter

GAUGUIN

Moari Ancient Worship

Guernica
€42

Icons of Modern Art -
Chtchoukine
€45

Icons of Modern Art -
Morozov

Signac the Collector
€42

« J’ai abordé tous les pays  
par le rêve. Il me suffit  
de regarder un très beau livre  
sur l’Inde pour dessiner 
comme si j’y avais été.  
C’est le rôle de l’imaginaire »

Gallimard
Musée Yves Saint Laurent Paris
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35 euros
G02129
978-2-07-279790-3

Yves Saint Laurent:
Dreams of the Orient
€32

Cet ouvrage, catalogue 
de l’exposition « Olga 

Picasso » présentée  
au musée  national 

 Picasso-Paris, donne  
à voir l’œuvre de Picasso 

tandis qu’il partage sa 
vie avec Olga Khokhlova, 

danseuse des Ballets 
russes. Des œuvres 

majeures, issues 
notamment de la période 

classique de Picasso, y 
sont mises en perspective 

dans le cadre de son 
histoire personnelle, filtre 

d’une histoire politique  
et sociale de l’entre-deux-

guerre. Des documents, 
lettres, photographies, 

issues de fonds d’archives 
inédits, éclairent ainsi 

d’un nouveau jour l’œuvre 
de l’artiste entre 1915 

et 1937. Elle y sera 
envisagée sous le prisme 

des bouleversements 
intimes qui engagent 
alors sa vie de famille 

grâce à la confrontations 
d’œuvres et des 

documents replaçant  
le lecteur au cœur  

de l’activité créatrice  
du peintre au cours de ces 

années riches et denses.
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Olga Picasso
€39

Picasso. Masterpieces!

Picasso Rodin

Gaston Chaissac 
&CoBrA

€42

€25

€49.90

€45

€42

€32

Yves Saint Laurent 
and Art
€39

Slavko Kopač
€35

Simon Hantaï
€49.90

Fugues in Color
€30

Aristide Maillol
€45

8382

ISBN: 978-2-07298-594-2

€39/£34.95/$459 782072 985942

5 4 5 0 0

Seeing Loud: 
Basquiat and Music

B
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Seeing Loud: Basquiat 
and Music
€39

Gold, by 
Yves Saint Laurent
€35

Basquiat x Warhol
€49.90

Manet / Degas
€45

Alechinsky on Paper
€30

Fashion Folklore
€39

Christian Dior
Christian Bérard
€32

The Age of 
Giacometti
€35

Naples in Paris
€42

The Last Soulages
€25

Nicolas de Staël
€42
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Daeninckx & Ronis,  
Belleville & Ménilmontant
€19.90

Doisneau/Pennac,
Family Life
€19.90

Prohibited Images
€28

Art, Photography & Urban Art

Plantu/Reza: 
Converging Views
€30

A Journey in Paris
with Prévert
€39
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Uprisings
€42

Giono
€39

Nadja
€180

The Supermarket of
Images
€65

Playing Cards Frankenstein
Where it all Began
€35

€39

8584

The World HIstory 
of Museums vol. 1
€35

The World HIstory 
of Museums vol. 2
€35
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Célébrée dès les années 1960 pour ses emblématiques Nanas et 
ses peintures de Tirs, l’artiste franco-américaine Niki de Saint Phalle  
(1930-2002) poursuit dans les années 1980 et 1990 un parcours 
marqué par une liberté, une indépendance, une diversité d’œuvres 
et un engagement exemplaires.
 Ces deux décennies voient l’aboutissement du monumental 
Jardin des Tarots, en Italie, à la fois lieu d’art et de vie. La rencontre 
directe avec le public, hors des lieux d’exposition traditionnels, 
intéresse particulièrement l’artiste, qui imagine des œuvres pour l’espace 
public tout en cherchant à faire entrer l’art chez chacun à travers 
la création de mobilier, de bijoux ou encore de parfums. Ce modèle 
d’entrepreneuriat novateur lui permet d’être son propre mécène 
pour le chantier du Jardin des Tarots.
 Elle qui avait très tôt développé une conviction féministe continue 
son combat pour les droits des femmes. Elle défend également 
les malades du sida, la représentation noire, ainsi que la cause animale 
et la lutte contre le réchauffement climatique, en écoféministe avant 
l’heure. Avec la liberté de parole qui la caractérise, elle se consacre aussi 
à l’écriture. Malgré les difficultés, son engagement sans faille s’affirme 
résolument sous l’angle de la liberté et de la joie.
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 Au même titre que le rock, le rap et l’electro, la reconnaissance 
actuelle dans les milieux autorisés du street art, intimement lié à la culture 
hiphop et à ses racines blues-soul-funk, n’est pas sans effet sur notre 
perception de l’art contemporain. Par ses multiples facettes, il ouvre sur les 
avant-gardes des sixties et seventies, tel le Body-Art, le Land-Art, le Pop-Art, 
voire le Conceptual Art avec la mouvance Art & Language, mais sous des 
formes plus frondeuses et immédiates. L’intervention dans l’espace social 
et politique est plus directe, donc plus provocatrice, elle questionne 
davantage notre propre engagement et ses limites. Le risque de la rue 
se reconnaît même dans l’exécution des images, un trait vif, un mariage 
des couleurs intuitif, des coulures qui traduisent la rapidité du geste, 
tout ceci exprime une détermination et une volonté qui ne cherchent pas
l’assentiment mais l’adhésion du regardeur. Le choix des techniques est
aussi décisif. Les matériaux bons marchés, pochoirs et bombes aérosols,
imprègnent les lieux d’une nécessité de dire et de faire sans esbroufe.
Cette intégrité est maintenant appréciée par les critiques et les galeries
d’art. Elle est reconnue par les institutions d’art contemporains et les
musées. Il reste encore quelques résistances, mais elles s’atténueront 
avec le temps. 
Jef Aerosol, c’est comme les écrivains de la Beat Generation, Bob Dylan,
Michel Foucault, les Stones, Robert Crumb, Lester Bangs, les Punks, 
Kurt Cobain et toutes les icônes d’une culture transversale, le Velvet
Underground, David Bowie, Stanley Kubrick, Patti Smith, David Lynch, 
Tom Waits, Quentin Tarantino et Thom Yorke, c’est un artiste capital 
dans son domaine et pour l’art contemporain parce qu’il puise à toutes les 
sources et les distille dans une expression synthétique proche du riff visuel, 
puissant et décisif. À partir d’une grille d’accords (le pochoir) et de pédales
d’effets (les aérosols), il séduit aujourd’hui le monde de l’art en recherche 
de street-credibility mais son authenticité est intacte, a street fighting man. 
Il y a dans toutes ses œuvres une force d’évocation qui est inséparable 
de son temps.»
  Régis Cotentin
  Chargé de la programmation contemporaine 
  au Palais des Beaux-Art de lille

39e
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50 artistes maîtres 
du petit format 
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Depuis la nuit des temps, l’animal 
fantastique accompagne l’homme  
dans la compréhension du monde  
et de sa propre identité.

De la préhistoire à l’aube du xxe siècle,  
les artistes se sont emparés avec passion 
de ce thème universel, peuplant œuvres 
picturales, bâtiments, sculptures ou 
longs-métrages des chimères les plus 
improbables.  
Puis, boudé par l’art contemporain, 
l’animal fabuleux trouve refuge dans  
la culture populaire avant de renaître  
de ses cendres grâce à l’art urbain,  
qui lâche monstres et créatures  
au cœur de nos villes pour une remise  
en question sauvage et directe de notre 
soi-disant humanité.

À travers une relecture passionnée  
du bestiaire fantastique tout au long  
de l’histoire de l’art, CODE X URBANUS  
et CHRIXCEL proposent une découverte 
inédite du street art qui, inspiré  
par ces animaux légendaires, déchaîne  
la puissance du merveilleux dans  
un quotidien urbain, parfois désenchanté.

Préface de STÉPHANE AUDEGUY
Avec la contribution de THIERRY GRILLET,  
Y VES PE YRÉ ,  JUSTINE BRETON, BENOÎT MOUCHART  
et  FLEUR DAUGE Y
et la participation de 21 artistes internationaux : 
ARDIF ·  BAULT ·  BORDALO II  ·  CÉ Z ART ·  CODE X URBANUS  
ALE XIS DIA Z ·  DULK ·  AIDEN GLYNN ·  HOROR ET NORIONE  
INTERESNI K A ZKI ·  JONESY ·  KIM KÖSTER ·  LILY MIXE 
NOSBÉ ·  NYCHOS ·  PANTONIO ·  ROA ·  STOM500 ·  TUCO 
WILD DR AWING ·  DAVID ZINN 

ISBN  978-2- 07-275397-8
G01237-4  /  29,90 €
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Quand le street art parle social et politique
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25 €
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Mouvement artistique majeur depuis bientôt cinquante ans, le street 
art enflamme aujourd’hui la planète. Face à une crise économique et 
morale généralisée, les murs tiennent de nouveau le haut du pavé,  
portent la parole et les cris de street artists indignés. Ils investissent  
en force le social et le politique et dénoncent une réalité asphyxiante. 
Trop de pauvreté, d’inégalités. Trop d’écrans, de publicité, de pollution. 
Trop de discours politiques et médiatiques normalisateurs qui pré-
conisent toujours plus de cures d’austérité inacceptables.

D’Athènes à Lisbonne, de Marseille à Barcelone, de Rome à Vitry, et 
bien sûr à Paris, ce livre présente les œuvres critiques des artistes enga-
gés les plus remarquables. Tous ceux qui n’acceptent pas le monde tel 
qu’il est. Ils viennent de partout. C’est la mondialisation du refus.

Ces murs-là nous interpellent, nous provoquent, nous appellent à la 
vigilance, et affirment aussi que, dans un monde saturé d’images toutes 
faites, le street art peut avoir un double rôle à jouer : sentinelle de notre 
société et éveilleur de consciences.

9:HSMARC=Z]^YWX:

Abraham Clet, Arnaud Puig (Ardpg), Beau Soir, 
Beerens, Bleeps, C215, Dédé Diamé, Dimitri 
Taxis, Dugudus, Edouard Scarfoglio, Elis, 
Ender, Ethos, Ezk, Happy Fingers, Icy and Sot, 
Indigo, Itvan Kebadian, Jace, JanaundJs,  
Jo Di Bona, Jpm, Jp Malot, Kekli, Kram, 
Levalet, Mark Jenkins, ME-PARIS (Marlène 
Ehrhard), Mimi The Clown, Miss.Tic, Monsieur 
Qui, Mora, Mister Pee, Mr One Teas, Mygalo, 
Nils Westergard, Paella, Pang, Philippe Hérard, 
Pole Ka, Radak, Rero, Rnst, Sampsa, Sidron, 
Smot, Speedy Graphito, Tristan des Limbes, 
VLP, Wild Drawings, Yuri Hopnn, Zenit, 
Zona Yarost, Zoo Project.

Photographies Yvan Tessier
Textes Yvan Tessier & Stéphanie LemoineSTREET ARTISTES Yvan Tessier

Yvan Tessier est photographe. 
Passionné depuis de nombreuses années  
par le graffiti, il a déjà publié deux ouvrages  
sur le sujet : Paris, art libre dans la ville 
(Herscher, 1991) et Pyrénées, un sommet 
du graff (Critères, 2014). 

Stéphanie Lemoine
Stéphanie Lemoine découvre l’art urbain  
à l'adolescence dans les rues de Toulouse  
et Paris. En 2005, elle écrit avec Julien Terral  
son premier ouvrage sur le sujet : In Situ  
(éditions Alternatives). Il sera suivi d’Artivisme, 
coécrit avec Samira Ouardi, en 2010, et de  
L’Art urbain (Découvertes Gallimard) en 2012. 
Stéphanie Lemoine collabore par ailleurs à divers 
titres de presse, dont l’Œil magazine, et intervient 
régulièrement à l’université Paris 1 sur la création  
en espace public. 

photo de couverture : Ici and Sot, 
« Money Blind » [Aveuglé par l’argent], Vitry-sur-Seine
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LIVRE POP-UP, LIVRE ANIMÉ, FLIP BOOK, CARTE À SYSTÈME : TOUT UN UNIVERS DE LIVRES MAGIQUES...

MAIS QUI SONT LES PIONNIERS DE CES MÉCANISMES DE PAPIER ? QUELLES TECHNIQUES POUR RÉALISER

UN LIVRE ANIMÉ ? COMMENT CRÉER DU VOLUME, FAIRE APPARAÎTRE ET DISPARAÎTRE DES SCÈNES, SUGGÉRER

LE MOUVEMENT ? CE LIVRE PRÉSENTE UNE SÉLECTION D'OUVRAGES CLASSIQUES PUIS DE DESIGNERS ET D'ARTISTES

CONTEMPORAINS QUI SE SONT APPROPRIÉ LES TECHNIQUES TRADITIONNELLES POUR RENOUVELER LE MONDE DE

CES LIVRES ÉTONNANTS. JEAN-CHARLES TREBBI, ARCHITECTE-DESIGNER, EST ÉGALEMENT L'AUTEUR DE «L'ART

DU PLI» (2008) ET «L'ART DE LA DÉCOUPE» (2010), TOUS DEUX PARUS AUX ÉDITIONS ALTERNATIVES.

ÉDITIONS ALTERNATIVES

ISBN:978-286227-713-4

905 627 9 - 33 €

JEAN-CHARLES TREBBI
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Jean Seberg
€35

« Contrairement à beaucoup 
d’autres, qui racontent 
des mensonges en essayant 
de les faire passer pour des 
vérités, je raconte la vérité 
comme si c’était un mensonge. 
Mes œuvres se prêtent donc 
à une double, à une triple 
interprétation ; le lecteur 
découvre que certaines 
choses que j’ai dites étaient 
vraies, et il lui vient alors 
une forte envie de partir 
à leur recherche. » Hugo Pratt
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Jusqu’à présent, aucun ouvrage consacré 
à Hugo Pratt ne s’était emparé du thème 
du rêve. À travers une sélection sensible 
et minutieuse d’aquarelles et de planches 
originales de Corto Maltese, mais aussi 
des autres aventures nourrissant cette 

œuvre prolifique, et à la lumière de textes 
déroulant le fil ininterrompu de l’oni-
risme prattien, ce livre invite à parcourir 
le labyrinthe des songes, des souvenirs, 
des connaissances et des illusions du 
grand artiste Hugo Pratt.

•Hugo Pratt_jaquette_EXE_V5.indd   1 18/04/2019   15:41
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n 2006, Nicolas Comment assiste à l’enregistrement de 
l’album Amor Doloroso en tant que photographe et réalisateur 
d’un film documentaire. Jacques Higelin se prend alors 
d’amitié pour celui qu’il baptise son « scribe » et lui demande 

de l’aider à travailler sur ses textes.
Dans ce livre sensible et personnel, Nicolas Comment retrace la 
carrière de cet artiste hors normes en mettant en lumière dix moments-
clés vécus ensemble ou qu’Higelin lui a racontés au cours de leurs 
nombreuses rencontres : la découverte du jazz, la guerre d’Algérie, 
les premiers rôles au cinéma, les cabarets de la rive gauche, Brigitte 
Fontaine, Pierre Barouh et Saravah, la vie hippie en communauté, 
le rock seventies, la gloire, les concerts mythiques au cirque d’Hiver, 
à Mogador, Bercy, la traversée du désert, le grand retour... Jacques 
Higelin a tout connu, tout vécu, des années 1950 au XXIe siècle,  
une trajectoire passionnante qui est aussi celle de la contreculture  
en France.

En conclusion de l’ouvrage, on découvrira un texte inédit de Jacques 
Higelin, un long poème très émouvant adressé à son public et écrit 
juste avant le passage à l’an 2000.

Nicolas Comment est photographe et auteur-compositeur. Il a publié de nombreux 
livres de photographies aux éditions Filigranes parmi lesquels Mexico City 

Waltz (2012), T(ange)r (2014) et Journal à rebours (2019). Son travail photographique 
est représenté par la galerie Polka (Paris) et ses disques sont sortis chez Kwaidan 
Records (Nous étions Dieu, 2010), Bonsaï Music (Retrouvailles, 2012) et Médiapop 
(Rose planète, 2016).

Couverture : © Claude Gassian
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C
atherine Ringer est une artiste atypique, héritière de la liberté 
d’une époque aujourd’hui révolue. Sa voix extraordinaire, sa 
personnalité hors normes et ses compositions immensément 
populaires mêlant rock, rap, funk, variété, tango ou chanson 

réaliste la placent au-delà de tous les clivages.
Dans ce tout premier livre consacré à cette diva des temps modernes, 
l’auteur, à travers dix temps forts, retrace la carrière de la chanteuse, 
avec Fred Chichin au sein des Rita Mitsouko, puis en solo. De ses 
débuts dans l’underground des années 1970 à son accession au statut 
de véritable légende vivante, en passant par l’explosion de « Marcia 
Baïla » ou son immortalisation par la caméra de Jean-Luc Godard, 
Catherine Ringer a su gagner le cœur d’un large public en n’en 
faisant qu’à sa tête, au gré de ses envies artistiques, sans jamais la 
moindre concession au show-business.

En conclusion du livre, on retrouvera un entretien exclusif que 
Catherine Ringer a accordé à l’auteur.

Journaliste musical (Rock & Folk, Rolling Stone, Mojo), Stan Cuesta est l’auteur 

d’une vingtaine de livres sur le rock et la chanson. Il a également traduit une 

quinzaine d’ouvrages sur la musique, le cinéma et la contreculture. Chanteur et 

musicien, il a sorti un album sous son nom et écrit pour d’autres artistes.

Couverture : © Claude Gassian

LES INDOCILES

CATHERINE 
RINGER
ET LES RITA MITSOUKO
Stan Cuesta
Préface Alfredo Arias

LES INDOCILES

www.hoebeke.fr

9:HSMIOC=XU\W^Z:
ISBN : 978-2-84230-729-5
HO0907-7        25 €

Couv Ringer-09-08-19-VG_OK.indd   1 21/08/2019   09:38Catherine Ringer
€25

€30

David Bowie
Rainbowman vol. 2
€35

Catherine Deneuve
Film by Film

€39.90

Romy Schneider
Film by Film

€39.90

François Truffaut
Film by Film
€39.90

CATHERINE DENEUVE

F I L M  PA R  F I L M
ISABELLE GIORDANO

Gallimard

9392

In Wonderland
€30

Erratum
€27

Romantic Comedies
€30

Japanese Screen
Cuisine
€28.50

America on the Screen
€32

Liminal Spaces
€35

Jeanne Moreau
€39

Jean-Paul Belmondo
€29.90

Janis Joplin
€25

Jim Morisson & 
The Doors
€25



BacklistBacklist

Pop Culture

Go Women!
€19.50

En couverture : Bado (Canada)

Yann Arthus-Bertrand est photo-
graphe et réalisateur. Engagé dans la 
cause environnementale, il crée en 
2005 la Fondation GoodPlanet, qui a 
pour ambition de promouvoir le déve-
loppement durable et de sensibiliser 
le plus grand nombre aux questions 
écologiques. Il est aussi l’auteur de 
nombreux ouvrages dont La Terre vue 
du ciel (La Martinière, 2000) et Human 
(La Martinière, 2015).

60 dessins de presse
Préface de Yann Arthus-Bertrand 

« Nous vivons au-dessus des moyens de notre Terre. 
Ce n’est plus le moment de nous poser des questions. C’est 
le moment d’agir. » 

Alors que les États-Unis ont décidé de se retirer de 
l’accord de Paris sur le climat, et à l’heure où les 
ressources annuelles de la planète sont épuisées 
en moins de huit mois, Yann Arthus-Bertrand nous 
interpelle sur l’état de notre bonne vieille Terre.

Sélectionnés par Cartooning for Peace, 60 dessins 
de presse internationaux tirent la sonnette d’alarme 
et nous rappellent les risques de la pollution, 
l’intérêt des énergies renouvelables ou encore les 
conséquences du réchau� ement climatique.

Les droits d’auteur de ce livre sont reversés à Cartooning for Peace pour soutenir 
les dessinateurs de presse menacés.

Préface de Yann Arthus-Bertrand
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Dans la même collection

Désunion européenne, 
préface de Daniel Cohn-Bendit

Dé Trumpez-vous !, 
préface d’Éric Fottorino

Place aux femmes !, 
préface d’Élisabeth Badinter

Poutine, super tsar, 
préface d’Éric Chol

Tous migrants !, 
préface de Benjamin Stora

Cartooning for Peace est un réseau 
de 162 dessinateurs du monde entier 
engagés à promouvoir la liberté 
d’expression, les droits de l’homme 
et le respect mutuel entre des 
populations de différentes cultures 
ou croyances par le langage universel 
du dessin de presse.
Créé en 2006 par Plantu, il a pour 
président d’honneur Kofi Annan, Prix 
Nobel de la paix et ancien secrétaire 
général des Nations unies. 
Cartooning for Peace contribue à la 
reconnaissance du dessin de presse 
par l’organisation d’expositions, de 
rencontres avec le grand public ou 
dans un cadre pédagogique, tout en 
aidant les dessinateurs en difficulté 
dans le monde.

www.cartooningforpeace.org

Pour aider Cartooning for Peace, association loi 1901 
reconnue d’intérêt général, à développer ses actions, 
rendez-vous sur le site Internet 

www.cartooningforpeace.org/faire-un-don

L00333_Ca chauffe pour la planete_BAT.indd   1-5 30/01/2018   10:59

It’s Getting Hot for our
Planet
€12

60 dessins de presse
Préface de Benjamin Stora 

All Migrants
€12

Masks on!
€19.50

9594

Leave us in Peace!
€22

En couverture : Riber (Suède)

Éric Chol est journaliste et directeur 
de la rédaction de Courrier international 
depuis 2012. Spécialiste de géo-
politique, il intervient très réguliè-
rement en tant que chroniqueur sur 
France Culture, France Info et Arte. Il 
est aussi l’auteur de l’ouvrage Faut-il 
boycotter les J.O. ? (Larousse, 2008).

60 dessins de presse
Préface d’Éric Chol 

« On pourra tout dire sur Vladimir Poutine mais ce qu’on ne 
peut pas lui retirer, c’est son habileté politique. »

À l’occasion de l’élection présidentielle en Russie, Éric 
Chol revient sur les années Poutine. Figure centrale de 
la vie politique russe, le maître du Kremlin est à la tête 
du pays depuis 2000. Pour quel bilan ?

Sélectionnés par Cartooning for Peace, 60 dessins 
de presse apportent un éclairage international sur 
l’action très controversée de l’homme d’État, alors que 
les relations diplomatiques de la Russie avec le reste 
du monde n’ont cessé de se durcir.

Les droits d’auteur de ce livre sont reversés à Cartooning for Peace pour soutenir 
les dessinateurs de presse menacés.

Préface d’Éric Chol

Cartooning for Peace est un réseau 
de 162 dessinateurs du monde entier 
engagés à promouvoir la liberté 
d’expression, les droits de l’homme 
et le respect mutuel entre des 
populations de différentes cultures 
ou croyances par le langage universel 
du dessin de presse.
Créé en 2006 par Plantu, il a pour 
président d’honneur Kofi Annan, Prix 
Nobel de la paix et ancien secrétaire 
général des Nations unies. 
Cartooning for Peace contribue à la 
reconnaissance du dessin de presse 
par l’organisation d’expositions, de 
rencontres avec le grand public ou 
dans un cadre pédagogique, tout en 
aidant les dessinateurs en difficulté 
dans le monde.

www.cartooningforpeace.org

Pour aider Cartooning for Peace, association loi 1901 
reconnue d’intérêt général, à développer ses actions, 
rendez-vous sur le site Internet 

www.cartooningforpeace.org/faire-un-don
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Dans la même collection

Ça chau� e pour la planète !, 
préface de Yann Arthus-Bertrand

Désunion européenne, 
préface de Daniel Cohn-Bendit

Dé Trumpez-vous !, 
préface d’Éric Fottorino

Place aux femmes !, 
préface d’Élisabeth Badinter

Tous migrants !, 
préface de Benjamin Stora

L00330_Poutine super tsar_BAT.indd   1-5 30/01/2018   10:58

Poutine Super Tsar
€12

120 dessins de presse
Préface de Régis Debray

Cartooning for Peace est un réseau de 162 dessina-
teurs du monde entier engagés à promouvoir la liberté  
d’expression, les droits de l’homme et le respect 
mutuel entre des populations de différentes cultures 
ou croyances par le langage universel du dessin de 
presse.

Créé en 2006 par Plantu, il a pour président d’hon-
neur Kofi Annan, Prix Nobel de la paix et ancien secré-
taire général des Nations unies.

Cartooning for Peace contribue à la reconnaissance 
du dessin de presse par l’organisation d’expositions,  
de rencontres avec le grand public ou dans un cadre 
pédagogique, tout en aidant les dessinateurs en  
difficulté dans le monde.

www.cartooningforpeace.org

—

Aux Éditions Gallimard
Le Dessin de presse dans tous ses États, 2016

Dans la collection « Cartooning for Peace » :
Désunion européenne, 2017 
DéTrumpez-vous !, 2017 
Place aux femmes !, 2017 
Tous migrants !, 2017

À l’issue d’une campagne bousculée, marquée par le scandale 
des affaires et la division interne des deux principaux partis, les 
Français ont élu, le 7 mai dernier, leur président. La personnalité 
de ce nouvel acteur de la vie politique intrigue autant qu’elle 
cristallise les critiques. Qui est-il vraiment ? Quel est son projet 
pour le pays ?

Dans cet ouvrage préfacé par Régis Debray, 120 dessins de presse 
internationaux sélectionnés par Cartooning for Peace reviennent 
sur les étapes marquantes de ce début de quinquennat, depuis 
la campagne présidentielle jusqu’à la rentrée sociale en passant 
par la constitution du gouvernement, les législatives et les  
premières mesures...

En couverture : Karl (Belgique)

Régis Debray est écrivain, philosophe et médiologue. 
Depuis 2004, il dirige la revue trimestrielle Médium, 
dont il est aussi le fondateur. Auteur de nombreux 
ouvrages, il a publié récemment Civilisation. Comment 
nous sommes devenus américains (Gallimard, 2017) et 
Allons aux faits. Croyances historiques, réalités religieuses 
(Gallimard, 2016).

Teuf-teuf ou vroum vroum ?...
2 CV ou Mercedes ?

Les deux hypothèses sont dans ce livre.

Les droits d’auteur de ce livre sont reversés à Cartooning for Peace  
pour soutenir les dessinateurs de presse menacés.

9:HSMHOC=YZU[[Y:
L00216-5  19,50 €

ISBN :  978-2-7424-5066-4 

Alors, ça marche ?
€19.50

4

60 dessins de presse
Préface de Éric Fottorino 

Gallimard
-:HSMARA=V^\YWW:

A19742    25 €
ISBN 978-2-07-019742-2

Gallimard | Cartooning for Peace

Fondée en 2006 par Kofi Annan et Plantu, l’association Cartooning 
for Peace réunit 147 dessinateurs du monde entier engagés à  
promouvoir la liberté d’expression, les droits de l’homme et le  
respect mutuel entre des populations de différentes cultures ou 
croyances par le langage universel du dessin de presse. Leur 
action se prolonge dans cet ouvrage marquant le dixième anni-
versaire de Cartooning for Peace, où l’on retrouve l’essentiel des 
questionnements en mots et en images soulevés par ces agitateurs 
d’idées. Le combat pour la liberté se gagne aussi avec les crayons.
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Depuis 2006, l’association Cartooning for Peace, 
créée par Kofi Annan et Plantu, soutient le travail 
des dessinateurs de presse et défend la liberté  
de parole et le vivre-ensemble. Mais dans un 
contexte mondial de plus en plus tendu, le dessin 
de presse cristallise de nombreuses questions : 
peut-on tout tolérer au nom de la liberté d’expres-
sion ? Peut-on rire de tout et avec tout le monde ? 
Comment concilier liberté, responsabilité et res-
pect des différences ?
En septembre 2015, l’association organisait à Paris 
le colloque international « Le dessin de presse dans 
tous ses États ». De nombreux intervenants – parmi 
lesquels Régis Debray, Delphine Horvilleur, Jean-
Noël Jeanneney, Jack Lang, Pascal Ory et les des-
sinateurs Chappatte, Elchicotriste, Khalil, Kichka, 
Kroll, Plantu, Lars Refn, Riss, Vadot, Willis from 
Tunis… – ont pris part au débat, rappelant le rôle 
d’éveilleurs de consciences des caricaturistes et les 
risques de leur métier.
Cette réflexion citoyenne se prolonge dans cet 
ouvrage marquant le dixième anniversaire de 
Cartooning for Peace, où l’on retrouve l’essentiel 
des questionnements en mots et en images soule-
vés par ces agitateurs d’idées. Le combat pour la 
liberté se gagne aussi avec les crayons.

En couverture : Plantu (France)
En quatrième de couverture : Côté (Canada)

••CFP_COUVERTUREOK.indd   1 21/07/16   09:40

120 dessins de presse
Préface de Christiane Taubira

LES DESSINATEURS DE PRESSE DU MONDE ENTIER 
CÉLÈBRENT LES 70 ANS DE LA DÉCLARATION 

UNIVERSELLE DES DROITS DE L’HOMME
9:HSMHOC=YZZ^Z^:

L00459-2 1 9 , 5 0  €
ISBN  : 978-2-7424-5595-9

Cartooning for Peace est un réseau de 183 dessina-
teurs du monde entier engagés à promouvoir la liberté  
d’expression, les droits de l’homme et le respect 
mutuel entre des populations de différentes cultures 
ou croyances par le langage universel du dessin de 
presse.

Il est né en 2006, à l’initiative de Kofi Annan, Prix 
Nobel de la Paix et ancien secrétaire général des 
Nations unies, et de Plantu.

Cartooning for Peace contribue à la reconnaissance 
du dessin de presse par l’organisation d’expositions,  
de rencontres avec le grand public ou dans un cadre 
pédagogique, tout en aidant les dessinateurs en  
difficulté dans le monde.

www.cartooningforpeace.org

Pour aider Cartooning for Peace, association loi  1901 
reconnue d’intérêt général, à développer ses actions,  
rendez-vous sur le site Internet

www.cartooningforpeace.org/faire-un-don

—

Aux Éditions Gallimard
Alors, ça marche ?, 2017
Le Dessin de presse dans tous ses États, 2016

Dans la collection « Cartooning for Peace »
Ça chauffe pour la planète !, 2018
Désunion européenne, 2017
DéTrumpez-vous !, 2017
Le Sexe à la Une, 2018
Les Inégalités dans la balance, 2018
Place aux femmes !, 2017
Poutine super tsar, 2018
Tous migrants !, 2017En couverture : Hani Abbas (Palestine / Syrie)

« La Déclaration universelle des droits de l’homme reconnaît  
à toute personne des libertés fondamentales et une dignité 
inaliénable. Elle surplombe nos contextes de naissance pour nous 
relier par-delà des règles ou des usages qui peuvent être iniques. » 

Adoptée le 10 décembre 1948 par les Nations unies, la Déclaration 
universelle des droits de l’homme recense les droits fondamentaux 
de tous les êtres humains, dont la liberté d’opinion et d’expression, 
la libre circulation des personnes, la non-discrimination ou l’accès 
à l’éducation. Soixante-dix ans après la rédaction de ce texte 
fondateur, qu’en est-il des droits de l’homme aujourd’hui ?

Dans cet ouvrage préfacé par Christiane Taubira – ardente défen-
seure de la justice et des libertés – et conçu en collaboration 
avec Amnesty International, 120 dessins de presse internationaux 
sélectionnés par Cartooning for Peace dénoncent les atteintes 
à la dignité humaine à travers le monde, et nous montrent que 
l’idéal commun des droits de l’homme reste encore à atteindre.

Les droits d’auteur de ce livre sont reversés à Cartooning for Peace pour soutenir les dessinateurs 
de presse menacés.

Christiane Taubira a été députée de 1993 à 2012, puis 
garde des Sceaux, ministre de la Justice de 2012 à 2016. 
Femme politique engagée dans la défense des libertés 
et des droits humains, elle est l’auteure de plusieurs 
ouvrages dont L’Esclavage raconté à ma fille (Philippe Rey, 
2015), Murmures à la jeunesse (Philippe Rey, 2016) et Nous 
habitons la Terre (Philippe Rey, 2017).

Amnesty International est un mouvement de plus de 
7 millions de personnes qui se battent chaque jour et 
partout dans le monde pour promouvoir et faire res-
pecter l’ensemble des droits humains inscrits dans la 
Déclaration universelle des droits de l’homme. Orga-
nisation indépendante de tout gouvernement, de 
toute tendance politique, de tout intérêt économique 
et de toute croyance religieuse, elle intervient dans 
le monde entier afin de prévenir et de faire cesser les 
atteintes graves à l’ensemble de ces droits.

www.amnesty.fr

Préface de Christiane Taubira

9:HSMHOC=YZZ^Z^:
L00459-2 1 9 , 5 0  €
ISBN  : 978-2-7424-5595-9
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Leonard Cohen
€25

Joan Baez
€25

Trump or Trap ? Cartoons are Getting
Upset
€25

€12
Human Rights…
€19,50

The Weight of Social
Classes
€12
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Humanities & Literature

Alcohols by Apollinaire
€35

Apollinaire, the 
Poet’s Perspective
€45

Kafka’s Metamorphosis 
by Miquel Barcelo
€45

M A D A M E  D E  L A FA Y E T T E

ILLUSTR ÉE PA R

C H R I S T I A N  L A C R O I X

G A L L I M A R D

LA PR INCESSE 
DE CLÈV ES

G A L L I M A R D

Madame de Lafayette’s
Princesse de Cleves by
Christian Lacroix

Madame Bovary  
Illustrated by YSL

€29

Petites Luxures - 
Intimate stories

€15

Petites Luxures - 
Loved Letters

An Encounter with The 
Little Prince
€29 €42 €15

Itineraries of Albert
Camus
€35

Gallimard

David  
Foenkinos

Charlotte 
Salomon

CHARLOTTE
Avec des gouaches de 

Just Kids
€35

La belle histoire du

D ’ A N T O I N E  D E  S A I N T - E X U P É R Y

G A L L I M A R D

ÉDITION ANNIVERSAIRE
LE TEXTE ORIGINAL ET UN DOSSIER INÉDIT

Petites Luxures-
Diascope
€20

m a r c e l  pr o u s t

or né pa r

pi e r r e  a l e c h i n s k y

G a l l i m a r d

un amour
de swann

G a l l i m a r d

Proust’s Swann in love 
by Pierre Alechinsky
€39

Shakespeare’s Hamlet 
by Aki Kuroda
€45

300 Years of Nautical 
Charts
€60

The Snow Leopard
illustrated
€ 29.90

The Last of the  
Camondos, Illustrated

Private Journals : the 
Words of Life
€35€32

Charlotte
€29

The Little Prince,
Enriched Version
€30

Saint-Exupéry: 
Drawings
€42

The Little Prince by the
artists
€29.90

9796

A Different History of 
the World
€26.50

Like A Detective
€29
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Lifestyle, Cookery, Health & DIY

It Tastes Chinese!
€14.90

It Tastes Tamil!
€14.90

Japanese Inspiration
€14.95

Frenchie’s Cooking 5-Seasons Balanced
Nutrition
€14.90

The Four Seasons of 
the Mushrooms
€14.90

Megalow Food

9:HSMARC=]Y\\VY:
ISBN : 978-2-07-284771-4

 G03023 
24,90 €

LA CUISINE VEGAN COMME  
VOUS NE L’AVEZ JAMAIS IMAGINÉE !

Ces dernières années, la cuisine vegan a subi 
une véritable révolution. Fini l’image d’une 
alimentation privée de hamburgers, de fro-
mages affinés, de meringues et autres délices… 
Le végétal n’a désormais presque plus de limites 
et les alternatives éthiques riment aujourd’hui 
avec modernité et gourmandise, y compris dans 
la réinvention des grands classiques de la tradi-
tion culinaire.

Dans ce nouvel ouvrage, Marie Laforêt dévoile 
les récentes découvertes et techniques qui 
permettent d’ouvrir le champ des possibles et 
dispense conseils et astuces pour réussir au mieux 
ces 100 recettes salées et sucrées carrément 
bluffantes !

MARIE LAFORÊT crée son blog  
100 % Végétal en 2009, afin de 
partager ses idées pour cuisiner 
sans produits animaux au quotidien.

Elle publie son premier livre,  
100 % végétal et gourmand,  
en 2012 aux éditions Alternatives, 
titre qui sera suivi de beaucoup 
d’autres (une vingtaine à ce jour) 
dont son best-seller, Vegan,  
vendu à plus de 80 000 exemplaires 
et traduit en plusieurs langues. 
Considérée comme une référence 
de la cuisine vegan en France, 
MARIE LAFORÊT est également 
photographe pour l’édition  
et la presse et intervient comme 
consultante en cuisine vegan 
auprès des entreprises.

Marie Laforêt

INCROYABLE
MA I S  VEGAN  !
100 recettes végétales carrément bluffantes 
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Incredible but Vegan!
€24.90 €14.90 €14.90

Alain Passard
€29

MARIE LAFORÊT

BOISSONS
 SAINES ET GOURMANDES

ALTERNATIVES
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9,90 euros
ISBN : 978-2-07-261955-7

 784631-59:HSMARC=[V^ZZ\:

Voici un livre de recettes à mi-che-
min entre l’arrosoir et l’écumoire. 
Il s’adresse aux gourmands, aux 
curieux, à celles et ceux qui rêvent de 
trifouiller la terre pour faire pousser 
dans leur maison des végétaux à cuisi-
ner.  Quelques graines, un peu de terre, 
deux trois outils et techniques simples, 
beaucoup d’astuce… Rien d’autre pour 
faire surgir sous votre toit un potager-
prêt-à-manger ! Et pas beaucoup plus 
pour cuisiner avec simplicité et gour-
mandise ce que vous aurez récolté de 
vos propres mains.

Mesdames et messieurs, bienvenue 
dans votre salon, le jardin-restaurant le 
plus proche de chez vous !

croque roqueRecettes pour déguster  
les plantes cultivées au salon ! cpousses

Recettes pour déguster  
les plantes cultivées au salon !

SARAH BIENAIMÉ
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It Grows in the Living
Room!
€12

€14.95

BRUNO 

OLIVER

La cuisine 
de mon 

grand-père
Un trésor de recettes de Raymond à Bruno

Tribute to my
Grand Father’s Cooking
€30

Slim & Green
€14.90

ISBN 978-2-07-277704-2

 G01592-6

14,90 € 

Allier plAisir des yeux et bonheur des pApilles
dAns des Assiettes super vitAminées !

La rainbow food, entendez nourriture arc-en-ciel, offre non seulement 
des compositions super colorées mais permet de jouer également 
sur la complémentarité et la richesse des antioxydants présents dans  
les aliments. 
Au menu, des recettes pleines de santé où la couleur provient 
uniquement  des légumes et des fruits choisis, bien loin des 
colorants artificiels dénués d’intérêts nutritionnels et potentiellement 
allergisants. 
C’est une cuisine qui attire l’œil, appétissante et propice à  
la découverte de la cuisine veggie, taxée à tort de triste et de fade. 
Elle invite naturellement le non-initié à élaborer des plats plus sains, 
plus équilibrés et beaux à regarder. 

Découvrez plus de 50 recettes ultra-positives dans lesquelles la palette 
de couleurs de Dame Nature est exploitée tout en gourmandise ! 

Linda Louis est journaliste, 
auteure et photographe culinaire 
spécialisée dans la cuisine bio 
et sauvage depuis une douzaine 
d’années. En 2006, elle lance 
son blog Cuisine Campagne dans 
lequel elle raconte ses tranches 
de vie entre Sologne, Berry et 
Bourbonnais. Elle est l’auteure  
de nombreux ouvrages publiés 
aux éditions La Plage et pigiste 
pour le magazine Kaizen  
(Colibris de Pierre Rabhi)  
depuis son lancement en 2012.
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Linda Louis

50 Recettes
coLoRées et vitaminées

Rainbow food

Rainbow Food
€14.90

Pastry!
€14.90

Food-Loving Globe 
Trotter

Small Feasts Amoung
Friends
€14.90

Cooking on a 
Shoestring
€14.90

Rice

€14.90
€14.90

Street Food Made 
Healthy
€14.90

Veggie Kids
€24.90

Flowers in the Kitchen
€14

géraldine olivo 
myriam gauthier-moreau

desserts 100 % gourmands,
sans sucres ajoutés

 ni édulcorants

Zero Sugar Chocolate
€10

coqui llages
& crustacés

RECETTES dE 

Trish Deseine

l e s  c a h i e r s  d e

Shellfish and 
Crustaceans
€10

courges 
Potimarron, butternurt, 

Potiron et autres 
RECETTES dE 

Trish Deseine

l e s  c a h i e r s  d e

Cream, Butter, Cheese
€10€14.90

Healthy Tasty Escape
€14,90

In Situ Cooking
€14.90

Budget Healthy
€14.95

Healthy Desserts in 15’
€14.95

Pommes, 
Poi res,  coings

RECETTES dE 

Trish Deseine

l e s  c a h i e r s  d e

€10
Apples, Pears, QuincesSquash, Pumpkin, 

Butternut and Roots
€10

Lowering GI in 15’

9998
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Lifestyle, Cookery, Health & DIY

Poultry
€10

Healthy Food from 
Around the World
€14.90

Natural Beauty
€15

9 months at the Table

Insecticide-Free 
Gardening
€13.50

100% Veggie and 
Tasty
€13.50

25 Essential Oils to do
(almost) Everything

Pur
cacao

50 recettes végétales 
pour redécouvrir 

le chocolat
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Delphine Pocard
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Si le chocolat 
artisanal est un 

délicieux mélange de pâte 
et de beurre de cacao, et de… 

sucre, sa version industrielle contient 
des sucres raffi nés en abondance, des graisses 

végétales et de la poudre de lait : des additifs qui 
réduisent l’apport en nutriments du cacao, masquent 

sa véritable saveur et habituent le palais à des gourmandises 
bien trop riches.

Saines et végétales, simples et généreuses, les recettes 
proposées dans cet ouvrage sont toutes à base de cacao cru 

ou torréfié sous diverses formes (éclats de fève, 
pâte, poudre et beurre de cacao) et jouent 

la carte des aliments santé (oléagineux 
et fruits secs, sucres naturels, laits 

végétaux, farines...) afi n de
vous offrir le meilleur 

du chocolat.

784650-4 14,90 €

ISBN : 978 2 07 265839 6

50 recettes végétales 

pour redécouvrir le chocolat
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€14.90 €14.95

€13.50

Steam Veggie Cuisine
€14.95

Delightful Intolerences
€14.95

The Friendly Kitchen
€14.95

Dehydrating Food
€13.50

Natural Bread and 
Pastries
€13.50

No Milk, More Calcium Green Creative Ideas 
for Home
€13.50

Musical Instruments Made 
of Paper and Cardboard

€13.50

Musical Instruments 
Made of Gall and  
Plastic Bottles

€13.50

€13.50

Improvised Toys
€13.50

Green Baby’s Room
€13.50

Natural Therapy and 
Detox Diets
€13.50

Vegan Pastry Cooking
€14.95

Healthy Week
€14.95

Super Hemp & CBD
€14.95

Levain
€16.50

101100

Sweet Levain
€14.95

My Endometriosis Diet
€16

10 Ingredients, 
50 Recipes, Zero Waste
€16

Healthy Entertaining
€19

Cooking Without
Borders
€18

African Delights
€25

Vegetarian Food for Kids Green Baby - The Bind up
€24.90€13.50

mon     enfant 
au     naturel
Le guide du bien-être des 0-10 ans

déco

aroma-
thérapie

loisirs
créatifs

alimen-
tation
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Olivier Picard

plantes
sauvages    
 à     ma     table
De la cueillette à l’assiette, recettes gourmandes 100 % végétales
 

Backlist

Lifestyle, Cookery, Health & DIY

Medicinal Plants
€13.50

Basketry
€13.50

Lacto-Fermented 
Vegetables
€13.50

Making natural soap
€13.50

Paint and decorate 
naturally
€13.50

A vegetable-garden- 
composter on my terrace

Fermented Dairy 
Products
€13.50

€13.50

Cooking Seaweed
€13.50

Wild Plants
€13.50

Fermented Beverages
€13.50

Fermented Food
€13.50

1 Hour/1 Object
€19.95

1 Hour/1 Object
Balconies - Terrasses
€19.90

Biodiversity, Do It
Yourself

The Poor Man’s 
Doctor

€15 €16.50

Cultivating Urban Spaces
€13.50

Super-Nutrients
€13.50

Natural Coloration
€13.50

Scent and Cleanse your
Home Naturally
€13.50

Essential Oils to Smell 
and Experience
€13.50

Wine by the People who 
Make it for the People who 
Drink it
€30

Pierre Lota

1 HEURE
1 OBJET

Rédigé au début du XXe siècle par le Docteur Beauvillard, 

Le Médecin des pauvres a connu plus de 40 éditions au 

cours du siècle dernier et un succès phénoménal.

Le tirage annuel de cet ouvrage était de 500 000 exem-

plaires. Il n’a plus été réédité depuis les années 1940. Cet 

ouvrage propose une nouvelle édition augmentée et mise 

à jour avec plus de 500 conseils et recettes pour « éloigner 

le médecin » et se soigner de manière naturelle.

À la fois manuel d’herboristerie répertoriant les princi-

pales plantes médicinales les plus utilisées et leur vertus, 

manuel de « médecine » présentant les maladies les plus 

communes et leurs remèdes naturels, cet ouvrage rend 

hommage aux recettes de nos aïeux et aux connaissances 

pratiques de ces derniers.
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précieux conseils
pourpour

se soigner
au naturel
du docteur beauvillarddu docteur beauvillard

www.hoebeke.fr

ISBN : 978-2-84230-770-7
HO0920        16,90 €

2

Sylvie    Bégot

la vannerie
dans tous 
ses états
Éco-vannerie, osier, vannerie sauvage

Zero waste in my kitchen
€13.50

103102

Gluten-Free Guide
€13.50

Precious Medicinal Plants
€14

How to Recycle 
Grandma’s Furniture
€14

Green Housework Green & Trendy 
Swedish Paint
€13.50

€13.50€13.50
Natural Cosmetics
€13.50

Eco Activities for Kids

Aromatherapy for Kids
€13.50

Honey
€13.50

My 100% Local
Cosmetics
€14
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Winning at Chess

I Draw and Bring my  
Manga Drawings to Life
€17

€20

Progressing at Chess
€20

Wild Deying
€25

Lifestyle, Cookery, Health & DIY

Manga Workbook
€9.90

365 Days to Win at 
Chess
€15

Chess Workbook
€9.90

Natural Rituals
€25

Wabi Sabi
€35

Forest Carving
€19.90

Vegetal Alchemy
€25

The Magic of the 
Cyanotype
€20

Sculpting Light
€25
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Nature, Adventure & Travel

The Last Nomads of
the Far North
€35

The Heart of the 
Antarctic
€35

Football Legends
€25

Inventory of Small 
Garden Creatures
€25

Inventory of Small 
City Creatures
€25

Cycling Legends
€25

Bicycle Rides
€25

Train Travel in Europe
€25

Paris from Above
€35

Walking in Kerguelen
€29,90

Through the Forest Nature
€35

Night Trains
€25

Nature Getaways in
Europe
€25

Back Roads
€25

Vélotaf - Everyday 
Cycling
€15

107106

Inventory of Small 
Forest Creatures
€25

Enchanted Mineralogy
€25

Secret Islands of Europe
€25

Europe by Bike
€25

Camino Di Santiago
€25

Once Upon a Time the 
Earth
€29.90

Inventory of Small 
Mountain Creatures
€25
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